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NLKP KESKKOMITEES

RAAMATUKOGUDE OSATÄHTSUSE SUURENDAMISEST 
TÖÖTAJATE KOMMUNISTLIKUS KASVATAMISES 

JA TEADUSLIK-TEHNILISES PROGRESSIS
Selles küsim uses vastuvõetud otsuses 

m ärg itakse , e t meie m aal on viim astel 
aasta tel tehtud raam atukogunduse eda­
siarendam iseks ja  elanikkonna teen in ­
dam iseks raam atu tega m ärk im isväärset 
tööd. Nõukogude Liidus on käesoleval 
a ja l 360 000 raam atukogu (raam atu- 
fond 3,3 m ilja rd it eksem plari), mis tee­
n indavad enam  kui 180 m iljon it lugejat.

R aam atukogud propageerivad  ak tiiv ­
se lt Kom m unistliku P arte l ja  Nõukogu­
de riig i po liitikat, annavad suu rt abi 
parte iorganisatsioonidele nõukogude 
inim este kom m unistlikul kasvatam isel, 
nende kultuuri- Ja teaduslik-tehnilise 
tasem e tõstm isel. On laienenud teadus­
like, tehniliste, eriala- Ja rahvaraam a­
tukogude tegevus teaduse saavutuste ja  
eesrindlike kogem uste propageerim isel, 
teaduses ja  tootm ises töö ta ja te  teatm e- 
b ib liograafilisel teenindam isel. On tu ­
gevnenud raam atukogude side teadus­
lik-tehnilise inform atsiooni organitega.

Meie maal on raam atukoguteen indu­
sega hõlm atud p rak tilise lt kõigi rahva­
m ajandusharude ettevõtted  ja  o rgan i­
satsioonid, iga asula, iga perekond. 
K õikjal on raam atud avariiu le il. Raam a­
tukogud on hakanud põhjalikum alt 
tundm a õppim a ja  tä ielikum alt rahu lda­
ma lugejate  vajadusi. E lanikkonna ra a ­
m atukoguteeninduse efektiivsust aitab  
suuresti tõsta meie maa m itm etes linna­
des ja  rajoonides teh tav  raam atukogu­
de võrgu tsen traliseerim ine, mis või­
m aldab raam atukogude Jõupingutusi Ja 
m ateriaalseid  ressursse ühendada, teos­
tada nende fondide kom plekteerim ise 
üh tse t poliitikat.

Ü htlasi m ärgib  N LK P Keskkom itee, 
e t paljude raam atukogude töö tase, 
elanikkonna raam atukoguteenindus ei 
vasta  veel tä ie liku lt nõukogude rahva 
kom m unistliku kasvatam ise ü lesanne­
tele, mis parte i XXIV kongressil püsti­
ta ti, ei rahu lda vajaliku l m ääral tööta­
ja te  teadus- ja  ku ltuuria laseid  vajadusi. 
S ageli seisavad väärtuslikud  raam atud 
p ikka aega riiu lite l puutum ata ega jõua 
lugejain i. T eaduslik-tehniliste Ja e ria la ­
raam atukogude fondide ring lus on m a­
dal. K ülla lt operatiivselt Ja sih ipäraselt 
ei lnform eerlta uudiskirjandusest, vähe 
an takse välja  soovltusnlm estikke Ja m e­
toodilisi Juhendeid kom m unistliku kas­
vatuse, m ajanduse, filosoofia, N LK P 
ajaloo küsim uste Ja teaduslik-tehnilise 
p rogressi probleem ide kohta, sam uti 
m assiliste kutsealade tööliste abistam i­
seks. Raam atute propageerim iseks ka­
su ta takse nõ rgalt a jak irjandust, raad io t 
ja  televisiooni. Raam atukoguteaduse 
alastel uurim ustel on sageli abstrak tne 
iseloom, need ei lõpe konkreetsete e tte ­
panekute Ja soovituste väljatöötam isega. 
Ikka veel pole Jagu saadud puudustest 
raam atufondide kom plekteerim isel, raa ­
m atukogudesse saadetakse pahatih ti 
k irjandust, mis Jaekaubanduses tu rgu  
ei leia.

Raam atu ulatuslikum at Ja efek tiivse­
m at kasutam ist tak istab  raam atukogude 
am etkondlik  k illustatus, nende fondide 
kom plekteerim isel koopereerlm lse puu­
dumine. Endiselt avatakse suurel hulgal 
väikesi raam atukogusid, arvestam ata 
tegelikku vajadust nende Järele. P aljud  
tehnilised Ja eria laraam atukogud töö­
tavad om aette, teenindavad spetsialis­
tide k itsast ringi, kasutavad nõ rgalt tea- 
duslik-tehnillse Inform atsiooni töötlem i­
se, otsimise ja  levitam ise tänapäevaseid  
m eetodeid n ing vahendeid. Mitmed mi­
nisteerium id Ja am etkonnad pole seni­
a jan i taganud neile alluvate lnform at- 
sloonlorganlte ja  teaduslik-tehniliste 
raam atukogude kooskõlalist tööd üh tse­
te  teatm einform atsioonifondide baasil,

mis toob kaasa vahendite ebaratsionaal­
se kasutam ise ja  parallelism i töös.

Kõik need puudused, öeldakse otsu­
ses, on ting itud  sellest, e t üleliiduline 
kultuuri-, kõrgem a ja  keskerihariduse 
ning haridusm inisteerium , NSV Liidu 
M inistrite Nõukogu R iiklik  Teaduse Ja 
Tehnika Komitee, ÜAÜKN, paljud  p a r­
tei-, nõukogude, am etiühingu- ja  kom- 
som oliorganid ei süvene kü lla lt põh ja­
liku lt raam atukogude töö sisusse, ei 
hoolitse vaja liku l m ääral nende m ate­
r iaa lte h n ilise  baasi tugevdam ise eest, 
raam atukogutöötajate kaadri valiku  Ja 
kasvatam ise eest, neile vaja like  elu- ja  
olm etingim uste loomise eest. Tunduv 
osa suuri raam atukogusid pole v arus­
ta tud  m ehhaniseerim ise ja  autom atisee­
rim ise nüüdisaegsete vahenditega ja  
tsen traliseeritud  raam atukogusüsteem id 
paljundustehnikaseadm ete ning auto­
transpordiga.

N LK P Keskkom itee kohustas liidu­
vabariik ide kom m unistlike parte ide 
keskkom iteesid, parte i krai-, oblasti-, 
linna- ja  rajoonikom iteesid, liiduvaba­
riik ide m inistrite nõukogusid, NSV L ii­
du K ultuurim inisteerium i, NSV Liidu 
K õrgem a ja  K eskerihariduse M inistee­
rium i, NSV Liidu H aridusm inisteeriu­
mi, NSV Liidu M inistrite Nõukogu 
R iiklikku Teaduse ja  Tehnika Komi­
teed, ÜAÜKN-i, NSV Liidu Teaduste 
A kadeem iat ja  teisi am etkondi raken­
dam a abinõusid, selleks e t põhjaliku lt 
parandada raam atukogude tegevust, 
tõsta nende osa täh tsate  tug ibaasidena 
parteiorganisatsioonide töös töö ta ja te 
kom m unistlikul kasvatam isel, Ideoloogi­
liste ja  teadusliku  inform atsiooni asu­
tuste tugibaasidena.

R aam atukogude peaülesanne, rõhu­
ta takse otsuses, seisab Kom m unistliku 
P arte i ja  Nõukogude riig i poliitika ak ­
tiivses propageerim ises, tohutute raam a- 
tu rikkuste  täielikum as kasutam ises uue 
Inimese harim iseks ja  kasvatam iseks, 
teaduslik-tehnilise progressi k iirendam i­
seks. T arvis on laiendada teaduslike, 
tehniliste ja  rahvaraam atukogude tege­
vust teaduse ja  tehnika saavutuste ning 
eesrindlike kogem uste levitam isel, rah ­
vam ajanduse spetsialistide operatiivsel 
varustam isel teaduslik-tehnilise in for­
m atsiooniga, anda d iferen tseeritud  abi 
lugejaile, võttes arvesse nende haridus­
taset, kutsealahuve ja  vanuselisi iseära­
susi.

Liidu- Ja autonoom sete vabariik ide 
m inistrite nõukogudele, k ra ide  Ja ob­
lastite  töörahva saadikute nõukogude 
täitevkom iteedele on tehtud ülesandeks 
viia aasta il 1974—1980 läbi riik like rah ­
varaam atukogude tsen traliseerim ine sel 
teel, e t luua linna- ja  rajooniraam atuko- 
gude baasil ühtne raam atukoguvõrk 
ühise koosseisu, raam atufondi, k ir ­
janduse tsen tra liseeritud  kom plektee­
rim ise Ja töötlem isega. NSV 'L iidu 
K ultuurim inisteerium ile on tehtud üles­
andeks välja  töötada riik like rah v a raa ­
m atukogude tsen traliseerim ise põhim ää­
rus ja  raam atukoguteeninduse uuele 
süsteem ile üleviim ise metoodika. Reor­
ganiseerim ine peab toim uma nende as­
signeeringute piires, mis on riig ieel­
arves raam atukoguvõrgu ülalpidam iseks 
Ja arendam iseks e tte  nähtud. Sam al 
a ja l on m inisteerium id Ja am etkonnad 
ning ÜA ÜKN kohustatud välja  töötam a 
abinõud neile alluvate raam atukogude 
võrgu tsentraliseerim iseks, nähes ette 
nii tootm isharude kui ka am etkondade- 
vahellste tsen tra liseeritud  süsteem ide 
loomise, tagades nende täpsed vastas­
tikused vahekorrad . NSV Liidu M inist­
rite  Nõukogu R iiklik  Teaduse ja  Teh­
nika Komitee, m inisteerium id ja  am et­
konnad peavad sam uti tõstm a ü le liidu­

liste, tootm isharude, vabariik like ja 
te rrito riaalse te  inform atsiooniorganite 
ning nende raam atukogude osa ühtsete 
teatm einform atsioonifondide loomiseks 
tehtava töö koordineerim isel.

N LKP Keskkom itee kohustas NSV 
Liidu M inistrite Nõukogu R iiklikku 
K irjastuste , P o lüg raafia  Ja R aam atu­
kaubanduse Kom iteed parandam a raa ­
m atukogude varustam ist raam atutega, 
tagam a uudiskirjanduse tellim uste õige­
aegse rahuldam ise, nägem a ette raam a­
tukogudele mõeldud raam atuseeriate 
väljaandm ise tiraažides, mis rahuldavad 
rahvaraam atukogude vajadusi, seadma 
kõigis bibkollektorites sisse saabuva 
kirjanduse tsen traliseeritud  töötlemine. 
NSV Liidu R iik likule P laanikom iteele 
on tehtud ülesandeks lahendada bibkol- 
lek torite  kaubakälbe Ja raam atukauban- 
duslike organisatsioonide Jaekaubakäi­
be ühendam ise küsimus.

Teaduslike Ja p iirkondlike raam atu­
kogude raam atufondide ratsionaalse­
maks organiseerim iseks ja  nende plaani- 
pärasem aks paigutam iseks meie maa 
peam istesse m ajanduspiirkondadesse 
näeb otsus ette, et v ä h e k a su ta ta v a l 
raam atuid, olenem ata ilm um isaastast, 
hoitakse väikeses hulgas raam atukogu­
des (raam atukogudes-depositoorlum i- 
des). Ü lejäänud raam atukogud, olene­
m ata nende am etkondlikust alluvusest, 
peavad andm a vähekasu tatava k irjan ­
duse üle depositoorium idele ja  saama 
seda vajaduse ko rra l originaalidena või 
koopiatena raam atukogudevahelise lae­
nutuse alusel.

NSV Liidu K ultuurim inisteerium ile, 
NSV Liidu M inistrite Nõukogu R iikli­
kule Teaduse ja  Tehnika Komiteele, 
NSV Liidu Teaduste A kadeem ia P resii­
dium ile ning NSV Liidu Kõrgem a Ja 
K eskerihariduse M inisteerium ile on 
tehtud ülesandeks kuue kuu jooksul 
k innitada üleliidulise täh tsusega raama- 
tukogude-deposltoorium ide nim ekiri 
ning nende tegevuse põhim äärus.

L iiduvabariik ide m inistrite nõukogu­
dele, kooskõlastatult NSV Liidu Kul­
tuurim in isteerium iga n ing NSV Liidu 
M inistrite Nõukogu R iikliku Teaduse Ja 
Tehnika Kom iteega, on tehtud ülesan­
deks kinnitada vabariik liku  Ja piirkon- 
dadevahelise tähtsusega raam atukogu- 
de-depositoorium lde nim ekiri.

NSV Liidu K ultuurim inisteerium ile 
n ing NSV Liidu M inistrite Nõukogu 
R iiklikule Teaduse ja  Tehnika Kom itee­
le on tehtud ülesandeks töötada koos­
kõlas as jast huvitatud am etkondadega 
välja  raam atukogunduse arendam ise põ­
hisuunad meie m aal, raam atukoguvõrgu 
paigutuse ühtsed prin tsiib id  Ja instruk- 
tiivsed dokum endid, mis reg lem enteeri­
vad erineva am etkondliku alluvusega 
raam atukogude tegevust. On tunnis­
tatud vajalikuks m oodustada meie maal 
raam atukogunduse juhtim ise koordi­
neerim iseks NSV Liidu K ultuurim inis­
teerium i juurde riik lik  am etkondadeva­
heline raam atukogukom lsjon.

N LKP Keskkom itee kohustas liidu­
vabariik ide m inistrite nõukogusid, NSV 
Liidu K ultuurim inisteerium i Ja NSV 
Liidu H aridusm inisteerium i rakendam a 
abinõusid, selleks e t parandada laste 
Ja noorte raam atukoguteenindust. O t­
suses nähakse ette  viia aasta il 1974— 
1976 lõpule vabariik like Ja p iirkondlike 
laste- ning noorteraam atukogude loo­
mine, sam uti rajoonlkeskustes laste­
raam atukogude loomine. NSV Liidu 
K ultuurim inisteerium ile on tehtud üles­
andeks tagada m etoodiline Juhenda­
mine kõigis lapsi ja  noori teeninda­
vates am etkondade raam atukogudes, 
juh tides nende tegevust selles suunas,

e t nad annaksid koolile tõhusat abi 
sirguvas põlvkonnas kom m unistliku 
m oraali kõrgete põhimõtete, kodum aa­
arm astuse, teadm lstepüüu Ja töökuse 
kasvatam isel.

N LK P Keskkom itee Juhtis m itm ete 
m inisteerium ide Ja am etkondade n ing 
NSV Liidu Teaduste A kadeem ia tähe­
lepanu vajadusele tagada teadusliku 
uurim istöö edasine arendam ine Ja pa­
randam ine raam atukoguteaduse Ja bib­
liograafia  valdkonnas. On tehtud üles­
andeks tugevdada V. I. Lenini nimelise 
NSV Liidu Riikliku R aam atukogu Ja 
teaduslik-tehniliste n ing eria laraam atu­
kogude osas NSV Liidu R iikliku A va­
liku Teadusllk-Tehnilise Raam atukogu 
kui üleliiduliste teaduslik-m etoodiliste 
keskuste osatähtsust. Töökogemuste 
süstem aatilise vahetam ise Ja raam atu­
kogutöö saavutuste parem a levitam ise 
eesm ärgil on a jak iri «B ibllotekar» re­
organiseeritud  üleliiduliseks a jak irjaks
— NSV Liidu K ultuurim inisteerium i 
ja  Vene NFSV K ultuurim inisteerium i 
häälekandjaks.

Partei-, nõukogude, am etiühingu- ja  
m ajandusorganeil, öeldakse otsuses 
edasi, on vaja osutada suurem at tähele­
panu kaadri valikule Ja kasvatam isele, 
tugevdada raam atukogusid kvalifitsee­
ritud  töötajatega. On tehtud ülesandeks 
tõsta kõigi raam atukogude kaadri e tte­
valm istam ise kvaliteeti, pöörates erilis t 
tähelepanu suurem a hulga kõrgem a ha­
ridusega töötajate ettevalm istam isele Ja 
nende spetsialiseerim isele. NSV Liidu 
Kõrgem a Ja K eskerihariduse M inistee­
rium ile, NSV Liidu H aridusm inistee­
rium ile, m inisteerium idele Ja am et­
kondadele, kellel on kõrgem aid Ja 
keskerlõppeasutusi, on tehtud üles­
andeks rakendada abinõusid, mis taga­
vad raam atukogundus- Ja b lbliograafia- 
alaste teadm iste aluste õpetam ise üli­
õpilastele Ja õpilastele.

NSV Liidu M inistrite Nõukogu 
Riiklikule Töö Ja Töötasu Komiteele, 
NSV Liidu Rahandusm inisteerium ile, 
NSV Liidu M inistrite Nõukogu R iikli­
kule Teaduse Ja Tehnika Komiteele, 
ÜAÜKN-ile Ja NSV Liidu K ultuurim i­
nisteerium ile on tehtud ülesandeks väl­
ja  töötada uus kord, m ille kohaselt 
raam atukogud Jaotatakse gruppideks 
vastavalt töötajate töötasustam isele, 
võttes Jaotam ise aluseks töö mahu lu­
geja te  teenindam isel.

N LK P Keskkom itee kohustas liidu ­
vabariik ide m inistrite nõukogusid, 
partei-, nõukogude Ja am etiühinguorga- 
neid, m inisteerium e Ja am etkondi ra ­
kendam a abinõusid raam atukogude m a­
te riaa lteh n ilise  baasi edasiseks tugev­
dam iseks, nende plaanipäraseks paigu­
tamiseks. L iiduvabariikide m inistrite 
nõukogudel, m inisteerium idel Ja am et­
kondadel on lubatud vajaduse korral 
e ra ldada elam ute esim estel korrus­
tel ruum e raam atukogudele. Selleks 
vajalikud  kulutused tuleb katta  elam u­
ehituseks era ldatud  summadest, mis on 
ette  nähtud jaekaubandus-, toltlustus- 
ja  elanikkonna teenindusettevõtete ehi- 
ta niis eks

NSV Liidu Riiklikule P laanikom itee­
le on tehtud ülesandeks 1976.—1980. 
aasta  rahvam ajandusplaanl p ro jekti 
väljatöötam isel ette näna raam atukogu­
de sisseseade, m ehhanlseerim lsvahen- 
dite ning kopeerlmis- ja  paljundusteh­
nika seadm ete tootmise suurendam ine. 
NSV Liidu Riiklikule Ehituskom iteele 
Ja NSV Liidu K ultuurim inisteerium ile 
on tehtud ülesandeks aastail 1974—1976 
välja  töötada raam atukoguhoonete uued 
tüüppro jek tid  meie maa m itm esugustele 
piirkondadele.

Tööveteranid pidutsevad tänavu Põlvas

Ma
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Viimastel suvedel on Põlva Intsikur- 
mu lauluväljakul peetud m itm eid suur­
üritusi, mille üle nii põlvalased kui ka 
külalised-taidlejad ja  kogu meie vaba­
riigi laulu-, tantsu- ja  pillirahvas on 
rõõmu tundnud. Meenutame kas või 
1971. a. Lõuna-Eesti segakooride laulu- 
päeva, 1972. a. rahvakunstipidustusi või 
läinud aasta III rindesõprade päeva, 

öige^pea saab Põlva taas uue suurpeo

tunnistajaks. 8. ja  9. juunil tu levad p i­
dutsem a tööveteranidest taidlejad kogu 
vabariigist. Üheksandast laulu- ja  tan t- 
supeost võtab jjsq  54 kollektiivi 1426 
esinejaga, lisalcs~ kodurajooni isetege­
vuslased ning külalised Vene NFSV-st, 
Lätist ja  Leedust. Pidustused algavad  
8. juunil kell 20 sõpruskontserdiga. 9. 
juunil samm utakse rongkäigus Intsi- 
kurmusse. K ell 16 kuulutavad fanfaa­
rid peo algust ja  süttib peotuli. Tööve­

teranide IX  vabariikliku laulu- ja  tant- 
supeo kontserdil osalevad laulukoorid 
ja  orkestrid, keerlevad tantsurühmad  
ning oma külakosti pakuvad taidlejad  
sõsarliiduvabariikidest.

Hiljuti koosistunud rajooni laülupeo- 
komisjon ja  m itm ed suurpeo üldjuhid  
leidsid, et Põlvamaa on valm is külalisi 
vastu võtma.

REIN VILL

ESTICA
■  1974. a. ilmus Pariisis idaviljaannete  

sarjas («Publications Orientalistes de 
France») F. Tuglase esim ene eriraam atuna 
trükitud prantsuskeelne teos, novell «Viim­
ne tervitus» (pr. k. «Ultime adieu»). Teose 
on eesti keelest tõlkinud B. Jouffroy Ja J. 
Roque. Eessõna («La transcendance  
visionnaire de Tuglas», e. k. umbes «Tug- 
lase nägem uslik tra n stsen d en taa lse» ) an­
nab linnulennulise ülevaate nii Moor-Eesti 
liikum isest kui ka F. Tuglase loomingust.
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m a k irjas I ülevenem aalisele 
ku ltuurhariduslike asutuste 
konverentsile 1918. a. andis V. I.
Lenin ku ltuurhariduslike asu­

tuste  tegevuse põhisuuna — aidata kaa­
sa üldriiklike probleem ide lahendam i­
sele. Lõpetades k ir ja  m ärk is V. I. Lenin, 
et selles on sotsialistliku revolutsiooni 
edusam m ude ja  lõpliku võidu alus. 
Küllap panevad need Lenini sõnad meid 
kõiki analüüsim a oma tööd, selle ees­
m ärke ja  tulemusi.

On hea meel, et meie vabariigi ku l­
tuuriasu tused  on viim astel aasta tel saa­
vutanud  kom m unistlikus kasvatustöös 
k iiduväärseid tulem usi. Rõhutaksin siin 
esmajoones elanikkonna hõlm atust nii 
poliitilise kui ka ku ltuurilise kallakuga 
m assiüritustest. 1973. aastal korra ldati 
ligi 100 000 ü ritu st 5,7 m iljonile elani­
kule. Suurenenud on rahvaraam atuko­
gude lugejate arv, eriti aga ühiskond- 
lik-poliitilise k irjanduse lugem us — 12,5 
protsenti, mis on ideoloogilise töö oluline 
kriteerium . Ka m uuseum ide k ü la sta ta­
vus ületas 1973. aastal esm akordselt 
m iljoni piiri.

P aljud  neist ü ritustest olid seotud in ­
ternatsionalistliku  kasvatusega. Siin on 
kultuuriasu tustel väljaku junenud  t r a ­
ditsioone ja  suhteliselt uusi töövorme, 
mis võim aldavad tu tvustada vennasrah­
vaste ku ltuu ri ning parandada rahvas­
te  sõpruse kasvatam ist. In ternatsiona­
listlik  kasvatustöö on ideoloogilises 
tegevuses üks põhilisi. M ärkim ist v ää­
rivad püsivad sõprussidem ed teiste lii­
duvabariik ide ku ltuuriasutustega.

Intensiivistunud on niisugune täh tis 
vorm  nagu töökasvatus. K lubiliste asu­
tuste  käsutusse kuulub palju  vorme, 
m ida rakendada sotsialistliku võistluse 
edendam iseks ja uute, nõukogulike ta ­
vandite propageerimiseks.

K õrvuti kom m unistliku töössesuhtu­
mise ja kollektiivsustunde kasvatam ise­
ga teevad kultuuriasu tused  tähelepanu­
väärset tööd kom m unistliku m oraali 
kujundam isel, võitluses selliste m oraali- 
antipoodidega nagu töödistsipliini r ik ­
kumine, joomine, sotsialistliku ühiselu 
norm ide ignoreerim ine.

Kõlbelise kasvatuse intensiiv istam i- 
sele ju h iti tähelepanu ka EKP Kesk­
kom itee 12. m ärtsi k. a. büroo otsuses 
«Klubiliste asutuste tööst töö ta ja te 
ideelis-kõlbelisel kasvatam isel NLKP 
XXIV kongressi otsuste valguses». K ui­
gi n im etatud otsus puudutas vahetult 
klubilisi asutusi, on tem a tähendus 
laiem, hõlm ates kõiki ideoloogiaasutusi.

O tsuses osutati puudustele k u ltu u ri­
asutuste kasvatustöö organiseerim i­
ses, juhtim ises ja  planeerim ises. Ei 
ole saladus, et ku ltuuriasu tuste  töös 
ilm neb veel inertsust, et ühiskond- 
lik-poliitilise kallakuga ü ritu ste  organi­
seerimisel ei arvesta ta  a lati rahva h a ri­
dustaset ega osata kasvatustöö tegem i­
sel d iferen tseeritu lt läheneda eri sot- 
siaal-dem ograafilistele gruppidele. Ikka 
veel kasutatakse vähe propaganda ak­
tiivseid vorme, nagu agitbrigaad jm. 
Olulised puudujäägid on kom m unistli­
ku kasvatuse eri liikide ü lesannete om a­
vahelisel loogilisel seostamisel, n ii et 
need üksteist arvestaksid ja  lubaksid 
saavutada suurem at efekti. Mõned k lu­
bid ei võta kü lla lt aktiivselt osa töö ta­
ja te  m ajandusõppuse organiseerim isest 
ega näita  töökollektiivide sotsialistliku 
võistluse kulgu.

Olulisi puudusi tuleb ette taid luse o r­
ganiseerimises, mis aitaks o tstarbekalt 
kasu tada töö ta ja te  vaba aega. See on 
suur väärtus, m ida ei tohi raisata . Mei­
le on teada taidlusringide ja  ta id le­
ja te  arvu  vähenem ise tendents. T äna­
seni pole me sellest lah ti saanud, kuigi 
positiivseid nihkeid on m ärgata.

On ka hästi teada, et isetegevuses 
lüüakse kaasa enam asti noorpõlves. 
Pealegi on taidlusel, nagu näitavad  sot­
sioloogilised uurim used, veel teisigi 
sotsiaalseid väärtusi: üle 70% isetege- 
vuslastest võtab energiliselt osa ka 
ühiskondlik-poliitilisest tööst. Niisiis tu ­
leb oluliselt tõsta ku ltuuriasu tuste  vas­
tu tu s t taid luse aktiviseerim isel, selle 
kui vaba a ja  kasutam ise vorm i m assi­
lisust. On erakordselt tähtis, et noo­
red õpiksid ratsionaalselt kasutam a va­
ba aega. Tegevusetus, joomingud, m õt­
te tu  «lõbutsemine» a ja  surnukslöö­
mise eesm ärgil — neid noorusaas­
ta te  kaotusi on hiljem  juba raske ta ­
sa teha. J a  vastupidi, oma silm aringi 
laiendam ine, ku ltuuritasem e ja  poliiti­
lise ettevalm istuse tõstm ine — kõik see 
on väärtuslik  kapital.

K ahjuks pole meil veel kõik korras 
ka taid luse kvaliteediga: siiani esineb 
fakte, et taidluskollektiivid ja  solistid 
kasutavad ideelis-kunstiliselt te ise jä r­
gulist repertuaari ega m õjusta seetõttu 
auditoorium i positiivselt. Sellest on ju ­
ba palju  räägitud. Klubitöö metoodilise 
juhendam ise puudujääk idest ting ituna 
on k lub iürituste  program m id tih ti nõ r­
galt ja  pealiskaudselt viim istletud, mis

loom ulikult vähendab ü rituse kasvatus­
likku mõju.

Puudustest pole vaba ka raam atu ­
kogude tegevus: ühiskondlik-poliitilise
k irjanduse laenutusprotsent ja  fondi- 
ringlus on endiselt madal.

V ajakajääm isi ilm neb ka m uuseum i­
de, eriti koduloomuuseumide töös rahva 
kom m unistlikul kasvatam isel. A jalugu

ilm set fakti, et meie loominguline 
intelligents m õistab õigesti oma k u t­
sumust, et meie kunsti m äärav  osa 
seisab tänapäeva nõuete ja  vajaduste 
kõrgusel. P arte i ja  rahvas suhtuvad 
suure lugupidam isega kunstim eistrite- 
patriootilisse töösse, mis on võitnud 
kogu ühiskonna kõrge tunnustuse.

Kuid tän a  on meie kohus keskenda-
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on vajalik  selleks, et m õista tänapäeva. 
Kuid sageli ei ole m uuseum ide ekspo­
sitsioonis p iisavalt vastavat m aterjali.

Nendes puudustes pole süüdi m itte 
üksnes meie vabariigi kultuuritööd ju h ­
tivad  organid — Eesti NSV K u ltuu ri­
m inisteerium  ja  V abariiklik  A m etiühin­
gute Nõukogu, kes pole suutnud ta ­
gada kõikjal kasvatustöö nõutavat 
taset, vajalikku  koordineerim ist. K ul­
tuu riasu tu ste  osa ideoloogilises töös po­
le veel tä iel m ääral tunne tanud  kõik 
nõukogude organid ja ühiskondlikud 
organisatsioonid, ettevõtete ja  m ajandi­
te  juhid, partei-algorganisatsioonid. Ka 
parteikom iteed ei ilm uta alati k u ltu u r i­
osakondade ja  am etiühinguorganisat­
sioonide suhtes vajalikku  nõudlikkust 
ega a ru ta  regulaarselt kultuuritöö  küsi­
m usi kohtadel.

Seepärast on vaja, et Eesti NSV 
K ultuurim inisteerium  ja  V abariiklik 
A m etiühingute Nõukogu parandaksid 
m ärksa kasvatustöö organiseerim ist 
k u ltuuriasu tustes ja  võtaksid ta rv itu se­
le abinõud töö ta ja te  ku ltuuria lase ak ­
tiivsuse ergutam iseks, suurendaksid 
kaadri nõudlikkust ku ltuuritöö kvali­
teedi suhtes, korraldades kasvata jate  
endi kasvatam ist ja  nende kutsem eis­
terlikkuse tõstm ist.

Kohalikud parte i- ja  nõukogude o r­
ganid ning ühiskondlikud organisatsioo­
nid peavad enam  süvenem a k u ltu u ri­
töö probleemidesse, analüüsim a kaadri 
ja  ku ltuuriasu tuste  m ateriaalse baasi 
küsim usi ning aitam a neil jõuda töös 
senisest parem ate näitajaten i.

M assikom m unikatsioonivahendite abil 
aga tuleb tunduvalt rohkem  näidata 
k u ltuuriasu tuste  igapäevast tööd, tõsta 
nende au toriteeti ühiskonnas.

Kui püüda kõige üldisem alt m äära t­
leda nende peamisi ülesandeid kunsti 
vallas, siis tuleb kah tlem ata öelda: kõi­
ge täh tsam  on igati suurendada meie 
teatri, m uusika, ku ju tava  ja  ta rbekuns­
ti m õjustavat, ku jundavat osa inim es­
tes kom m unistlike veendum uste ja  meie 
a jastu  nõuetele vastavate kõlbeliste 
om aduste vormimisel. Meie kunstiharit- 
laskond täidab parte i XXIV kongressi 
otsustes sisalduvat a ja  ku tse t ja käs­
ku siis, kui ta  astub k ind la lt ühte 
sam m u rahva elu ja  võitlusega v iisaas­
taku  ülesannete lahendam ise, kom m u­
nism i ülesehitam ise nimel, kui kunst 
reageerib erksalt aktuaalsetele ideoloo­
gilistele ja sotsiaalsetele probleemidele, 
lüües tegevalt kaasa uue ning eesrind­
liku võitluses iganenud, väljasurem isele 
m ääratud  näh tuste  vastu.

Nimelt seda peamegi silmas, kui rä ä ­
gime kunsti, kogu ku ltuurie lu  p arte ili­
sest juhtim isest. Seejuures on eriti tä h ­
tis  sügavalt tunne tada ja  mõista, et te ­
gu ei ole mingi diktaadiga, m ingitest 
kunsti välistest huvidest tu lenevate e t- 
tek irju tistega. Tähtis on mõista ja tu n ­
netada, et a ja - ja  elulähedust, kõrget 
kom m unistlikku ideelisust, nõuavad 
kõigepealt kunsti enda arenem ise hu ­
vid, sest oma ajas ja ajaloos pole suu­
reks ja  elavaks jäänud  ikkagi m itte es- 
te tistlikud  eksperim endid, vaid ajastu  
tegelikkusest, a jastu  eesrindlikest ta o t­
lustest väljakasvanud  sügavalt ideeline 
kunst.

A rvatavasti pole vajadust hakata 
siinkohal rohkete näidetega tõestam a

da oma tähelepanu tegem ata töödele, 
puudustele ja  kitsaskohtadele, et neist 
jagu saada ja  sotsialistlikku ku ltuuri 
veelgi jõudsam ate sam m udega edasi 
viia. Tõele au andes peame tunnistam a, 
et puudusi leidub kunstirindel siiski 
rohkesti. Kellele oleks näiteks teadm ata 
«Estonia» juh tivate  solistide m eister­
likkus, paljude lavastuste kõrge tase! 
Aga ometi: kui EKP Keskkom itee bü ­
roo aru tas mõne a ja  eest tea tri tööd, 
tu li üh tlasi konstateerida, et tänapäeva 
nõukogude inim ene on «Estonia» laval 
h arv  külaline, et revolutsioonilise võit­
luse ja  sotsialistliku ülesehitustöö te ­
m aatika on repertuaaris  esindatud nõr­
galt, et koostöö eesti heliloojate ja  lib­
retistidega on halval järjel, et vene ja 
te iste vennasrahvaste m uusikalist lava­
loom ingut tu tvusta takse  vähe, et jooks­
vas m ängukavas kipub lõviosa langem a 
kergem a žanri poolele, m is pealegi alati 
ei vasta nõudlikele ideelis-kunstilistele 
kriteerium idele, et paljude silm apaist­
vate lavajõudude ta len t ei leia pika aja 
jooksul väärilist rakendust jne. Kõik 
see tingis m itm ed praktilised sammud 
«Estonia» töö parandam ises, mis olid 
e tte  näh tud  EKP Keskkom itee otsuses.

Tõin kõigest üheainsa näite, aga kes 
söandaks väita, et see on ainus om a­
laadne?! Kas ei ole nõnda, et meie k u r­
sisolek vennasrahvaste k irjanduse ja  
heliloomingu uudistega pole kaugeltki 
piisav, mille tag a jä rje l vennasrahvaste 
näidendite, ooperite ja  operettide lavas­
tam ises Eesti NSV tea trite s  võib mõnigi 
kord m ärgata kam paanialikkust ja  ju ­
huslikkust, m uusikakollektiivide ja  so­
listide repertuaaris  aga on vennasrah­
vaste m uusika esindatud ilm selt m itte ­
küllaldaselt? Kas ei ole nõnda, et teoste 
valikust või lavastaja  in terpretatsioo­
n ist sõltuvalt kerkib meie kaasaja elust 
ju tustavates lavateostes sagedasti esi­
p laanile m ahajäänud, ideaalideta, kitsa 
huvideringiga, eluga pahuksis inimene, 
samal a jal aga an takse teatrisõbrale 
harva võim alust näha teo tahtelist ja 
-võimelist, kõrgete aadete ja  rikka sise­
m aailm aga kangelast, keda on k u ju n ­
danud nõukogude elu ja  kes ise võtab 
toim ekalt osa selle elu kujundam isest 
parte i plaanide kohaselt? Eks tu le  kons­
ta teerida  sedagi, et te a tr i-  ja  veel enam 
estraadilaval ei kõla kaugeltki kü lla l­
dase jõuga meie revolutsioonilise m i­
neviku ja  dünaam ilise tänapäeva p aa­
tos ning rom antika, et esitam issageduse 
poolest hõiyab mõnigi kord dom ineeri­
va koha kergekaaluline ajav iitereper- 
tuaar, m illel — pehm elt öeldes — on 
tõelise kunstiga üksnes kaudseid kok­
kupuuteid  ja  mis — jällegi pehm elt 
öeldes — balansseerib hea ja  halva 
m aitse piiril. Kas ei ole ka nii, et meil 
ei osata alati eristada tõeliselt novaa­
torlikku  loomingut, mis uudselt, suure 
ideelaengu ja kunstilise jõuga avab t ä ­
nase elu ja  inim ese sügavaid a rengu­
protsesse, katsetustest, m ille sisuhõre- 
dust püüab  v a r ja ta  loomingulisele ju l­
gusele pretendeeriv, kuid tegelikult ek­
lektiline ja  trik itsev  vormikeel? Kas ei 
pea meid m õtlem a panem a ka see, et 
k u ju tav a  ja  ta rbekunsti tea tava t osa 
iseloomustab kunsti ja  tegelikkuse si­
dem ete hap rus ning kujundisüsteem i 
kunstlik  komplitseerimine, mis kallu tab  
neid autoreid kõrvale sotsialistliku rea ­
lismi m agistraalteelt ja  õõnestab kon­

tak ti vaatajaga, asendades sisuka d ia­
loogi monoloogiga, mis on arusaadav 
üksnes autorile ja  kas autorgi a ru  saab, 
mis ta  ütelda tahab?

Nim etasin vaid mõningaid meie kuns­
tielu  m ureküsim usi. Oleks aga sügavalt 
ebaõige pidada neid nähtusi, m illest 
eespool ju ttu  oli, meie kultuurie lu le  ü l­
diselt iseloomulikuks: eesti nõukogude 
kunsti tänase näo m ääravad  positiiv­
sed, aja  nõuetega sam m upidavad 
protsessid ja  jooned, looming, mis On 
kantud  kom m unistliku parteilisuse, 
ideelisuse ja  rahvalikkuse printsiipidest. 
Kuid niisam a ebaõige oleks neisse näh ­
tustesse suhtuda m uretult. Me ei tohi 
neist ükskõikselt mööda vaadata ega 
hetkekski nõrgendada võitlust nende 
vastu sellepärast, et nad kah justavad 
meie kunsti ideelist kõlajõudu, tak is ta ­
vad ta l üha edukam alt tä ita  oma õilsat 
sotsiaalset missiooni inim este kasvata­
misel kom m unistliku ideelisuse ja  kõlb­
luse vaimus.

Nagu kogu ideoloogilises töös, nii ka 
kunstielu  parteilisel juhtim isel lähtub 
EKP Keskkom itee jä rjek ind la lt põhi­
m õttest ühendada kõrge nõudlikkus 
aktiivse konstruktiivse tegevusega sea­
tud  eesm ärkide saavutam iseks. Kõigis 
ideoloogilise töö lülides peab saam a 
kindlaks reegliks, et ükski vääratus töös 
ei jääks printsipiaalse parteilise reagee­
rim iseta, et me teeksim e kõik võim a­
liku ja  vajaliku  ebasoovitavate näh tus­
te  ning tendentside väljajuurim iseks 
juba eos, et iga ideoloogiarinde töötaja 
tunneks tä it parte ilis t ja  kodaniku vas­
tu tu s t oma lõigu eest. Sam al a jal on 
meie kohus igati ja  kõigekülgselt toe­
tada kõrgest ideelisusest ja  kodaniku - 
tundest kan tud  loomingut, tiivustada 
kunstiintelligentsi üha enam  süvenem a 
tegelikkusse ja seda ku ju tam a parte i - 
listelt positsioonidelt lähtudes haarava 
kunstijõuga, luues üh tlasi kõik v a ja li­
kud tingim used talen tide arenguks ja  
õitsenguks, kes näevad oma suu rt k u t­
sum ust rahva ustavas teenimises. See 
on töö, mis nõuab p rin tsip iaalsust ja  
tak titunnet, poliitilise ja  organiseeri­
mistöö m itm ekesiste vorm ide ja  m eeto­
dite oskuslikku, läbim õeldud k asu ta­
mist.

M uidugi kerkib siinkohal te rve hulk 
praktilisi ülesandeid ja  probleeme, mis 
nõuavad kultuurie lu  ju h tija te lt tähele­
panu ja  vastavate sam m ude astum ist. 
Tahaksin neist mõnedel paari sõnaga 
peatuda.

Kõigepealt, meil on ta rv is väsim atu lt 
parandada tööd kaadriga. On ta rv is  
parem ini läbi mõelda ku ltuuritöö taja te , 
kunstiintelligentsi hulgas teh tava polii­
tilise töö süsteem, taotledes, et see h aa­
raks võim alikult la ia inim este ringi, 
oleks tihedam alt seotud aktuaalsete 
kunstiprobleem idega ja  aktiivsem alt 
teeniks nende lahendam ist tänapäeva 
nõuete tasemel. Sam uti on vaja jä r je ­
kindlalt ju u ru tad a  parteilisi arusaam u 
loomingulise töö eetikast, võideldes in ­
dividualismi, staaritsem ise ja  egotsent­
rism i nähtuste vastu, m ida meil paraku  
aeg-aja lt ikka veel tuleb kogeda. On v a­
ja  tugevdada loominguliste liitude ja 
ku ltuuriasu tuste  koostööd tootm iskol- 
lektiividega.

Senisest suurem at tähelepanu nõuab 
töö noore kunstikaadriga, kes juba tä ­
na, veel enam  aga homme ku jundab  
oluliselt meie kunstielu  üldpilti. On t a r ­
vis parandada kandidaatide valikut 
kunstiõppeasutustesse, väsim atult k an ­
da hoolt kunstinooruse kindlate m aail­
m avaateliste tõekspidam iste ja  eetilise 
palge kujundam ise eest. On ta rv is  sü­
vendada loomingulise koostöö õhkkon­
da kunstiintelligentsi eri põlvkondade 
vahel nii, et a lati ja kõikjal käiksid 
käsikäes õiglane nõudlikkus ja seltsi­
m ehelik toetus loomingulises eneseleid­
mises ning eneseteostuses.

Teiseks tahaksin  rõhutada vajadust 
senisest aktiivsem alt, läbim õeldum alt 
ja  efektiivsem alt rakendada kõiki meie 
käsutuses olevaid vahendeid säärase 
kunstiloom ingu stim uleerim iseks, mis 
areneb lahutam atus seoses parte i ideo­
loogiliste ülesannetega ja  kogu tänase 
nõukogude eluga, mis täiel häälel ja a ­
tab  uu t ja eesrindlikku meie ajas, mis 
kaasakiskuva kunstijõuga toetab rahva 
kom m unistlikke pürgim usi. Olgu siis 
tegu autorite inspireerim ise või nende 
abistam isega elulise m aterja li kogum i­
sel, stim uleeriva avaliku arvam ise ku ­
jundam ise ja  loominguliste kordam ine­
kute väärilise esiletõstmisega a ja k ir ja n ­
duses, m itm esuguste m uude m oraalse 
või m ateriaalse ergutam ise vahendite 
rakendam isega. Kogu meie tegevus 
peab olema keskendatud peamisele, 
sellele, et jä rjes t suurendada kunsti 
aktiivset rolli ühiskonna ideoloogilises 
elus. ,

(Järg 13. lk.)
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G. V erjovka nim. U kraina R iik lik  
A kadeem iline R ahvakoor asu tati Suure 
Isam aasõja päevil, 1943. a. äsja  vabas­
ta tud  H arkovis. E tteotsa asus ukraina 
rahvam uusika suurepärane tundja, heli­
looja ja  d irigen t G rigori V erjovka, kes 
kujundas välja  ko llektiiv i palge Ja teg i 
ta  kuulsaks nii kodu- kui ka välism aal. 
S uurte  teenete eest uk raina ku ltuuri 
arendam isel anti G. V erjovkale (pärast 
surm a) Sevtšenko-nim eline vabariik lik  
preem ia. P raegu  juh ib  koori tegevust 
U krajna NSV teeneline kunstitegelane,

Sevtšenko-nim. preem ia lau reaa t A na­
toli A vdijevski.

Verjovka-nim . rahvakoor on aastate 
jooksul risti-rästi läbi sõitnud kogu Nõu­
kogude Liidu, alles möödunud aastal 
käid i H abarovskis, V ladivostokis, Ir­
kutskis, Lõuna-Sahhallnil, Omskis jt. 
K aug-Ida ja  S iberi linnades. P ikk  on 
ka esinem ism arsruutidesse jäänud välis­
riik ide n im ekiri: Poola, Tšehhoslovak­
kia, Rum eenia, Saksa DV, Jugoslaavia, 
K orea RDV, Luksem burg, Soome, Saksa

FV jt. Esinem ised M ehhikos Ja K ana­
das (1967. a.) leidsid ajak irjanduses 
vastukaja pea lk irjade all «U kraina 
rahvakoori fan tastiline edu», «U kraina 
tantsude ja  laulude trium f», «U kraina 
ansam bli laulude ilu on võim atu sõna­
dega k irje ldada»  jne. 1969. a. esineti 
suure m enuga Prantsusm aal, kus kahe 
ja  poole kuu jooksul kuulas ansam blit 
rohkem kui 300 000 inimest. Selle reisi 
m eeneid on ka 150 sealsetes ajaleh tedes 
avaldatud retsensiooni.

Teenelise kollektiiv i paljude autasude

hulgas on Ülem aailmse Rahunõukogu 
hõbem edal, Tšehhoslovakkia Sotsialist­
liku V abariigi kuldm edal «A ustuse 
m ärk», üleliidulise professionaalsete 
kunstikollektlivide konkursi laureaadl- 
tunnistus, rohkesti auk irju  kodum aalt 
ja  m ujalt.

Verjovka-nim . U kraina Rahvakoor 
esineb ava- ja  lõppkontserdil, Narvas 
(22. VI), K ohtla-Järvel (23. VI), Pärnus 
(25. VI), «Estonia» kontserdisaalis (20. 
VI) Ja «Kalevi» spordihallis (27. VI).
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Intervjuu Ukraina NSV kultuuriministri ALEKSEI ROMANOVSKIGA

G. Verjovka nim. Ukraina Riiklik Teeneline Akadeem iline Rahvakoor esinem as. A. Borm otovi foto. RATAU — ETA

LOODAME, ET 
EESTIS

JÄÄDAKSE 
MEIEGA RAHULE!

UKRAINA KÜLALISI

Möödunud nädala lõpul oli K iievis 
U kraina NSV K ultuurim inisteerium is 
käsil palju  pak ilisi toim etusi, ukse ees 
m itu meid huv itavatest k irjandus- ja  
kunstipäevadest lähem at k u ltu u r iü h ­

ik tust. M inister A leksei Rom anovski osu­
tus vastu tu lelikuks, ta  leidis ajanappu- 

”  sest hoolim ata hetke in terv juuks meie 
toim etuse esindajaga.

+  K uuldavasti on käesolev aasta 
U kraina ku ltuurie lus sündmus- Ja 
töörohke?

Jah, kaks dekaadi on sattunud meil see­
kord päris lähestikku. 1. juunil sõidetakse 

b  meilt Altaisse ukraina kultuuri festivalile, 
aga 19. juunil peab meie kirjanduse ning 
kunsti esindus olema teil, Eestimaal. See­
ga kaks suurt üritust ühel kuul. Peale 
selle veel üks kaalukas ülesanne — muu­
sikafestival <rKiievi kevad» 24.—31. maini. 
Viimane on kujunenud küllalt laiaulatus­
likuks muusikapeoks. Osa võtab esinda­
jaid peaaegu kõigist liiduvabariikidest, 
palju tuntud kollektiive ja hinnatud in­
terpreete, kokku ligi 3000 inimesi.

Kõigepealt on meil nagu teiegi kultuuri­
töötajatel oma igapäevane argitöö — 
suur kohustus hästi teenindada viisaasta­
ku tootva töö inimesi. Kultuuriasutused 
jälgivad tähelepanelikult kolhooside ja 
ettevõtete tööd ning tegevust, püüavad 
omalt poolt kaasa aidata, täita ideelise ja 
kasvatusliku tähtsusega ülesandeid.

+  Kas A ltais ja  Eestis ko rra lda­
tavate  kirjandus- ja  kunstipäevade 
puhul saab rääk ida m õningasest ana­
loogiast? Kas mõni ko llektiiv  teeb 
kaasa mõlema sõidu?

Ei, need on kaks eri ulatusega üritust. 
Eesti NSV-s tutvustame oma liiduvaba­
riigi kultuurielu palju laiemalt. Toome tei­
le kaasa suured, esinduslikud muusika- 
kollektiivid, tutvustame ükraina kirjan­
dust ja kunsti (maali, graafikat), näitame 
oma parimaid filme. Eesti NSV-sse sõit­
vasse suurde delegatsiooni (üle 400 ini­
mese) kuuluvad peaaegu kõigi Ukraina 
AS V  oblastite esindajad. Vene N F S V A l­
tai krais korraldame 1.—10. juunini festi­
vali põhiliselt ühe oma oblasti baasil. Ka 
kollektiivid ja solistid ei ole samad. 
Erandid on Juri Guljajev ja meie popu­
laarsed estraadikunstnikud Tarapunka ja

Stepsel. Ukraina N SV  rahvakunstnikud 
Juri Timošenko ja Jefim Berezin sõidavad 
esinema küll ka Altaisse, kuid Eestisse 
toovad kaasa täieliku ja suure eeskava.

+  M ida arva te  meie kahe liidu­
vabariig i ku ltuu ria las test kon tak ti­
dest?

Meil Ukrainas tuntakse ja armastatak­
se eesti kunsti. Külaskäik pakub rohkei 
huvi. Tuleme suurima heameelega Eesti 
NSV-sse, laulurahva juurde, kes on kuu­
lus oma kooridega. Meil mängitakse palju 
teie dramaturgide näidendeid.

Omalt poolt teeme kõik, et eestlased 
jääksid meiega rahule, et Ukraina kunst 
ja interpreedid meeldiksid teie rahvale. 
Delegatsiooni ja selle programmid oleme 
koostanud vastutustundega, nõnda, et 
need oleksid mitmekülgsed ja esindaksid 
ukraina kultuuri eri ta h k e ...  Täna käi­
sime vaatamas meie kunstinäitust, mis 
eksponeeritakse Eesti NSV-s. See on m it­
mepalgeline väljapanek, haarab nii vane­
mate kunstimeistrite kui ka päris noorte 
kunstnike töid.

Soovida jääb edaspidi uusi meeldivaid 
kohtumisi.

+  Mis teid  U kraina ku ltuurie lus 
p raegu  kõige rohkem  rõõm ustab?

Kunstilise isetegevuse õitseng. Sellest 
osavõtu massilisus. Arvestame, et meil iga 
neljas inimene laulab või võtab osa mõ­
nest m uust ringist. Tänavu jõudis lõpule 
suur ja pikaajaline ettevõtmine, mis oli 
alanud N SV  Liidu moodustamise 50. aas­
tapäeva tähistamise ajal. Kollektiivid esi­
tasid üksteise järel oma loomingulisi aru­
andeid. Aste-astmelt jõudis see aruandlus 
oblastite tasemele. Ülevaatuse algetappidel 
ulatus osavõtjate arv nelja miljonini. On 
tekkinud uusi võimekaid kollektiive, kas­
vanud meisterlikkus. Näiteks võiks tuua, 
kuidas kolm isetegevuslikku kollektiivi 
meie kooriühingust, nende hulgas kam­
merkoor, kasvasid üle professionaalseks 
ja esinevad nüüd riikliku kontserdiorgani- 
satsiooni kollektiivina.

1974. ja 1975. aastal ootavad taidlejaid 
uued konkursid. Seekord alustame maa 
kunstilise isetegevuse ülevaatust.

HEINO KERM IK

Tihhon Hrennikovi autori kontsert Kiievis. Mängib Ukraina NSV Riiklik 
Teeneline Süm fooniaorkester.

A. Poddubnõi foto, RATAU — ETA

U kraina NSV R iik lik  Süm foonia­
orkester on Nõukogudem aa tuntum aid 
süm foonilise m uusika kollektiive. Ligi 
neliküm m end aasta t kestnud tegevuse 
vältel on o rk es trit Juhatanud sellised 
silm apaistvad isiksused nagu NSV 
Liidu rahvakunstn ik  N atan Kahlin, Uk­
raina NSV teeneline kunstitegelane V. 
K ožuhhar n ing  U kraina NSV rahva­
kunstnik, Ostrovski-nim. vabariik liku  
kom som olipreem ia ja  G ruusia NSV riik ­
liku preem ia lau reaa t Stepan Turtšak, 
kes on külalisesinem iste kaudu tu ttavad 
ka Eesti publikule. S. Turtšak, Lvovi 
konservatoorium i kasvandik, asus o r­
kestri etteotsa 1963. aastal. P ärast kolm 
hooaega kestnud tööd kutsuti ta T. 
Sevtšenko nim. Ooperi- ja  B alle titeatri 
pead irigendi kohale, kus ta tõi lavale 
ooperid «E skaadri hukk», «M amai», 
«Boriss Godunov», «Othello», «A ida», 
«M askiball», balletid  «K ivist käskija», 
«D aphnis ja  Chloe» jm t. Sel a jal sai 
alguse ka S. T urtšak l kontserditegevus 
Nõukogude Liidus ja  välism aal. S. 
T urtšak  on juhatanud  süm fooniakont­
serte B ulgaarias, Ungaris, Tšehhoslo- 
vakkias ja  Inglism aal, ooperietendusi 
Itaalias ja  Jaapanis. Möödunud aastast 
alates on S. T urtšak  jä lle  kõnealuse 
süm fooniaorkestri eesotsas.

K õrge m ängukultuuri kõrval on U k­
raina orkestri üks iseloom ulikum aid 
jooni ulatuslik  ja  m itm ekülgne rep er­

tuaar. A inuüksi selle aastaprogram m i­
desse on p laneeritud kaugelt üle poole­
sa ja  teose kogu m aalim a m uusika v ara­
must. Oluliseks on peetud algupärase 
rahvusliku sümfoonilise heliloom ingu 
populariseerim ist ja  arendam ist: o rkest­
ri vahendusel on jõudnud kuulajani 
B. L jatošinski, A. S togarenko, M. Sko- 
riku, N. S ilvanski, G. Zukovski, L. 
Golodubi, S. L judkevitši, G. Maibo- 
roda, V. Kireiko, V. Rõbaltšenko, L. Re- 
vutskl, K. D ankevitši Jt. ukraina heli­
loojate teosed.

U kraina NSV Riikliku Süm fooniaor­
kestriga  on esinenud paljud nimekad 
dirigendid , solistid, sam uti heliloojad, 
nagu J. M ravinski, A. Gauk, G. Rož- 
destvenski, K. K ondrašin, S. R lhter, D. 
O istrahh, V. Cliburn, S. P rokofjev, T. 
H rennikov, B. L jatošinski jt.

U kraina kultuuripäevadel esineb or­
kester ava- ja  lõppkontserdil, «Estonia» 
kontserdisaalis (22. VI), «Vanemuise» 
kontserdisaalis (25. VI), N arvas (26. VI) 
Ja K ohtla-Järvel (27. VI). Kavas on 
Tšaikovski «M anfred», H rennikovi Kol­
mas sümfoonia, S tšedrin l «V allatud 
tšastuškad», L jatošinski Sümfoonia nr. 
3, M aiboroda «H utsuuli rapsoodia», 
Skoriku «K arpaadi kontsert»  Ja Gu- 
barenko mono-ooper «õ rnus» , J. Koha 
«P idu lik  poeem» ja J. Räätsa v iiu li­
kontsert.

H
H

H



Meie saadikukandidaate

KÕIGILE TUNTUD

«Ma tahtsin  saada  kommunistiks,  
saada  lauljaks. Ma tahtsin  töötada  
koos isaga «Estonia» teatris ,  t a h t ­
sin, et minu vä ike  sünnim aa  saaks  
su u re k s  sõp ruse  ning vendluse  läbi 
teiste Nõukogude rahvustega .»

Need kolm küm m end aastat tagasi 
m õeldud m õtted  on küm ne aasta 
eest «Noorte Hääle» populaarses rub ­
riigis «Meie sõbrad, meie tu ttavad» k ir ­
ja  pannud inim ene, kelle lähem tu tv u s­
tam ine on tarbetu m itte  ainult meie 
vabariigis, vaid ka terve suure N õu­
kogudemaa kaugeim aski paigas, s e s t . . .

. . .  ta on laulja, kes harukordse har- 
moonilisusega ühendab oma esinemistes 
vokaali, sõna, m õtte ja  lavalise tege­
vuse, keda nn. žanrispetsiifika pole k u ­
nagi seganud suurt kunsti loomast m it­
te  ainult ooperis ja kam m erm uusikas, 
vaid ka operetis, m uusikalis, estraadil, 
kinolinal. Ta on laulja, kes ühesuguse 
nõudlikkusega suhtub esinemistesse nii 
kongresside paleedes ku i ka kolhoosi- 
klubides, tema repertuaarivalikus pee­
geldub väga reljeefselt vastu  aeg, m illes 
ta  elab, ja  inimesed, kellele ta laulab.

. . .  tem a töö ja  tegevus «Estonias» on 
m itm eti aidanud vormida ning k u ju n ­
dada selle teatri tänast palet. Juba ü li­
õpilasena sai tem ast riikliku  preem ia  
laureaat (nimiosa eest «Jevgeni Onegi- 
nis»), kuid laureaadisära — tänaseks 
juba kolm ekordne  — ei ole kunagi p i­
m estanud tem a silmi ega peibutanud

peatusi tegema kunstivalla  lõpm atutel 
teedel.

Deemon, Rigoletto, Jago, Figaro, don 
Juan, Papageno ning paljud teised  
klassikalised lavakujud on tem a esitu­
ses alati köitnud oma tänapäevase tu n ­
netuslaadiga, samal ajal aga on Oleg 
Koševoi, Colas, A ndrei (M iljutini «Ra­
hu tu  õnn»), Toomas (Ernesaksa «Käsi­
käes»), A leksei (Prokofjevi «Ju tustus  
tõelisest inimesest») ku i kaasaegsete 
autorite loomevili omandanud tem a ke ­
hastuses klassikaliselt sügava ning ü l­
distatud tähenduse. Tem a lakoonilisus 
ja  ökonoomsus pole kunagi p rim itiivsu ­
se piirimail, vaid püüdleb alati olulisi­
ma edasiandmise poole kõige ilm eka­
m ate ning iseloom ulikum ate vahendite­
ga. K ui keegi hakkaks tegem a sta tisti­
kat tem a esinem iste ü ldarvu ja  geograa­
fia  kohta, avastaks ta imestusega, ku i­
das küll üks inim ene kõike seda korda  
saata on jõudnud, e n t . . .

. . .  partei-algorganisatsiooni sekretär, 
vabariik liku  rahukaitsekom itee aktivist, 
Eesti N SV  Teatriühingu juhatuse veri­
värske esimees, konservatoorium i pe­
dagoog — seda on teh tud  ju  põhitööle 
lisaks! Peatselt tulevad veel N SV  L iidu  
Ülemnõukogu saadiku kohustused, sest 
võib kindel olla, et saadikukandidaat 
G e o r g  O t s  on oma valijate silmis 
niisama populaarne ku i Nõukogude 
Liidu rahvakunstn ik  Georg Ots oma 
teatri- ja  kontserdipubliku  hulgas, sest 
on ju  tem a senine tegevus igal alal

kandnud ku n stn iku  ja  kodaniku  lahu­
tam atu t pitserit. Ta on käinud käsikäes 
edasiruttava ajaga, m is on andnud op­
tim is tliku  näo tem a lauludele, ja  tem a  
laulud om akorda on aidanud elada ning

võita m iljon itel nõukogude in im estel — 
kogu m eie rahval, keda ta oma südames 
igal pool kaasas kannab.

ARNE MIKK

A. LUNATŠARSKI

Tähistada igal aastal Puškini päeva 
on hea mõte, sest Puškini m õju vene 
k irjandusele ja  vene rahvale on põh­
ja tu  suur.

Mõistagi pole hetkekski võimalik k a ­
helda Puškini geniaalse ande võim su­
ses. Ent küsim us pole m itte üksnes 
ande suuruses.

«Ära sünni rikkaks,» ütleb vene 
vanasõna, «vaid sünni õnnelikuks.» 
Seda võib parafraseerida  niimoodi: 
sünni geniaalseks, m is aga kõige tä h t­
s a m — sünni õigel ajal.

Taine väitis, et k irjanduse olemuse 
m ääravad rass, kliim a ja  ajam om ent, 
isiksuse sel moel just nagu olem atuks 
tehes. Goethe ütleb oma autobiograafia 
eessõnas: «Kui ma oleksin sündinud
kaksküm m end aasta t varem  või hiljem , 
oleksin hoopis teine inimene.» Ja  meie, 
m arksistid, kinnitam e, et isiksus on, 
vähem asti väga ja  väga suurel m ääral, 
oma ajastu  peegeldus. Loom ulikult 
võib suur a jastu  leida peegelduse a i­
nu lt suures inimeses. Võib ku ju tad a  ette  
sobivat a jastu t ilm a sobiva inim eseta 
(kuigi seda tu leb  harva ette, sest kesk­
m iselt on inim konna andekus kõikidel 
aegadel ühesugune). Sel juhul oleks 
meil olemas sügavasisuline, ent vorm ilt 
ebatäiuslik  poeet. Võib ku ju tleda (seda 
tu leb  sageli ette) väga suurt annet 
kiduras ajastus. Sel juhul on m eil 
olemas väga suur vorm itäius sisu tüh- 
juse kõrval.

Lugeja aga küsib: kas siis Puškini 
a jastu  oli suur? Ja  oli see siis õnnelik 
ajastu? Raske on endale ette k u ju tad a  
värv itum at a jastu t. Puškin viskles oma 
ajas, kannatas, põgenes piiri taha, h u k ­
kus, m ässituna isevalitsuse, h ingetu  
seltskonna, võigaste k irjanduslike t a ­
vade jms. võrku.

Kõik on õige. See oli varakevad, nii 
vara jane, et kõik oli veel m ähitud u ttu  
ning ebatavalise jõuga tiirlesid  ja  k i­
hasid õhus haigusttek itavad  m ikroo­
bid; see oli tuuline, hall, porine kevad. 
Aga need, kes tu lid  enne Puškinit, ei 
näinud kevadpäikest ega kuulnud vee- 
sulinat. Nende südam ed ei sulanud, 
nende huuled olid pundunud ning po­
misesid jäigas õhus ilm etuid sõnu. 
Need aga, kes tu lid  pärast Puškinit, 
sattusid  edasiviijate positsiooni, sest 
Puškin oli kõige täh tsam ad sõnad juba 
v älja  öelnud.

K lassikaline ajastu  igas rah v u sk ir­
janduses pole sugugi kõige hiilgavam  
poliitilises, m ajanduslikus või k u ltu u ­
rilises mõttes. See on an tud  rahva in ­
telligentsi suhteliselt algmise, m a ü t ­
leksin, poisikesepõlve küpsuse esimene 
ajastu . Kui vaid asjaolud lubavad sel 
rahval sündida, tugevneda, kui vaid 
tem a anded saavad m õnevõrragi kosu­
da, siis hakkavad nad otsem aid keelt

PUŠKIN
sepitsem a — see aga on veel paindlik, 
järeleandlik . Pole sugugi ta rv is  veider­
dada, välja  mõelda, ta rg u tad a  ja  efek- 
titseda. A itab mõlemal käel rahvakeele 
varasalvest am m utam isest, et selle abil 
n im etada asju  nii, nagu  A adam  piiblis 
annab  esim esena nim e üm britseva te ­
gelikkuse ürgsetele fenomenidele.

Seesama kehtib  sisu kohta. Keegi 
polnud veel väljendanud  ü h tk i elavat, 
üh tk i paindlikku ega üh tk i keerukat 
tunnet. Aga kui need on hinge k u h ju ­
nud, purskuvad  nad  välja  elustava 
värskusega, haru ldase loomulikkusega. 
Loomulikkus, orgaanilisus, ürgsus on 
need pitserid, m is asuvad klassikateose 
õnnelikul otsm ikul. Ja  olgu sa nii ta rk  
kui tahes, olgu sa ka k lassikaajastu  
geeniustest suurem , ikkagi saab sinust 
suures osas epigoon, sest hakkad  k ir ju ­
tam a keeles, milles nem ad k irju tasid , 
see aga on juba tavaline, või, soovides 
edasi m inna, langed m aneeritsem isse, 
ülepakkum isse, pedantism i, p rov in tsia­
lismi jne., jms.

Elu läheb oma sisult üha k eeruka­
maks, inim elu jä rjep idevalt kom plit- 
seeruva välise ja  seesmise poole m itm e­
kesisus on kolossaalselt suurenenud. Ja  
pealegi ei tu le  meil sellest kogum ist 
(kui taham e olla originaalsed) valida 
m itte  need jooned, mis on kõige tä h t­
samad. Tuleb astuda im pressionism i, 
see tähendab  olulise asemel juhusliku  
ja  m ööduva äram ärk im ist, sest oluline 
on juba täheldam ist leidnud, või m inna 
deform eerim ise teed, mis tähendab  
püüdu loodusnähtusi m oonutada, sest 
sellisena, nagu nad tegeliku lt välja  
näevad, on neid klassikahiiglased juba 
suurepäraselt ku ju tan u d  ja  ü listanud, 
või laskuda udusesse sümbolismi, püü 
des esemete kaudu näha «keerukat» ja 
«salajast», m illest epigooni h ing nii 
rikas on.

Epigoonlus on h irm us asi. Me ei eita 
seda, et ka epigoonide hulgas võib olla 
niisam a hiiglaslikke andeid kui klassi- 
kutegi seas, ega seda, e t epigoonlik k ir ­
jandus võib olla ü lim alt elegantne, ori 
ginaalne, isegi tugevalt vapustav. Ent 
tah tm atu lt, oma parim atel hetkedel 
heidavad inim esed pilgu Goethele, Mo- 
zartile või veelgi kaugem ale, teistesse 
klassikalistesse ajastu tesse — Homero 
sele, Kalidasele, ning nad  tunnetavad , 
et seal on tõeline, rahulik , sügav, ra ­
hustav, te rv ik lik  ja  ü lendav ilu ja  et 
kõik hilisem ad veiderdused, heitlused 
ja oletused ei k u ju ta  endast sugugi 
progressi, kuigi ka neil on oma väärtus.

Me oleme veendunud, et sotsiaalse 
revolutsiooni suur hoovus on võimeline 
päris põhjani, kuni alusta ladeni kunsti

värskendam a. See aga on tu lev iku  kü ­
simus, ja  m uidugi ei tohi selle ee lda ta­
va uuenem ise nimel esitada p re ten ­
sioone alasti inim ese seisundile alasti 
m aal.

P ro le ta riaa t suudab uuendada in im ­
k u ltuuri, kuid üksnes sügavas seoses ja 
järjepidevuses m inev ikuku ltuuri saavu­
tustega. Ja  võib-olla osutub kõige 
õigemaks lootus, e t siit tu leb  m eile v a­
rem  olem atu ilming, m itte  uued sünnid, 
vaid faustlik  tagasipöördum ine nooru­
sesse koos uu te jõudude ja  uue tu lev i­
kuga ning kõige olnu m eelespidam ise­
ga. ilm a et see hinge rõhuks.

N üüd aga jä tam e selle küsim use k õ r­
vale ning pöördum e tagasi P uškini 
juurde. Pušk in  oli vene kevad, Puškin  
oli vene hommik, P ušk in  oli vene 
Aadam. See, m ida Itaalias tegid Dante 
ja  P etrarca , P ran tsusm aal XVII sa jan ­
di hiiglased, Saksam aal Lessing, Schil­
ler ja  Goethe, seda tegi meie jaoks 
Puškin. Ta kannatas palju , sest oli esi­
mene, kuigi ka need, kes tem a jä re l tu ­
lid, vene sõnasepitsejad Gogolist Koro- 
lenkoni, kandsid om a hinges su u rt v a ­
lu, nagu nad ise tu n n is tan u d  on. Ta 
kanna tas palju , sest tem a imeline, k irg ­
lik, hu rm av  geniaalsus õifrnitses k a r ­
mil, peaaegu talvisel, peaaegu veel 
öisel Venemaal. See-eest aga oli Puš- 
kinil «händikäp» kõigi te iste  vene k ir ­
jan ike ees. 'Ta tu li esim esena ja  esi­
mese õigusega om andas kogu vene k ir ­
janduse kõige suurem ad aarded.

J a  tegi seda võim uka, osava ja  õrna 
käega, ta  väljendas sellise tä iu slik k u ­
se, meloodilisuse ja  graatsiaga põhilist 
vene loomuses, ü ldinim likes tunnetes, 
peaaegu kõigis siseelu sfäärides, et tä i­
dab tänulikkusega igaühe südam e, kes 
esm akordselt, õppides su u rt ja  võim sat 
vene keelt, esm akordselt püha, tõelise 
kunsti lä teten i tungides am m utab P uš- 
kinist.

Kui seda meie suurepärase k ir ja n ­
duse korüfeed võrre lda te iste suurte  
k irjan d u ste  alustugedega, h indam atu te 
geeniuste Shakespeare’i, Goethe, Dante 
jt., siis jääd  ta h tm a tu lt peatum a P uš­
k ini mõne absoluutse erijoone, seejuu ­
res ootam atu om alaadsuse ees.

Jah , m ille poolest osutus meie k ir ­
jandus hiljem  eriti r ikkaks ja  silm ator­
kavaks?

Oma pateetika, peaaegu patoloogilise 
p atee tika poolest. Meie k irjan d u s on 
ideeline, sest polnud võim alik m itte 
mõelda, kui tem a kand ja , h aritlask o n ­
na eneseteadvuse ja  üm britseva olus­
tiku  vahel laius säherdune kuristik . Ta 
on haiglaselt tundeline, ta  on ülev, 
õilis, kannatusrikas ja  prohvetlik .

Kui nüüd  otsekohe, ilm a jä re le  m õt­
lem ata heita  pilk P ušk in i loomingule, 
siis esim esena häm m eldavad m eid v a ­
badus, k irgas valgus, graatsia , lõputu  
noorus. Helisevad m ozartlikud  m enue­
tid , rafae llik  p intsel libiseb üle lõuendi 
ja  loob harm oonilisi kujusid.

Miks küll Pušk in  tu n d u b  nii m u re­
tuna , et m õnikord isegi öeldakse: «Ta 
pole siiski Shakespeare, ta  pole siiski 
Goethe, nem ad on sügavam õttelisem ad, 
suurem ad filosoofid, suurem ad õpeta­
jad?» j

Eeldame, e t niiviisi rääk ijad  eksivad, 
sest tasub  vaid kerg itada P ušk in i 
g raa tsia  loori, ja  me näem e sügavusi, 
m is ennustavad  vene k irjanduse tu le - |  
vikku: «Mozart ja  Salieri», «Pidu k a t-ff  
ku  ajal», stseenid «Boriss Godunovist», 
mõned lüürilised  puhangud «Jevgeni 
Oneginis», sa lapärane «V askratsanik» 1 
ja  paljud  teised — kõik need m oodus- 1 
tavad  otsekui avara  ookeani, h irm u te - |  
k itavaid  ku ristikke ja  selliseid k õ rg u - | 
si, kuhu  suudaksid lennata  üksnes vaid 
D antede ja  Shakespeare’ide tiivad.

Need oletused, need haru ldase  kerg u ­
sega abordaaži võetud psühholoogilised 
ja  in te llek tuaalsed  väärtused , m ille le«  
P uškin  ju st nagu ei pööranud erilist 
tähelepanu , nagu vapustav  «Faust»,;$ 
m ille väikeses stseenis saab PuškirvB 
võrdseks Goethega, kõik see on loodud 
ju st nagu juhusliku lt, nagu l ib is ta k s i  
mööda äsjaavasta tud  k lav ia tu u ri võim as 
käsi, tu tvudes ise ja  tu tvustades te isi 1 
kõigi nõiduslike helikom binatsioonide- _ 
ga, aeg -aja lt aga dissonantsidega k u u la ­
jaid  vapustades.

K ust küll see puškinlik  õnn te m a |  
isikliku elu õnnetuse juu res?  Võib-olla; 
on see läbinisti ind iv iduaalne joon?

A rvan, et ei. A rvan, et ka siin on 
P uškin  vene k irjan d u se  elav osa, e l e - i  
m ent, osa kogu selle ajaloolises o r­
gaanilisuses.

Sündis vägilane, jõud pulbitseb  soon 
tes. Juba  on aim ata m u re t ja  k an n a tu  
si, juba on aim ata üksiku te probleem i 
de kogu sügavust ja  valulisust, ent vee 
ei võta me neid omaks, need isegi v a l­
m istavad rõõmu. Kõik rõõm ustab, sest 
kaunis noorus on tugev. A adlikust Puš-; 
kinis ei v irgunud klass (kuigi ka klas 
v a ju tas  tem ale m õningase pitseri), vaid 
rahvas, rahvus, keel, ajalooline saatus 
Kõik need on seemned, m is lõpptu le­
m usena arenesid  meie silm ipim estavaks 
revolutsiooniks.

P uškin  saatis esimese te rv itu se  ellu 
igapäeva nende paljudesse põlvkonda­
desse kuu luvate  m ilja rd ite  inimolevus- 
te näol, kes tem a huu lte  kaudu  esma- 
kordselt kõnelesid tä ies ti selge a rtik u  
latsiooniga.
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PUŠKIN

ja maailma­

kirjandus

Et Puškin on m aailm akirjanduse sil­
m apaistvam aid esindajaid, selles ei 
kahtle tänapäeval keegi. Tema teoste 
tõlked hakkasid välismaal ilmuma juba 
1820. aastal.

Puškini värsside, poeemide ja  ju tus­
tuste võlu, tema eredad tegelaskujud, 
süžee m eisterlik ülesehitus, o rig inaal­
ne stiil, mis ühendab selge mõtte ja 
leebe lüürilisuse, köidavad iga lugejat. 
K ahjuks leidub üsnagi rohkesti ma- 
dalatasem elisi Puškini tõlkeid. Teda 
tõlkida on m uidugi raske, sageli ei 
suuda vahendaja leida kujundeid ega 
väljendeid, mis annaksid edasi vene 
rahvuslikku eripära  teises keeles. Ent 
hea tõlke puhul on lugem ine selge 
nauding.

Puškini m aailm asuhtum ine oli igati 
internatsionaalne. Ta käsitles vene elu 
põlevamaid päevaküsim usi, ent samal 
a ja l suhtus erksa tähelepanuga teiste 
maade elu- ja  ku ltuurprobleem idesse , 
jä lg ides Euroopa rahvaste kolonialis­
m ivastast võitlust väga täpselt ja suure 
kaasaelam isega.

Erudeeritud ja  entsüklopeediliste 
teadm istega, tundis Puškin maailma- 
k irjandust suurepäraselt. Ta oli oman­
danud nii loom inguliselt kui ka k riitili­
selt vanakreeka ja -rooma, idamaade, 
prantsuse ja  inglise, hispaania, itaalia, 
am eerika ja  slaavi rahvaste kirjanduse 
n ing püüdis alati pidada samma oma 
kaasaegse kirjanduseluga. E riti huvita­
sid teda kirjanikud, kelle loomingust 
õhkus humanismi ning vabad usarmas- 
tust. ja  need, kes kuulutasid uut maa-

A. PUŠKINI 
AUTOPORTREE.

ilma. Iseäranis austas ta V oltaire 'i 
ning oli kiindunud Rousseau, C orneille’ 
ning M olière’i loomingusse. Ta oli esi­
mene vene k irjan ik , kes tunnetas suu­
repäraselt luuletaja André Chenier' 
loomingu väärtust. Puškin arm astas 
p rantsuse realistlikku kirjandust, näi­
teks Stendhali romaani «Punane ja 
must».

Nooruspäevil võlusid Puškinit Byroni 
kõrged ideaalid ja  võimas kirglikkus. 
Ta oli Puškinile lähedane sa tiiri poo­
lest, mis taunis reaktsioonilisi valitse­
jaid, samuti oma ühiskonnast pettunud 
mässavate kangelastega. Kuid vaim selt 
ja loom inguliselt küpsedes hakkas 
Puškin kriitilise lt suhtum a Byroni mee­
todisse, peamiselt tema kirjanduslike 
kujude ühekülgsusse.

Edasi süvenes Puškin S hakespeare! 
loomingusse. Teda vapustasid Avoni 
bardi näidendite ülidem okraatlik laad, 
kujude tõepära ning elusügavus.

K irjanduse ülesannet ja suunitlusi 
arvestades annab Puškin eeliskoha 
W alter Scottile, pidades teda suurem aks 
k irjanikuks Miltoni ja  S hakespeare! 
järel. P uškinit veetles Scotti hämmas­
tav võime anda ajaloolistes rom aanides 
tõetruud pilti vanadest aegadest ning 
näidata tegelasi nende igapäevases 
ümbruses ilma vähim agi kunstlikkuse- 
ta. Puškin on öelnud, et W alter Scott 
nagu Shakespeare ja Goethegi polnud

Aleksandr Sergejevitš PUŠKIN
(Algus 5. lk.)

Juba; XII sajandil oli Dantel selja­
taga sm a suur kultuur, skolastiline ja 
antiikse. Vene rahvas ärkas aga hilja. 
Loomulikult om andas Puškin geniaalse 
kiirusega nii Moliere’i, S hakespeare! 
km .B yroni, möödaminnes ka Parny, ja 
igasugust m uud täh tsusetu t. Selles 
mõttes oli ta  kultuurne. Kõik see aga 
eiFrõhunud teda põrmugi, ^see polnud 
tem a minevik, see polnud tem al veres. 
Tema m inevik, see, mis tem a veres 
elas. oii rõõm utu ajaloolise saatuse sü ­
gavast unest ärkava rahva noorus, ra h ­
v a  pära tu  jõud, mis Nikolai I kasem ati- 
aegadel üles sulama hakkas. Tema tu ­
levik polnud need aastad, mis ta  
m aa peal elas, ei valuline lõpp ega ise­

gi surem atu kuulsus. Tema tulevik oli 
kogu vene rahva võimas tulevik, mis 
isegi sellelt künkalt, kus meie veel 
praegu salapärases looris seisame, ot­
sustab kogu inim konna saatuse.

Puškiniga koos tegim e suurepärase 
alguse. H irm us keeruliselt ja sügavalt 
ning seejuures p ära tu  jõu mingi m u­
retusega. P uškinit peab tundm a, sest 
tem a annab meile rahustava teadm ise 
meie rahva jõust. Siia ei vii meid võlts 
patriotism , vaid äratundm ine, et meie 
rahval on para tam atu lt ja  vältim atu lt 
m õneti eriline osa teiste vennalike ra h ­
vaste hulgas.

Hea on arm astada P uškinit ja  võib­
olla on eriti hea arm astada Puškinit 
meie ajal, mil otse vahetu lt pärast 
üsnagi pehkinud sügist saabub uus ke­

vad. Vene kodanlik kunst suundus lü ­
hem at teed pidi epigoonluse viimsetesse 
kram pidesse, dekadentism i, dekadentis- 
m ist seesuguse kunstilise kukerpallita- 
miseni, m ille on sünnitanud kodanliku 
Lääne ennast äraelanud  kunst.

Uus kevad tuleb  äikese ja  torm iga. 
Me pühendam e kunstile niisam a suurt 
tähelepanu, nagu tegid seda Venemaa 
parim ad inimesed esimesel Puškini ke­
vadel. P ro letaarsel kevadel, mil m aa 
hakkab end rüü tam a lilledega, ja  P uš­
k ini kevadel on tunduva lt rohkem  
ühist kui meie läheneval kevadel tolle 
m itm ehelgilise näilise kullaga, tege­
likult aga kuivanud lehtedega, millega 
m aapind praeguste äikeseliste päevade 
saabum iseni kaetud oli.

1925

Suure poeedi mõttekilde

ANDEKAS

KOGU ELUKS

alandlik kuningate Ja kangelaste kum­
m ardaja. Ühesõnaga, Puškin otsis vä­
lisk irjandusest rahva iseloomujooni, 
mis kajastusid igapäevase elu k irje l­
dustes, keele värvikuses ja  elavuses 
ning k irjan iku  püüdes õppida ja  ka­
sutada rahvusliku  keele paindlikke 
väljendeid.

Puškinit huvitasid  üksnes kõige pro­
gressiivsem ad k irjanikud. Seda huvi 
on vahel tõlgendatud kui tema kaldu­
vust jäljendam isele. Ent need ekslikud 
kontseptsioonid on am m ugi üm ber lü­
katud tuntud k irjan ike  ja  kriitiku te 
poolt, kes mõistsid P uškini loomingu 
orig inaalset ja  üdini rahvuslikku ise­
loomu (näit. prantsuse k riitik  Saint- 
Julien a jak irjas  «Revue des deux 
Mondes» 1847. a.; Londoni a jak iri
«Atheneum» lükkas üm ber väited 
Puškini laenude kohta Byronilt 1855. 
a. jt.).

Tegelikult ilmneb Puškini o rig inaal­
sus isegi säärastes teostes, mis on lä­
hedased m aailm akirjanduse parim atele 
teostele, nagu tem a «K oraani im itat­
sioonid», «Stseen «Faustist»», «Lääne 
orjalaulud» jt.

Puškini populaarsus on tõusuteel. 
Seda näitab tema teoste tõlgete arvu 
suurenem ine nii Läänes kui ka Idas, 
kaasa arvatud maad, kes alles hilju ti.on  
saanud sõltum atuse ja  kasutusele võt­
nud oma kirjakeele.

Tõeline maitse ei tähenda  mingi sõna 
jgl või m õ ttekäänaku  ebateadlikku hülgamist,  ÿa va id  mõõdu- ja sobivustunnet.

Kirjaniku monotoonsus tõendab tema 
mdfscsese ühekülgsust,  olgugi  see m õistus 
ka.võiNtefine sügavamõttelisuseks.

Oks m eie poeete sõnas uhkelt :  olgu
minu värssides mõttetusi, see-eest pole 
seaf proosat.  Byron ei su u tn u d  m õ­
nesid etna luuletusi ära seletada.  On ole- 
m as hahte liiki mõttetusi: üks Johtub
mõiSe^sja.tundevaegusest, mis a sendatakse  
sSiiartrrjl! teine tunde- ja m õtte tä iuses t  
hingi se lle  valjendam iseks vajalike  sõnade

Mida külmemad, arv es tav am ad  ja ette- 
vaatftM&nad m e oleme, seda vähem  talu- 
m e pinkertaoü. Egoism võib olla eemale- 

**»»d pole naljakas, sest  see on 
IStetccnfi kainelt  a rvestav . Ent on olemas 
in im ea ,  Kes arm astavad  end sellise õ rn u ­
sega, imetlevad oma gen iaalsus t  sä h e rd u ­
se  vaimustusega, mõtisklevad oma hea­
olust niisuguse meeleliigutusega, oma eba­
m ugavus tes t  sellise kaasaelamisega,  et 
nende  egoism om andab entusiasmi ja sen ­
timentaalsuse kogu naljaka poole.

Tous les g en res  son t bons, excepté 
i ennuyeux.1 See oli hea esm akordsel t  
öelduna, ent kuidas saab nii su u r t  tõde

täh tsa l t  korra ta?  See Voltaire’i nali on 
k ir jandusl ike  skep tiku te  pealispinnalise 
kriit ika aluseks; skeptitsism on aga igal 
juhul ta rg u tam ise  esimene aste.  Muuseas, 
keegi on m ärk in u d ,  et ka Voltaire pole 
öelnud: égalem ent bons:2

1 Kõik žan rid  on head. välja a rv a tu d  
igavad.

2 Ühtem oodi head.

Mõned inimesed ei tunne  m u re t  ei oma 
isamaa kuulsuse  ega hädade  päras t ,  tema 
aja lugu tunnevad  vaid Potjomkini a ja s t  
peale, neil on mingi e t teku ju tus  üksnes 
tolle k u b e rm an g u  sta tist ikast,  kus a sub  
nende pärusm õis ,  kõige selle ju u re s  pea­
vad nad aga end pa tr iootideks,  sest  nad  
a rm as tav ad  botvin ja t  ning nende  lapsed 
lippavad ringi p unastes  särkides .

Tõlkijad on yaim uvalguse postihobu-
sed.

vähes tes t  lugejatest,  peaasi et oleks palju 
ostjaid*.

L ihtrahva  (ta ei loe välismaiseid r a a m a ­
tuid  ning, tänu  jumalale, ei avalda oma 
mõtteid p ran tsu se  keeles nagu meie) 
kõnekeel vää r ib  kõige süg av am a t  u u r i ­
mist.

Alfieri õppis itaalia keelt Firenze turul:  
ei teeks paha, kui me kuulaksim e vahel 
Moskva k ir iku le ivaküpse ta ja te  kõnet.  Nad 
rääg ivad  häm m astava lt  p uhas t  ja õiget 
keelt.

Kriitika on teadus  ilu Ja p uuduste  
avas tam ises t  kunsti- Ja k i r ja r  dusteostes.

Ta ra janeb  nende  seaduste  põhjalikul 
tundmisel,  millest kunstn ik  võ: k ir jan ik
oma teostes juh indub ,  eesku jude  sügaval  
uurimisel Ja kaasaja  si lmapais tvate  n ä h ­
tuste  asjalikul j ä lg i m i s e l . . .

Kus puu d u b  a rm a s tu s  kunsti vastu ,  
seal pole ka kriit ikat.  «Kas taha te  olla 
kunst ide  asjatundja?» küsis Winkelman. 
«Siis püüdke  a rm as tad a  kunstn ikku ,  otsi­
ge tema teos test  ilu.»

G ram m atika  ei k ir ju ta  ette keeleseadusi,  
vaid se lgitab ja k innitab tema tavasid.

* * *

Milton on öelnud: «Mulle a itab ka v ä ­
hestes t  lugeja test ,  peaasi e t  nad  oleksid 
võimelised m ind  mõistma.* Seda poeedi 
uhket  soovi k o r ra ta k se  m õnikord  ka meie 
ajal, a inult  vä ikese  m uudatusega ,  töõned 
meie kaasaegsed  p ü üavad  ilmsesti ja 
vägisi selgeks teha, et «neile jä tkub  ka

Euroopa vabanem ine  tu ieb  Venemaalt,  
sest  a inult  siin ei eksis teeri  üldse a r is ­
tok raa t ia  eelarvam usi .  Teistes pa ikades 
usu takse  a r is tok raa t ias se ,  ühed selleks, 
et teda  põlata, teised, et vihata,  kolman­
dad, et tem ast  kasumit,  a lpus t  am m u­
tada  jne. Venemaa! midagi s a rn a s t  pole. 
Tem asse ei u su ta , ja ongi kõik.

Leonid Leonov sai 31. m ail seitsm e­
küm ne viie aastaseks.

See on tähendusrikas päev nii k ir­
janiku enese elus kui ka kogu meie k ir ­
jandusloos. On ju  elatud seitsmekümne 
viiest aastast viisküm m end pühendatud 
suurele, v iljakale k irjanikutööle, mis or 
tõstnud juub ilari nime meie k irjandus­
ajaloo esimesele leheküljele nend« 
hulka, keda me austusega nimetame 
vene nõukogude k irjanduse raja jatek i 
ja  alusepanijateks.

J a  kas ainult vene?
Leonovi teoseid on tõlgitud paljud« 

vennasrahvaste keelde Nõukogude Lii 
dus. Tem a suured kogemused on kaht 
lem ata avaldanud v iljastavat mõji 
meie paljurahvuselise riigi mitme noor 
k irjanduse loomingulisele arengule.

Leonov nagu paljud teised tem a an 
delaadiga k irjan ikud  (Dm itri Furm a 
nov, A leksandr Fadejev, Vsevolod Iva 
nov, Nikolai Tihhonov, A leksandr Ma 
lõškin jt.) tu li k irjandusse otse Kodu 
sõja lahinguväljalt.

E lusaatus ja  aeg, selle saatuse vooliji 
ku jundasid  Leonovi kui k irjan iku  isik 
suse: m itte kunagi pole ta  võtnud kõi 
v a ltv aa ta ja  poosi, m itte kunagi pole t 
keerukal, kogu rahva elulaadi traag i­
listest kollisioonidest tu lv il m urrangu­
a ja l seisnud võitlusest eemal.

Seepärast langeb tem a teoste m ater­
jaliks saanud sündm uste kronoloogia 
kokku kogu m aa elava ajaloo kronoloo­
giaga.

See Leonovi loom ingutee iseärasus oli 
kah tlem ata üks põhjusi, m iks M. Gorki 
pööras nii suurt ja sõbralikku tähele­
panu tem a loomingule. Gorki h indas 
Leonovi loom ingum aneeri om apära, te ­
ma teoste eredat, koloriitset keelt, püü ­
du m õista torm iliselt areneva revolu t­
sioonilise tegelikkkuse keerukat dialek­
tik a t ning oskust sulatada sündm used 
ja  inim saatused üldistatud kunstü is- 
tesse kujunditesse.

Inim ene, kes tunneb  Leonovi loomin­
gut «M äkradest» «Vene metsani», mõis­
tab  Gorki sõnade prohvetlikku sisu:

« ...  L. Leonov k irju ta s  teose «Sot», 
mille aineks ta  valis momendi tege­
likkuse. Ja  — kuju tage ette! — tu li 
välja  «tõeline looming», suurepärane 
teos, k irju ta tud  m aitsekas, tugevas, k ir­
kas vene keeles, ju st nim elt — kirkas, 
Leonovi sõnad helendavad. Tegelikkust 
aga tunneb  ta  nü, nagu oleks selle ise 
teinud. Tema, Leonov, on väga andekas, 
andekas kogu eluks ja  — suurteks te ­
gudeks.»

Heites pilgu Leonovi, rom aan ik irjan i- 
i ku, d ram aturg i, publitsisti ja  ühiskon­
nategelase poole sajandi pikkusele loo- 

I m inguteele, saab selgeks, missugune 
j kaal on sel nõudlikul sõnam eistril meie 
kirjanduses.

Ja  kas pole see suurepärane tõend, et 
jõulise andega, e lu truu  k irjan iku  sule 
all ei vanane kunagi ka  põletavast 
«päevakajalisusest» d ik teeritud  teema. 
See eru tab  lugejaid alati oma sügava 
ajaloolise uurim uslikkuse ning inim ka­
rak terite , nende psühholoogia keeruka 
arengu kom prom issitult tõe truu  k u ju ­
tam isega revolutsiooniajastu sündm us- 
tuivas.

A. SURKOV
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«Tere jõudu!»
Noorik ulatab väikese tugeva käe.
«M ust k ä s i ...»
«Huvitav perekonnanim i kü ll on 

Mustkäsi,» ütlen. «Aga m inu teada  
olete teie P ilvi Toom.»

Väike nali on ka nali vasikate kaa­
lumise päeval, kui hom m ikust õhtuni 
tuleb neid «nahksarviku id» kaalu peale 
ja  kaalu pealt maha tõsta.

Vasikatel on täitsa ükskõik, m ille 
üle inim esed naeravad, kas oma nalja  
või nende jonni. Üldiselt on nad ter­
ved tugevad loomakesed, paras järel­
kasv lehmadele, kellest igaüks annab  
aastas viis, kuus tonni piima. K ui m õ­
ni vasikas pole kaalus nii palju  juurde  
võtnud, nagu tahab karjabrigadir Pil­
vi Toom, saab lehmahakatis laksu  
laudjale. «Lahjad nad pole, aga juua  
ei viitsi — magada tahavad. Lehm ade 
vahel on soe, puhas põhk kü lje  all. 
Ükskord o l i . . .  vasikas jõi suure vae­
vaga poole piim ast ära, siis ku k ku s  
pikali. H irm  hakkas, et haige! Aga ta 
magas püstijalu. Tuli üles äratada, et 
jooks piim aäm bri tühjaks.»

Tänapäeva karjakasvatuses on kaal 
ja  tabelid loomade väärtuse ja in im es­
te töö ainukesed näitajad, m ida am et­
liku lt arvestatakse. Toodangu ju u rd e­
kasv, omahind, m ajanduslik analüüs. 
Sotsialistlik võistlus. Täpse ja kaine 
arvestuse sekka leiab inim ene ikka  
hum oorika nüansi. Porkuni farm is on 
üks suur m usta-va lgekirju  lehm, kelle  
aastatoodang on 7166 kg ja piim a ras­
vaprotsent 5,3, saanud nim eks Soku. 
Teine sarvekandja, kelle aastatoodang 
5143 kg ja piim a rasvaprotsent 3,6, 
kannab nim e K itse. K üll oleksid  
m itm e m ajandi zootehnikud nõus oma 
«kitsed» kas või m am m utiks üm ber  
ristim a, kui need annaksid 5143 kg 
piim a aastas! Silvia Palloni karjas an­
nab m õni m ullikapõlvest lehmaausse 
jõudnu esimesel laktatsioonil ligi neli 
tonni piima. Aga seda karjarahva töö­
ga, m is naljast kaugel. Nende in im es­
te tööd olen ma Põdrangu sovhoosis 
ikka  vaatamas käinud sellest ajast 
peale, kui Silvia Pallon, siis veel Nor- 
den, sai vabariigi teenelise zootehniku  
aunim etuse. Aastate jooksul on Pallo­
ni kõrvale iõusnud rida vabariigis 
tun tud  karjakasvatajaid: Helgi Järvelt 
ja  Hein Puranen, kellele N SV  Liidu  
Rahvam ajanduse Saavutuste Näitus 
kinkis «M oskvitši», tun tud  lüpsjad  
Pärja K ruusm ann, Selma Kasin, A ino  
Udeküll, Benita Adler, õ ilm e Vesk, 
karjabrigadir sotsialistliku töö kange­
lane Anatoli K ristm ann. Ja äkk i on 
tun tuks saanud kom m unistlik  noor, 
Tööpunalipu ordeniga autasustatud  
P ilvi Toom, Porkuni osakonna karja­
brigadir, kes nüüd on ka esitatud  
R akvere lõunavalim isringkonnas N SV  
Liidu Ü lemnõukogu saadikukandidaa­
diks.

Tuli tem a tuntukssaam ine nii äkki?
Ei. See oli seaduspärane edasijõud­

m ine. K ui lappaksin läbi vanad m ä rk­
m ikud  1970-ndatest aastatest, leiaksin  
ülestähenduse, m illes Rakvere rajooni 
peaveterinaararst Taim i Parve ütles: 
«Pange tähele! Põdrangu Loksa farm  
tuleb vabariigis esimeseks. Aga K rist- 
m annil on tugev võistleja, hästi kena  
noorik, Porkuni farm i brigadir Toom. 
Ma ootan, et Porkuni läheb Loksa  
farm ist ette.»

Nii ka möödunud aastal juhtus.
Veel üks peaveterinaararsti ü tlem i­

ne' «Mulle meeldib Pallonis see, et ta 
08. ib tõukarja  kasvatada. Aga veel 
rohkem , et ta oskab endale kaastöö­
lisi valida. Talendiga inimesi, nagu ta 
ise on.»

Ühel päeval teatas m ulle teenindus- 
kombinaadi kellassepp: «M õtelge, m illi­
ne vastu tus m ul on! Päevas käib m inu  
laual küm m e kella ä 30 rubla!» Aastane  
tõuloom  Palloni karjast maksab üle tu ­
hande rubla. Täiskasvanud kõrge too­
danguga lehm , näiteks Soku või 
K itse, maksab tuhandet poolteist, 
võib-olla kaks. Ühe lüpsja grupis on 
37 lehina, Porkuni farm is neli gruppi 
ja  vasikad. P ilvi Toome vastutusel on 
kaugelt üle saja tuhande rubla eest 
Põdrangu tõukarja, inim este töötasu, 
tänavune p iim  — 6944 tsentnerit. Mõ­
nel võtaks jalad nõrgaks, ku i asjasse 
süveneks, seda enam  et P ilvi teab 
öelda: «Hooletu lüpsja võib hea lehma  
ühe päevaga ära rikkuda.» Nii ta  on. 
Tuhanderublase põdra laskmise nõuab 
riik kohtu  kaudu süüdlaselt sisse. 
Hooletu talitaja süü läbi võib m ajand  
kaotada poolteise tuhandese lehma, il­
m a et süüdlane kopika võrra kahju  
tasuks, õ nneks pole Porkuni farm is  
hooletuid lüpsjaid ja brigadir on tera­
ne tööd juhtim a, õhetu s ja pinge P il­
vi Toome palgel ei ole varalise vastu­
tuse äratundm isest. See on sama töö- 
õhkkond, «töölöhn», m is teda kaheksa  
aastat tagasi Türi tehn ikum ist Põd- 
rangule meelitas. K u ju tan  ette, kuidas 
Silvia Norden, suletud naeratuse,

vaikse ja  aeglase ju tuga  naine, ütles 
Pilvile: «Praktika luban teil Põdrangu  
karja peal teha. K uigi tu lite ko lm e­
te istküm nendal kuupäeval.» Esimesest 
pilgust meeldis peazootehnikule suurte  
tum edate silmadega tumedapäine tüd ­
ruk. P raktika  lõppedes tahtis ta, et 
tüdruk tagasi tuleks. Norden-Pallon 
on ikka  otsustanud inim este üle esi­
m esest pilgust ja  harva, vist m itte  
kunagi, eksinud. Zootehnikul nagu 
arstilgi pole õigust eksida. Ka Põdran­

gu sovhoosi tööle tu li P ilvi kolm e­
te istküm nendal kuupäeval. Sest pole 
midagi, ei ole P ilvi töökohta vaheta­
nud. Nagu P orkuni farm i vastu võttis, 
nii on kaheksa aastat püsinud. K o­
guni parim ast, Loksa brigaadist oma 
brigaadiga ette läinud. Tänavu jah on 
K ristm anniga raske võistelda, sest Pil­
vi karjas on palju  noori lehmi, esi­
m est korda piimas. Loksa farm i lüps­
jad on võtnud kohustuse saada 5700 
kg piim a lehma kohta, Porkuni nai­
sed keskm iselt 5600 kg. Näete, m issu­
gune võistlus ja  pinge! Ikkagi m a ei 
eksiks, ku i k irju taksin  praegu tasku- 
plokki: «Pane tähele! Paari aastaga 
läheb Porkuni Loksa farm ist jälle e t­
te!»

Porkuni on ilus koht, Porkuni järvel 
salapärane legend, u juvad  saared ja  
tutiga  pardid, kes õhtuudus põrista­
vad  — Jcorr . . .  korr . . .  Porkuni vana  
kindlusetorni üm ber tiirleb päikese­
loojangu ajal palju  piirpääsukesi ja  
kõrvakaid nahkhiiri. Väga hoolitsetud  
on internaatkooli park, rippsillad ja  
m uruplatsid. N üüd on kohalikud in i­
mesed juba kindlad, et saadakse lahti 
ka «m etsiku test» kalameestest, kes
järvekaldad m udale tallavad, ridamisi 
tuleasemeid ja  tüh je  pudeleid maha 
jätavad. P iim  Toom ongi juba nende 
silmis Nõukogude L iidu Ülemnõukogu  
saadik. K ui tem a kohaliku looduse ja  
heakorra kaitseks välja  ei astu, kes 
seda veel teeks.

«Pilvi, kuidas te hakkate saadiku- 
tööd tegema?»

«Ma veel ei tea. Aga et seegi on
töö, küll siis töö ise õpetab.»

Porkuni on kaunis m aakoht. Põd­
rangu on kuulus sovhoos. Saadiku
tööpiirkond on lai. Rahva usaldusel 
on suur väärtus. Ülemnõukogu saadi­
ku  tiitel on kõrge t i i te l . . .  K ui Pilvi 
poole viie ajal õhtupoolikul oma kodus 
jutustab m ulle tehn ikum ist, kus ta 
õppis, kursusekaaslastest, kellega tal 
sidemed säilinud, õpetaja Jaan Tam m ­
arust, kelle loengud aina selgemini 
m eenuvad, leian ühe äratundmise.
See tuleneb Pilvi Toome iseloomust, 
tema elu- ja töökogemustest, millele

ju tt  kaldub. Praegu panen selle kirja  
nii: tähtis pole väline, m is m eid ü m b­
ritseb, vaid meie sisemine m õte, mis 
m eid edasi viib. Või m ille puudum ine  
kuhugi ei vii.

P ilvi Toome sisemine m õte . . .  Ma 
ei tahaks midagi temale peale suruda, 
aga m a arvan, et võin seda sõnastada: 
siin ma olen ja teisiti ei või! Pilvi 
räägib, et laudatöö on raske, et 
raskus tuleb ka sellest aastaid kest­
vast edasipüüdmispingest, «töölõhnast»,

m ille S ilvia  Pallon ja  temaga üht 
sam m u käivad inim esed e n d a l e lo o ­
nud. P ilvi ütleb, et tal on sageli soov 
hom m ikul kaua ja  täiesti välja maga­
da. Ta läheb lauta kell pool neli. 
K irju tan  mehaaniliselt: lauta kell 3 ja  
30 m inutit. Hoopis varasem  aeg kui 
pool neli! Abikaasa Ülo õppis aastaid 
kaugõppes EPA-s, perekonnas on kaks 
väikest last, Jüri ja  Külli. Päeval po­
le võim alust une puudujääki tasa te ­
ha. Puhkepäevad kuluvad kodu kor­
rastamisele. õ h tu ti tahad klubissegi 
m inna, siin käivad teatrid. A ru tam e  
tõemeeli, kas saadikutöö ei suurenda  
veelgi seda koormust, m is juba noore 
naise õlul. «Aga ei,» ütleb lõpuks Pil­
vi, «see tuleb m ulle a inult kasuks.» 
Ka see vastus tuleneb tem a iseloo­
m ust. Kuidas vabaneda suure farm i 
töö juh tim ise ühetaolisest kestvast 
pingest? Tuleb luua teine pinge, eri­
nev, m is eelm ist tasakaalustaks, ku i­
gi see tähendab kahekordset pinget. 
Inim esed nagu P ilvi Toom taluvad  
kahekordset pinget parem ini ku i ühe­
taolist pinget.

«Isa auto tuli!» hüüab kahe ja  poo­
le aastane Jüri, kes on am m u lüka­
nud tabureti akna alla ja  kaita teele 
vaadanud.

«Isa tuleb juba trepist üles. Tal on 
sai kotis. Ja kom m id ka!»

Ülo Toom on väsinud,, näost näha. 
Suure m ajandi töödejuhataja päev 
seljataga. Kord võrreldi niisuguse ala 
juh tiva  töötaja päeva pillikeelega, m i­
da terve hu lk inim esi pingutanud, õ h ­
tuks ta heliseb iseenesest või ei an­
na üldse häält: on nii üle kruvitud . 
K uju tan  ette, et need kaks noort 
tööga koorm atud perekonnainim est 
arutasid rohkem  ku i paaril õhtul põh­
ja likult, m ida rahvasaadiku suur üh is­
kondlik töö endaga kaasa toob. Tahan  
öelda Ülo Toome auks, et ta jagab 
täiesti P ilvi äratundm ist: siin m a olen 
ja  teisiti ei või. Ta koguni toetab seda 
äratundm ist: tuleb kinni hoida kogu
m õtte  jõuga. Nende mõlema arvates 
peab inim ene olema oma kodukohaga  
kõige tihedam ates seostes töö ja in i­
m este kaudu. A rutam e üsna kriitili­
selt, kas Pilvil jääb tu levikus vaba ae­
ga rohkem . «Raamatuid tahan lugeda, 
teatris meeldib käia,» ütleb Pilvi. 
«Hakkan rongis lugema. Mis tore tu n ­
ne võib olla . . .  kupeeakna taga Vene­
maa väljad, aga m ul on käes hea ro­
maan. Arm astan lugeda tõsiseid ro­
maane.» -

Ma tahaksin näha, kuidas Ülo Toom  
teeb tule pliidi alla. m ulle meeldib ka

õhtuks soe söök valmis teha. Kuid Pil­
vi läheb jälle farm i ja  minulgi on as­
ja  sinna. P ilvi lihtsalt peab minema. 
Kord oli üks m u kolleeg siin peres 
isegi last hoidma jäänud, sest P ilvil 
on töö, mis ei luba hiljaks jääda. 
M ul on võimalus terves farm is vabalt 
ringi käia, teen Pilvi Toome m ajapi­
damise endale klaariks. K uigi olen 
farm itö  c põhitõed omandanud, kõr­
gete ja norivate kom isjonide ning 
kontrollide kaasas suure osa farm e  
Eestis ära näinud, ent kõige pahataht- 
likum gi olles ei leiaks ma Porkuni 
farm ist suurem aid puudujääke. Üht­
teist ju  silm a hakkab, aga need asjad  
tulenevad lüpsjate tööviisist, harju­
m ustest, m itte  P ilvi Toome töökorral­
dusest. Vabariigi kõige kõrgema too­
danguga piim akari on heades kätes. 
«Hea brigadir on teil,» ü tlen  lüpsja­
tele. «Pipart sulle keele peale!» öel­
dakse vastu. Igaks juhuks. Siis võtab  
Pilvi veevooliku ja  uhab kõik jäljed  
koos m inu  jälgedega piim aruum i val­
gelt plaatpõrandalt ära. Ma olen ra­
hul.

Aga ukse taga on piim atahtja te p ikk  
järjekord. Talongide vastu piim a anda 
sovhoositöölistele, kes ise lehma ei 
pea, on brigadiri kohus. Ä k k i avas­
tan säravpuhtas p iim aruum is peegli, 
milles näen kogu Porkuni osakonna  
tööinimeste suhtum ist karjabrigadiris- 
se. Sellise suhtum ise eest mõõdaksin  
minagi kaheksa aastat järjepannu p ii­
m aliitreid m annergutesse ja  pu rk i­
desse. K ui ainult oskaksin seda välja  
teenida. Ühel noormehel kukub  pii­
manõu kaas põrandale. P ilvi peseb 
selle kiiresti puhtaks, öeldes: «M ui­
du arvatakse sul kodus, et meil p iim  
prügine!» Hea puhta  ja ram m usa p ii­
ma saab Porkuni töölisvägi, rasva­
protsent üle nelja.

Jälle käib Pilvi veevoolikuga põ­
randa üle ja  siis tuleb arutusele 
Andrei süüasi. Vana paheline Andrei, 
öine laudavalvur, seisab vigla najal, 
suitsukoni ärritusest värisevas käes. 
Nailonsärgi ja viigipükstega noor osa­
konnajuhataja teeb kõva häält, sest 
Andrei sai hakkam a järjekordse töö- 
luusiga. Andreil on kahju  am etist lah­
kuda, samal ajal äratab osakonnaju­
hataja kõva kõne temas a inult trotsi. 
«Lähed laudast ära!» on lõplik otsus, 
kuigi Andrei m asinlikult kinnitab: 
«Noo . . .  See oli viim ast korda!» Ä k k i  
on seal P ilvigi ja  A ndrei vaatab  
abiotsivalt brigadiri poole. Ei m ingit 
trotsi enam, ainult kahetsus ja  süü­
tunne hargi najal seisva Andrei näol.

«Kulla mees,» räägib Pilvi ja tem al­
gi pole kerge. «Mis elu sa küll elad? 
Halvad sõbrad on sul, joovad poe ju u ­
res sinu raha eest, ise sa ei jõua ju  
oma palka niimoodi kulutada.»

«Ma enam  . . .  e i ...»  ei lõpeta A nd­
rei lausetki. Vähem alt sel hetkel on 
ta ka ljukind la lt veendunud, et elu 
seeski tilka  viina suhu  ei võta, töö- 
luuse ei tee. «See oli viim ast korda!» 
tõotavad ta hallid vesised silmad Pil­
vile. O sakonnajuhataja soostub vastu  
tahtm ist. Pilvi ütleb vaikselt, peaaegu 
hingeõhuga: «A usalt, Andrei, viim ast 
korda jätam e sind proovi peale.» Siis 
läheme kõik vaikides, kuidagi tohutu  
kergendusega ja  raskustundega laiali. 
Pilvi teab liiga hästi, m issugust vas­
tuolulist elu on Andrei elanud, teab, 
et on vähe lootust, et A ndrei endast 
võitu  saab. K ui ühel õhtul Andrei jä l­
le lauta ei ilm u, on Pilvil m uidugi 
palju m uret. On ta siin ennegi ööval­
ve t pidanud. Ent kun i on lootust, ei 
tohi in im e s t. . .

Pilvi Toom täidab tabeleid, brigadi­
ril on paberitööd õhtuti paras jagu. 
Istum e laudarahva puhketoas, m ina  
nokitsen taskuploki kallal. Lüpsjad  
käivad kõrvalruum ides sooja duši all, 
värsked ja  õhetavad, puhtais rõivais 
lähevad koju. Andrei vaatab vilks! ja  
vilks! ukse vahelt sisse, m inu  kohal­
olek keelab tal brigadirile tõotada:
«See oli viim ast korda!» Pilvi leiab, 
et ju st päev enne seda, kui Andrei 
võib «sõprade» m õju  alla sattuda, tu ­
leb talle m eelde tuletada, kui rahul 
on lüpsjad Andrei tööga. Selge peaga 
on Andrei töömees, v iin  võtab aru.

Mõni m inu t enne üheksat on Pilvi 
Toome tööpäev õhtus. Lähem e ära 
hubasest puhketoast, kus pole kübet­
ki laudalõhna. Võin suruda veel kord  
väikest tugevat ja  hästi puhast kätt, 
soovida vastupidavust ja jõudu. Tema  
sõidab jalgrattaga otse õhtuselt hõbe­
dase järve poole, m ina keeran kaalu- 
maja kõrvalt paremale, kus linnatee 
krutib  end roheliste karjakoplite va­
hele. M inu taskuplokis on sellest päe­
vast üks põhiline m ärkus, lüpsja õ il­
me Veske ütlem ine: «Kui juh tuks, et 
keegi teine peaks tulem a Pilvi aseme­
le, seda küll ei tahaks!»

A rvan, et see leiab kinnitam ist ka 
valimispäeval. ,

OTT KOOL

Meie saadikukandidaate

PINGETE

KAALUSTA
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ALEKSANDER SUUMAN 

M ÄNG JA  TÕ D E
Oh sa minu aeg ja  taevas, 
saatus sõgedik!
Olen laste mängusõja  
pärispõgenik.

Oh neid pusse, oh neid püsse 
süütust puust!
Huilgav kuulirahe vä lja  
hüütaks’ suust,

karjutakse, röögitakse 
miinid, mürsud, pommid, 
ühes käes granaat ja  teises 
kommid.

Nääpsukesed näost ja  hoopis 
õblukesed pihast.
Pahupidi silmad peas on 
tapahim ust, vihast.

Päevatõusust loojakuni 
sõdib sõjavägi.
Verd ei ole ega laipu.
N ärvid võtab läbi.

Inimesed seinte taga 
neelavad tablette.
Kõrvadele sätitakse  
patju , va titekke.

Aknad tihkeks tih itakse 
väljastpoolt ja  seest.
Häälevarju otsitakse 
vannitoast, W C-st.

Hullumajas hulludega 
hädas dr. Vahing.
Millal ükskord pääsen koju? 
Millal lõpeb lahing?

HEA LUULETADA 
TUISUST

Hea luuletada tuisust 
soojas tuas.‘
Tuisu käes vaid peas, 
kuis tuppa suaks.

Minna! Jätta  kõik! Ja 
olla prii!
Eks mine siis! Ä ä söö ja  joo!
Ihii!

Ikka nooreks jääda!
Kelm iks plikaks!
Väga kena! Hakka juba  
päris titaks!

Ema, ema! Mis on musu?
Mis on noormees? 
hüüda haige peaga, 
pläru ees.

On elu peegliks  
kirjandus ja  kunts.
K es usub, 
täitsa vunts.

Hõdõr Derjajev (paremalt esim ene) vestluses Boris Kaburiqa (vasakult esim ene).

KÜLALISENA

AŠHABADIS

Ha

«C

<«<

RAHU,
PROGRESS

JA VABADUS
T aškendi K unstide Palees toim us 

m öödunud nädala l rahvusvahelise fil­
m ifestivali p idu lik  lõpetam ine. Oma 
m ^ngu- ja  dokum entaalfilm id olid too­
nud T aškenti kolm e kontinendi 77 riig i 
film im eistrid , kelle looming on pühen­
datud  võitlusele rah u  ja  rahvaste  helge 
tu lev iku  eest.

Lõppenud ü levaatuse suu rest tä h t­
susest ning Taškendis sündinud uu test 
loom ingulistest p laan idest rääk isid  
lõppõhtul Ind ia tu n tu d  režissöör ja  fil­
m inä itle ja  R aj Kapoor, M ehhiko n ä it­
le jan n a  S usanna Dosamontes, kü la line 
Senegalist A bdoullot C am arou ja  Nõu­
kogude delegatsiooni ju h t Tšingiz A it- 
matov.

III rahvusvahelise festivali peadirek­
to r  A. A bdullajev  tea ta s  NSV Liidu ja  
U sbeki NSV loom inguliste liitude, o rga­
nisatsioonide ja  asu tuste  diplom itest ja  
auhindadest võistlusfilm idele. NSVL 
K irjan ike  L iidu audiplom  m äära ti J a a ­
pani film ile «Kodumaa», Usbeki NSV 
K irjan ike Liidu diplom  ja  auhind F i­
lip iin i film ile «Tapke äm blikke», NSVL 
K inem atografistide L iidu auhinnad  Us­
beki m eistrite  film ile «Abu R eihan 
Biruni» ja  M ehhiko füm ile «Üksildase 
inim ese kohtum ised». A rgentiina k i­
neastide füm i «Kui vaik ib  laulik», Se­
negali film i «Codou» ning Nigeeria, K a- 
m eruuni, Liibüa, Laose ja  M ali film i­
program m i eest an ti Nõukogude R ahu- 
kaitsekom itee auhinnad, diplom id ja 
auk ir/ad .

NSVL K irjan ike L iit koos U sbekista­
ni, K asahstani, Tadžikistani ja  T urk­
meenia K irjan ike L iiduga korra ldas 21. 
ja  22. mail U sbekistani, K irg iisia , Tad­
žikistani ja  T urkm eenia v ab a riig i ja  
nende kom m unistliku parte i 50. aasta ­
päeva tähistam iseks konverentsi, m ille 
teem a oli «Revolutsiooniline liikum ine 
ja  sotsialistlik  ülesehitustöö Kesk-Aasia 
vabariik ides ja  K asahstanis n ing selle 
kajastam ine kirjanduses».

K onverents algas Turkm eenia NSV 
Kom m unistliku P arte i K eskkom itee 
esimese sekre täri sm. G apurovi sõna­
võtuga.

Pööre ja  m urrang, m ille O ktoobrire­
volutsioon Kesk-Aasias põhjustas, oli 
kohati suurem  ja  teravam  kui m ujal. 
Siin valitses alles tä ie  jõuga feoda­
lism, paigu ti isegi sugukondlik kord. 
Oli raske e tteg i ku jutada, e t ühiskond 
suudab üldse n iisugust üm berkorral­
dust alustada, nii vanu ja  elujõulisi, 
ü ldkehtivaid  traditsioone muuta. Koha­
likku k aad rit leidus vähe, k irjaoska­
matus, harim atus, sugukondlik suletus 
ja  tagurlikud  tavad olid suureks tak is­
tuseks. Kesk-Aasia revolutsiooniliselt 
m eelestatud inim esed teadsid seda ja 
palusid vene seltsim eestelt abi. S elleg i­
poolest olid vapustused tugevad ja  
kestsid kaua. K uni 1926. aastani käisid 
võitlused basm atšidega, keda toetasid 
Inglise ja  A m eerika im perialistid.

E riti alandav oli Kesk-Aasia naise 
olukord. R ääkim ata m uham eedluse ül­
disest põ lastavast suhtum isest naisesse, 
kehtis siin kohati, m uuseas ka T urkm ee­
nias, lev iraat, see tähendab, e t mehe 
surm a korra l päris naise mehevend. 
Naine m oodustas nagu liikuva varandu­
se, mis perekonnast ei tohtinud välja  
minna, ta  oligi tõepoolest kaup, osteti 
kalõmmi eest.

Hoolim ata naiste rõhutud olukorrast 
ühiskonnas, kujunesid ju st paljud  neist 
aktivistiks. E riti ag a ra lt võitlesid uue 
korra  eest lesknaised, kes pärast mehe 
surm a olid pärim ise teel tolle venna 
om andiks m uutunud. Nad pidid Vastu 
seisma m etsikutele sugukondlikele ta ­
vadele, mis olid kestnud sajandeid, ja  
basm atšidele, kes tegutsesid  rikaste  
baide ja  Inglise—Ame'erika im perialis­
tide õhutusel.

P raeguseks on pooleldi rändkarja- 
kasvata ja te  ja  p rim itiivsete põ lluhari­
ja te  m aad m uutunud kõrge tehnilise 
tasem ega põlluharim is- ja  tööstusvaba- 
riikldeks. On kadunud rahvustevaheline 
antagonism .

K ülalisi võtsid vastu turkm eenlased, 
kelle pealinnas A šhabadis konverents 
peeti. Kõrbe serval asuv A šhabad on 
praegusel kujul alles veerandsada aas­
ta t vana. P ä ra s t 1948. aasta  purustava t 
m aavärinat, m ille ta g a jä rje l ainu lt 
kümmekond m aja püsti jäi, eh itati siia 
endiste tolm u uppuvate hallide savi­
m ajade asem ele m oodsalt planeeritud ,

kõrbeoludele kohandatud m ajad. Kõrg- 
m aju pole. Enam ik elum aju on m aksi­
m aalselt ko lm ekorruselise l. See on 
otstarbekas, sest kõrgem aid ehitisi ei 
suuda puud päikese eest varja ta . Ja  
puid, haljust on tõesti palju. M ajad 
on paigu tatud  hõredalt, tänavad on 
laiad ja  äärista tud  puudega, nende va­
hel looklevad arõkid, kuhu aeg-ajalt 
vett lastakse.

Endises A šhabadis. leidus puid ja  
põõsaid väga vähe ning ainu lt rikkad 
võisid kaugelt toodud joogivett nende 
kastm iseks raisa ta . Nüüd annavad vett 
sügavad puurkaevud ja  seda jä tkub  nii 
inim estele, loom adele kui ka taim edele.

Turkm eenia umbes poole m iljoni 
ruutkilom eetri suurusest pindalast on 
neli v iiendikku kõrbet, mis suutis ku­
nagi ülal pidada ainu lt hõredaid kaa- 
m elikarju. Põlluharim isega tegeldi vaid 
jõeäärsetes oaasides. Nüüd käib juba 
ammu pealetung kõrbele. Tuhande 
kolm esaja kilom eetri pikkusest K ara­
kumi kanalist, mis A m udarjast Kaspia 
m erre läheb, on kaheksasada kilom eet­
r it lõplikult valmis. H ingeülendav ja  
kehakosutav oli supelda keset kõrbet, 
kus õhutem peratuur oli nelikümmend 
viis kraad i üle nulli. Sinna, kuhu ka- 
naliveed ei ulatu, puuritakse põldude 
niisutam iseks kaeve, sest K arakum i all 
on am m endam atud m ageveevarud.

N iisutussüsteem ide rajam ine kannab 
rikkalikku vilja. M ineval aastal kor­
ja ti Turkm eenias m iljon tonni puuvilla. 
M aaviljeluse kõrval annab kõrb ka 
te istsugust h innalist saaki. M ullu too­
deti K arakum is 16 m iljonit tonni naftat, 
mis on eriti väärtuslik  vähese parafiini- 
sisalduse tõttu. Kõrbe puuraukudest 
tuli 30 m iljard it kuupm eetrit gaasi, 
mida torujuhtm ete kaudu põhja poole 
saadetakse. K arakum is on rikkalikud 
kivi- ja  pruunsöevarud, Kara-Bogazl 
lahest toodetakse suurel hulgal mira- 
blliiti. Peale  selle on Turkm enlstan 
kuulus oma karakulli, vaipade Ja slidl- 
kasvatuse poolest.

Turkm eenia pealinna nimi A šhabad 
(turkm eeni keeles A šgabad) tähendab 
pisara te  linna. P isara te  linnaks on ta 
ka jäänud, ainu lt enne tu ll p isara te  all 
mõista silm apisaraid, nüüd veeplsaraid
— veepiisku, mis kõrbekuum uses ja  kui­
vuses on õnnistus.

Kesk-Aasia rahvad ei lase unustusse 
vajuda raske revolutsiooni võitluse 
sündmusi ja  saavutusi, nende k irjan ­
duses on revolutsiooni a ja lugu  üks pea­
teem asid, mida konverentsil põhjaliku lt 
käsitleti.

Rõõmustab, e t viim asel ajal tihene­
vad sidemed Nõukogude Liidu kõige 
põhjapoolsem a pealinna Tallinna ja  
kõige lõunapoolsem a pealinna Ašhaba- 
di vahel. P raegu  on meil näiteks tõ l­
kim isel Ašhabad! k irjan iku  Hõdõr Der- 
ja jev i rom aan «Saatus».

BORIS KABUR

AKSEL TAMM

POLIITIKAST

ESTICA
■  Kirjastus «Dziesma» Riias andis hil­

juti välja eesti novellivalim iku pealkirjaga  
«Kevadet otsim as» («Pavasari meklejot»), 
m ille on koostanud D2. Plakidis, tõlkinud  
D2. Plakidis, Anna 2iqure la Janis Zigurs. 
Sisuks on Juhan "Liivi «Peipsi peal» Ja 
«Igapäevane lugu», Eduard Vilde «Casa­
nova JStab Jumalaga» Ja «Asunik W olters- 
hausen», A. Hansen-Tammsaare «Tähtis 
päev», «Itaalia reis», «Lehekandja nr. 17» 
Ja «Vanaisa surm», Friedebert Tuglase  
«Viimne tervitus» Ja «Ohe elu m õistatus», 
J. Semperi «Astrid» Ja «Teisel pool Jõge», 
Peet Vallaku «Teise eest», «10 om nibuss 
10» Ja «Rahapada», E. Krustenl «Kevadet

otsim as», «Ebaharilik leib», «Koopaorav», 
«Mõrsja», «Kurbmäng külas» Ja «Vaeste 
siga», P. Kuusbergi «Roostetanud kaste­
kann», «Ohe päeva protokoll» Ja «Õllebaa­
ris», Lilli Prometi «Sakslane», «Mater dolo- 
rosa», «Mida haldjas ei teadnud», «Lamav 
tiiger», «Armastus», «Kotkas» Ja «Olivler*, 
A. Valtoni «Jänesed on purjus valge ristik­
heina lõhnast», «Naeratus», «Veider soov»  
Ja «Silmus». Kirjanike eluloolised andmed 
on esitanud Anna 2igure, sissejuhatuse  
«Mõned m ärkused eesti novellist» on kir­
jutanud Nigol Andresen. Raamat on ilmu­
nud 30 000 eksem plaris.

Itaalia teravate poliitiliste pingete  
üks avaldusi on võitlus omavalitsuse  
üm ber.

Riigi jagunem ine 20 regiooni on juba  
vana nähtus, kuid 1970. aastani oli 
ainult viiel regioonil eristaatuse põhjal 
om avalitsus. Visa surve tulem usena  
jõu ti siiski nii kaugele, et 1970. aasta 
suvel (ilusa kokkulangem ise pärast 
olgu täpsustatud: 7. ja  8. ju u n il)
toim usid ka ülejäänud 15 regioonis ko ­
halike parlam entide valimised. K esk­
valitsuse tõrges hoiak oli olnud küllalt 
ettenägelik: kolmes regioonis (Toskaa- 
nas, Umbrias ning Emilia-Romagnas) 
said vasakpoolsed parteid enamuse ja  
õiguse haldusorganite m oodustam iseks.

Bologna on Em ilia-Rom agna keskus.
Väsim atult räägitakse m eile, m is nel­

ja  aastaga on ära tehtud.
Kõigepealt pärismajandus. S iin  on 

om avalitsuse võimalused kõige vä ikse­
mad. K uid  käsitöönduslike p isiettevõ te- 
te ja  teenindusasutuste koopereerim ise- 
ga on külla lt kaugele jõutud. Ü hine­
takse meeleldi, see andvat m ingi kind ­
lustunde. «Mis saab siis, ku i koopera­
tiiv  laguneb?» küsib ü ks meie akadee­
m iku id  Imolas lõunat süües. «Seni pole 
ü ksk i lagunenud,» on optim istlik  vas­
tus. Bolognas küll kurdeti, et raudtee- 
võim udel õnnestus enda kä tte  tagasi 
saada jaam arestoran, m is olnud hästi 
tulutoov.

Üsna helemeelsed on m eid saatvad  
Bologna provintsi (järgmine vähenev  
jaotus pärast regiooni) am etim ehed  
linnaehituse asjus. L innaarhitektuuri 
perspektiivide läbitöötlus on saanud  
akadeemilise preemia, sest selles olevat 
optim aalselt lahendatud vanalinna säi­
litamise, kasutam ise ja  uusehitam ise  
kom pleksprobleem .

Ja lõpuks: raam atukogud ja  raamat. 
N üüd satum e reipa enesekindluse a t­
mosfääri. Tegem ist on töösuunaga, m i­
da vasakpoolsed ku ltuuripo liitikud  juba  
aastaküm neid on silmas pidanud ja  või­
m alust mööda viljelnud. Carlo Maria 
Badini, Bologna A va liku  Lugem ise Pro- 
vin tsiüh ingu  esimees: «Meie eesm ärk
on tuua rahvas raam atu juurde. A lus­
tasime «liikuvatest raamatukogudest»: 
meie aktivistid  läksid juuksuriäridesse, 
kohvikutesse, parkidesse, neilt laenati, 
heal ju h u l tuli laenaja siis ka päris- 
raam atukokku , kus m e püüdsim e teda  
haarata vaidlusse, panna osa võtm a dis­
kussioonidest. See on toonud m eile uue  
lugeja ja  nüüd, vasakpoolse om avalit­
suse ajal, oleme asutanud m itm eid  uusi 
raamatukogusid.»

Vaatame diskussiooniprogramme.
Poliitika. Teooria. Publitsistika.
Töölisliikum ise probleemid. Ajalugu. 

P artisaniliikum ine. N eofaiism .
Ühe program m i 

kaanelehel ka ika­
m ehe Itaalia va ­
riant, teem aks  
«Satiir fašism i 
vastu», sees 39 
alateemat, k ir ja n ­
duse loetelus ka  
K ukrõnikside ja  
M aršaki antifa-  
šistlik ühisraam at 
aastast 1946.

K üsim us ühelt 
meie kaunish in­
gelt: «Kas nii­
moodi ei jää vä ­
heseks tähelepanu  
ilukirjandusele, poeesia hum anistlikule  
hingusele?»
Carlo Badini: «H um anism ist ei piisa 
praegu. Võitlus on liiga terav.»

(Möödas on neli kuud. Vahepeal on 
plahvatanud viitsü tikuga  pom m  samal 
raudteel, kus meiegi sõitsime; Põhja- 
Itaalias oli sõjaväeputši katse; abielu- 
referendum , m ida Itaalia kom m unistid  
m ureliku lt ootasid, sest nägid selles 
püüet lõhestada vasakpoolseid liiku ­
misi, läks küll edukalt; äsja aga — kas 
reaktsioonina referendum ile?  — plah­
vatas pom m  Brescias. Ei ole rahu.)

(Järgneb.)
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ja tes ja  prahistades (kaltsud, katk ireb i­
tud ajalehed) on parodeeritud, siis hak­
kab m idagi häirim a, vist see, kui töös 
on üheaegselt jä lg itud  dekoratiivseid 
ja  sisulisi väärtusi ja  kui need kaks 
omavahel ei klapi. Suurepäraseks vas- 
tandnäiteks võiks aga olla töö sam alt 
näituselt, «A varii» (1974), mida a lla­
k irju tanu  ka ekspositsiooni tugevai­
maks m aaliks peab.

Veel üks moment Tammiku loomin­
gus, mis alles h ilju ti kevadnäitusel tä ­
helepanu tõmbas: m aaliklassika kasu ta­
mine ja  in terpreteerim ine. Ma ei peaks 
seda klassika üle irvitam iseks. Mona 
Lisa ei pruugiks m itte sellepärast p isa­
ra t p illa ta  ja  M adonna Litta kurvasta­
da. Seda võiks pidada üsna om apära­
seks võtteks ühendada renessansiprob- 
lem aatikat XX sajandiga või kasutada 
renessansiportreed tähendusliku kordus- 
m otiivina (Tiiu Bartolomeo Veneto 
«Noore õukondlase portreega», 1973). 
Samas meenuvad Lääne-Euroopa (ka 
sotsialism im aade) kunstnike mõned 
tööd, kus samuti on tegu om alaadsete 
m aališedöövrite pilam isega ja  kus 
kunstniku suhtum ine ei puuduta tööd 
ennast, tem a väärtusi, mis eksisteeri­
vad edasi nii või te isiti, vaid seda tra ­
ditsioonilist müüti, m illega vaa ta ja  
im etleb kunstiteost. Sellised tähtteoste 
in terpreteeringud  kas irv itavad selle 
müüdi üle või püüavad välja  tuua nen­
de tööde uusi väärtusi, lõhkuda trad it­
sioonilist suhtum ist ja  selle kaudu vaa­
ta ja t võib-olla tegeliku lt im etlem a pan­
na. Rein Tammiku tööde puhul ei pruu­
kinud näitusekülastaja l igal juhul va­
nadest m eistritest kahju  olla, kunstniku­
poolne suhtum ine tundus üsna aupaklik 
olevat, vaadakem  kas või hoolikat teos­
tust. Pealeg i oli üm berriietatud Madon­
na nii pagana ükskõikse näoga. Selline 
ükskõikne ja  eem alolev ilme iseloomus­
tab ka Rein Tam miku portreesid, viies 
mõttele (aga mõtted ei p ruugi ju  õiged 
olla), et kunstnik pole m aalinud ühtegi 
inim est (või vähem alt teinud ühtegi 
maali mõne inimese portreteerim iseks 
traditsioonilises mõttes). M itte ainult 
sellepärast, et need tem a näod on elu­
tud, vaid sellepärast, e t nägu tema pil­
dil tundub olevat eelkõige vaid vajalik  
detail, kompositsiooni osa, s. t. et kunst­
nik pole teinud portreed, vaicLpilt on 
tehtud nii, et nõuab üht figuuri, nägu.

See arvam us ei käi siiski Tiiu portree 
kohta, ometi tundub, et pintsel on siin 
m idagi tabam ata jätnud, mida ometi 
seekord on soovitud. Nägudem ängu 
seadused on paraku ka seda puudu­
tanud.

On rida kujundeid, mis rändavad 
Rein Tammiku m aalides läbi tööde ja  
aastate. Eeskätt see ruuduline lina, mis 
alati pedantselt triig ituna ja  värskena 
alles äsja tundub laiali laotatud olevat. 
Mida ta tähendab kunstnikule ja  kas 
üldse midagi tähendab, ma ei tea. A ga 
ta  on väga dekoratiivne, m uudab huvi­
tavaks maali kompositsiooni. Ka täp ili­
ne tass on üks nendest. Viimasel ajal 
need «mustad m arjad». Selliste ku jun­
dite väärtus tuleb eriti esile näiteks 
Joala portrees (1973). Iseenesest üsna 
vilets m ittem idagiütlev maal, m illele 
need «mustad m arjad» ometi o m av äär­
tuse annavad. Hoopis pahaendeliselt 
mõjuvad nad aga «Interjööris» (1973), 
mille stiilsusesse ja  vaikellu nad mingi 
ähvardava meeleolu loovad, seda enam 
et mõni neist looiekujuliseks on moon­
dunud. Nende tähenduslike ja  pealesu­
ruvate kujundite kõrval tõmbavad en­
dale tähelepanu ka puhuti iroonilised 
pisidetailid, nagu alm anahh «Kunst» 
autorataste ees, «S irp ja  Vasar» või 
«Edasi» kollaažideks kokkukägarda tud  
tiitellehed (pool)olematust kataloogist 
«Eesti kaasaegset kunsti M atti Miliuse 
kogust».

Tammiku muidu jõulise (ja kellele 
meeldib, ka pisut jõhkra) m aalim islaadi 
kõrval on hetketi kasutatud hoopis 
lüürilisem at, eesti kunsti taustal trad it­
sioonilisemat laadi, mis küll üheski 
maalis tervikuna ei esine. See torkab 
silma «Interjööris» kam inaseina ja  lil- 
levaasi puhul, Subbi portrees, Isegi 
«Autoõnnetuse» tagaplaan il pruunika 
puugrupi näol.

Maalimine on Rein Tam miku töö, ja  
seda tööd on tehtud torm akuse ning 
jõuga, mis ennast vaa ta ja le  peale su­
rub, sest tema maalid ei ole ainult näi­
tusekülastaja lõbustamiseks, paari viivu 
ilustam iseks tem a elus.

SIR JE  HELM E

REIN TAMMIKU TÖÖDEST

Miks mulle Rein Tammiku laad meel­
dib? Sellepärast et see on terav , et 
tema töödest ei saa mööda minna neid 
peaaegu m ärkam ata. M uidugi, m eeldi­
mine pole m ingi kriteerium , aga ta on 
see, mille pärast tasub üldse k irju tam a 
hakata. Kunagi jä i Tammik T artu  noor­
te kunstnike näituselt meelde kui suure­
pärane joonistaja. Pealeg i käsitles ta 
sotsiaalseid teemasid. See oli elav rea ­
geerim ine üm britsevale m aailm ale ja 
sündmustele, mõistmine, et kunstil võib 
peale dekoratiivse olla ka väljendav 
funktsioon, et kunstnik võib oma tööde 
kaudu kas jaa tava lt või süüdistavalt 
suhtuda sellesse maailmasse, kus p ara­
jasti langevad pommid, sõidavad džung- 
lltes soomusautod, juhtuvad autoõnne- 
tused. Pealeg i ei olnud need ainu lt 
m õtteheietused toim uvast, ükskõikne 
faktide konstateerim ine, vaid agressiiv ­
sed, oma hinnangut pealesuruvad tööd. 
Üsna jä rsk  ja  eriilm eline sissetung 
eesti kunsti. M uidugi võiks küsida, mis 
kasu on sotsiaalsusest, kui selles ei ole 
humanismi, kui selles on surve, aga po­
le vabanem ist.

Need tööd olid oma teostuslaadilt 
äsja väljapandutest erinevad. K uigi ka 
seal esines juba iseloomulik ruuduline 
laudlina, mis džunglim aastikus ometi ei 
häirinud, vaid sellele m ingi kum m alise 
ning ebatavalise ilme andis, tööd 
samal a jal nii kom positsiooniliselt 
kui ka dekoratiivselt rikastades. Mee­
nuvad veel suure form aadiga pop- 
shou/likud  õlim aalid TRÜ kohvikust, 
kus Rein Tammik ennast tugeva joonis­
ta ja  kõrval ka tugeva m aalijana tu t­
vustas. Nendes töödes oli groteski ja  se­
dasama teravust, mis Vietnami-joonis- 
tustes. See tõmbas pilku ja  sundis rea­
geerim a, kas jaatavalt või eitavalt, aga 
kindlasti. A inult ebam äärase õlakehitu­
sega neid iseloomustada ei saanud. Sel­
lelaadilisi töid meenutas salongis kõige 
enam «A utoportree» (1971), rändmotii- 
vina täpiline tass õlgadel. Energiliselt,

aga kuidagi puhtalt m aalitud, erinevad 
need tunduvalt 1974. a. «Kaose»-see- 
riast.

Nende piltide jä rg i (osaliselt võiks 
siia lugeda ka O. Subbi portreed) oli 
Tammik tugeva pop’I-tunnetusega kunst­
nik. P op 'i selles tähenduses, mis oli 
tem as head, näidates teistsugust suh­
tum ist objektisse, disainllke elementide 
sissetoomises ja  väärtustam ises (vt. nik- 
kelkraan, vann Subbi portreelt jne.). 
Viimane salonginäitus tutvustas kunst­
nikku veel mõnest uuest küljest. Pean 
siin silmas ju st sa rja  «Kaos» I, II, III. 
Kuigi on jäänud energiline, jõuline 
m aalim islaad ja  ka kollaaži kasutam ine

REIN TAMMIK. 
(OLI, 1970)

«KARSKE ÕHTUPOOLIK»

pole uus, astuvad siin esile teised 
väärtused. Need kolm suurt maali mõ­
juvad esimesel pilgul väga dekoratiiv­
selt, eriti «Kaos» II oma pealekleebi­
tud punasetäpllise riidega. Ja  kui siis 
selgus, et tegem ist on ülepingutatud 
asjadem aailm aga, mida asju kokku kuh-

KOLM PILTI NÄITUSELT 
«SCHWERIN KUNSTIS»

THiOPOR BOEHDEN. «SCHWERINI LOSS» (LITOGRAAFIA)
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MIDA ARVATAKSE 

«PÜHAST SUSANNAST»?

Kui tea trisaalis istusin, polnud ma 
tükki veel lugenud. V aatasin 
etendust, naersin  tekstivaim ukusi 

ja  ootasin aina, m illal m äng päris k ind­
la lt kaheplaaniliseks m uutub. Sest paar 
korda oli ju stku i v ih je id , nagu näeks 
too naine seal kõike läb i ja  veaks 
m eisterm ehi n inapidi. A ga siis, enam i­
kus stseenides, kadus n iisugune m ulje 
hoopis ja  ma ei saanudki aru , kas lavas­
ta ja  toda kahekordset m ängu ikka ka­
vatses ja  see ei tu lnud etenduses lih t­
sa lt välja , või n iisugust tao tlust pol­
nudki.

Nüüd olen n ä id en d it k a  lu g en u d  ja  võin 
öelda, et m inu jao k s on ju s t  see V etem aa 
kom öödias kõ ige h u v itav am  — n o a te ra  
peal kõnd im ise  võlu, ku i p ä r is  lõpuni on 
vah eld u m isi ja  k a  k o r ra g a  k ak s  võ im alust: 
k a s  näem e p e ren a ise s  Anne-M ais tõesti 
p ü h a  lih tsam ee lsu st või on tegu  p eaaeg u  
võ llan a ljag a , m illes n im elt Anne-M ai e sin ­
d ab  iro o n ia t ja  p een t tög am ist (v õ rd lu ­
seks: n ag u  M aeterlinck i «P üha  A nton iuse  
im es», m illes on v ih ja tu d  m õlem ale võ im a­
lusele: et p ea teg e lan e  on h u llu m a ja s t ä ra  
jo o k sn u d  hull või e t ongi ju h tu n u d  im e ja  
tu ln u k a s  ongi pühak). Minu m eelest laseb  
ju s t  see võ te  au to ril k o m m u n aa lsa tiiri all 
a v ad a  hoopis a v a ra m a id  m õtte lisi ta g a ­
m aid . p ila lise  p eap ea lep ö ö ram ise  k au d u  
öe lda olu lisi tä n a p ä e v a s te s t  v ä ä r tu sh in ­
n a n g u te s t ja  ü h isk o n d lik e st h o iaku ist.

Vetem aa keerab  näilise lt selged asjad 
teistp id i: kes on siis lõppkokkuvõttes
lihtsam eelne — «eluvõõras» perenaine 
või «eluosavad» rem ondim ehed? Süžee 
jookseb algul nagu ühtpidi, vaa ta ja  (ja 
ka m eisterm eeste!) aju tised  aim am ised 
võiksid käia -te is tp id i. . .  P raegused  
m eisterm ehed A nton (Eino Baskin) ja  
E duard  (R obert Gutman) tunnevad seal 
laval end v ist liiga enesekindlalt, nad 
käivad kogu a ja  nagu siledat p inda 
mööda. Näidend annaks võim aluse suu­
rem aks pinevuseks. M ehed liiguksid 
nagu  soisel m aastikul: aeg -aja lt saavad 
harju n u lt k ind la p inna ja lge  alla, kõik 
näib selge, siis aga kaob see pind jä lle  
ära  (mõni kah tlane sõna vms. Anne- 
Mai poolt: teksti jä rg i võiks osutada 
m itm ele kohale, kus see meeste ebale- 
vus peaks tugevam alt saali ulatum a). 
A rvan, e t nad peaksid kogu a ja  otsima 
üha uusi kohandum isi, siis püsiks vaa­
ta ja  huvi, mis p raegu  loiuks kipub, 
p ingsam alt nii nende kui ka kogu eris­
kum m alise situatsiooni küljes. T ahak­
sin, e t terve tük i jooksul Jääks üheks 
võim aluseks vaadata  asjale kui eksperi­
m endile, m ida paneb tolm e Anne-M ai 
(või keegi te ine tem a kaudu?). Ja  kum b­
ki mees, kel enda m eelest elu m asina­
värk  Ja iga asja  hind nii selge, ei oska 
oma rolli ses m ängus ära a rva ta  (eriti 
näitab  seda mõlema «kosjaskäik», siin 
võikski olla «võti». M uide, A ntoni kos- 
Jastseen on V etem aal e riti tore — see 
peaaegu  geniaalne ootam atus, kui daam  
astub jä rsku  oma mehe rolli!). Velda 
Otsuse m ängus on m õistatuslikkus, sa­
lapärasus m õneti olemas, rohkem  v ist 
küll tem a nä itle jana tuu ri e rip ä rast 
ting ituna. Lavastuses see hõng veenva 
kunstilise kavatsusena igatahes ei rea ­
liseeru. P uh tvälise lt on küll üks koht, 
kus lavasta ja  laseb perenaisel äkki väl­
ju d a  seina seest, salauksest, aga kah ju  
on ju s t sellest, e t tekstiandm ises, m ee­
leoludes ja  m ängulaadis ei ole K ilgas 
osanud puänte, in trig eeriv a t soont läbi 
tük i m aksm a p a n n a . . .  Ka lõpp hak­
kaks parem ini m ängim a, kui me läbi 
kogu etenduse ootaksim e, e t siis sele­
ta takse ometi köiic ära, ent — tõeline 
puänt seisneb just 'l ie s , e t m idagi ei 
seletata , kõik hakka., «.tcast (praegu 
pole v a j a d u s t  seiv. - lärele, pine­
vil ootust läb i tük i v aa ta ja - ”111 tunda).

L ugu on k ir ju ta tu d  ik k ag i p a rad o k si 
peale, m itte  ü k sn e s  sõnas, v a id  ka  s itu a t­
sioonis: m is ü hele  poolusele  on e n d as t­
m õiste tav , tu n d u b  te ise le  oo tam atu , im elik, 
võõ ras. P ra e g u  on ü ld in e  m än g u k ä ik  laval 
su juv , ilm a « tasak aa lu k ao tu seg a»  ä h v a rd a ­
v a te  o o tam atu ste ta , sam al a ja l kui nii teat- 
ri(žan ri)loog ika  ku i ka  an tu d  s itu a ts io o n i­
d est tu len ev ate  p sü h h o loog iliste  se a d u s­
p ä ra su s te  jä rg i eeld ak s p ingetloovaid  
p öördeid , poo lte  ü ha  ü lla tu slik u m a id  ko ­
han d u m isi te in e te iseg a . Me ei tu n n e ta  p a l­
ju d e  ü tlem is te  ja  sü žeek ä ik u d e  p a ra d o k ­
saa lsu st. sest lav a lo lijad  ise ei tu n n e ta  se­
da  hästi. D ialoog läheb  tih ti lob isem iseks, 
om av ah elisek s m õ n u sak s ju tu a jam isek s , 
selle asem el e t p u ä n te e r id a  oo tam atusi, 
m is e tte  tu levad . Otsusel on hea  see en ­
d astm õ iste tav u s, m illega ta  jah m a tav a id  
a sju  ü tleb  või te a tav a k s  teeb . Aga n en d e  
o lu k o rd ad e  tõeline v a im u k u s (näidendil on 
m itu  p laan i, on ig a ta sap ln n a lis t huum o- 
r ittj  läheb  tih ti k ad u m a seeläb i, e t me a la ti 
ei -n äe  v a s ta sm ä n g ija te  reak tsio o n i öe l­
dule. n a d  ei v õ ta  k u u ld u t v a s tu  sü n d m u ­
sena.

P õhim õtteliselt tundub, et kõik näit­
lejad oma osadesse sobivad. K õigil on 
m ingil v isandlikul tasem el sobivat ja  
m eeldivat le itud, aga sestsam ast vihja- 
vusest pole palju  kaugem ale ka jõu­
tud. S iiski teeb h inge täis meie p rae ­
guse te a tr i kurb  paradoks. N äiteks V. 
Otsusel on ühel ja  sam al hooajal kaks 
osa (teine «K assim ängus»), m illesse ta  
suurepäraselt sobib ja  m ille esituses 
tunned, on po ten tsiaalselt kõik va ja lik  
olemas, aga see k õ i k  tahaks ometi 
veel ak tsentueerim ist, täpsem at p a ika­
panem ist la v a s ta ja l t . . .  Kuid ju s t v ii­
m asest tööst jääb  palju  puudu. M uidugi, 
need osad on nauditavad ka sellisena, 
inim esed tunnevad teatrisaalis  nende 
üle rõõmu, aga nad ei tea, e t see rõõm 
võiks olla veel kaks korda suurem .

Näib, e t meie kurtm ine, nagu puu­
duksid meil head nüüdisaegsed näiden­
did, ei vasta päris tõele. Viim asel a ja l 
on mitu a lgupärast näidendit ju st te a t­
ril jäänud  lõpuni avastam ata. Võib­
olla peaks tõesti vahelduseks rääkim a 
m itte d ram aturg ia  m ahajääm usest, vaid 
tea tri allajääm isest.

K riitikus hakkavad a la ti tööle m ingid 
isik likud « lavasta ja instink tid» , kui 
nähtud lavastuse võim alused pole veen­
valt rea liseeritud  ja  näidendis peituva­
test ee ldustest on palju  kasu tam ata jä ä ­
nud. Ta hakkab siis ikka välja  pakku-’ 
ma m ingeid oma nägem usi, mis m ui­
dugi kelleleg i kohustuslikud ei ole. Ja  
sellega ka k riitiku  võimed ja  võim alu­
sed lõpevad. Sest k u i d a s  seda teha, 
k riitik  enam ei tea, m uidu oleks ta 
Juba l a v a s t a j a .

LEA TORMIS

■■ks  häiriv  kogem us: teisel kont- 
Iro lle tendusel, kus vähe rahvast,

^ s e e j u u r e s  vaatam as ju s t need, 
kes m ingil kombel tük i tegem isega 
seotud, m uidu teatriin im esed  või lih t­
sa lt tekstiga tu ttavad , oli seda õiget 
naeru  küll — m itte kom m unaalsatiiri, 
vaid Vetem aa üsna peene ja  peidetud, 
üpris täpse tänapäevase nalja  m õist­
mist. H iljem  vaadatud  publikuetendu- 
sel oli — igav. N aerdi ka, aga harva, 
ja  kui, siis põhiliselt kukkumist-kom is- 
tam ist.

S iiski ei ole see Jutt publikule e tte ­
heiteks. V aata ja  võtab etendust ikka 
enam-vähem nii vastu, nagu seda talle 
pakutakse. G unnar K ilgas pakub « P ü ­
ha Susannat» kui o lustikulist komöö­
diat. M uidugi m ängiti mõlemal nähtud 
korra l põhim õtteliselt ühtm oodi ja  ikka 
sedasam a V etem aa teksti. A inult et 
kontro lletenduse publik  t e a d i s  
teksti või vähem alt pidas oma — as­
jasse segatu! — kohuseks tem asse sü­
veneda, «kuulata»  ennast lavastusest 
läbi, tekstin i, a lgm aterja lin i välja . Ja  
selle eriti huvita tud  publiku köhalolek 
m õjustas m uidugi ka etendust te rv i­
kuna: tegi m itm eplaanilisem aks, nüan­
sirikkam aks.

Igapäevaselt te a tr iv a a ta ja lt ei ole 
aga õigust ega põhjustk i nõuda m idagi 
muud kui m ängitava etenduse vastu­
võttu. K ilgase lavastuse puhul see e tte ­
valm istam ata v aa ta ja  ilm selt ei toimi 
katalüsaatorina, pigem  vastupidi: tun ­
dub, e t näitle jadk i lähevad kergesti- 
k iiresti ilusam atest ja  keerukam atest 
situatsioonidest n ing tekstina ljadestk l 
üle, para tam atu lt tekib  p ingutus, et 
üldse nalja  teha, para tam atu lt on saa­
dav nali siis arm etum , kui võiks 
olla . . .  Ja  üsna ära  kaob au tori mõ- 
nus-m õistetav muie inimloomuse ajalike 
imede üle.

Kõik eelnev on selleks, e t öelda: 
tükk on parem  — peenekoelisem , ü ld­
inim likuni — kui lavastus. N äitlejate 
kohta m itte üks paha sõna — s e l l e  
lavastuse raam ides.

HELEN KALDA

ESTICA
S  A jak ir jas  «Teatr» n r .  5 ava lda takse  

Nõukogudem aal  mullu  k o r ra ld a tu d  Tšeh­
hoslovakkia  nä idend i te  fest ivali tu lem used  
Ja k ir ju tis i  p a r im ak s  tu n n is ta tu d  lavas­
tus tes t  ning osa tä i tmistest .  Selles rub r i ig is  
ay a ld ab  Maria Sedõhh m ulje id Evald Her- 
m ak ü la  es inem ises t  K. Tyli «Strakonice  
to rup il l im ängijas» ,  mis tea tavas t i  a rvati  
p reem ia  väär i l iseks .

«UKSED PAUGUVAD»

PÄRNU DRAAMATEATRIS

L. K oidula nim. P ärnu  D raam ateater 
lavastas p ran tsuse komöödia. K irju ta tud  
peaaegu et k lassikalise lt eeskujulikus 
k irjav iisis ööpäevas hoogsalt areneva­
test sündm ustest, m ille areeniks on läbi 
kolme vaatuse m uutum atult püsiv ja  ko­
danlikus stiilis la itm atu lt sisustatud 
eluruum . Tegelasteks ühe perekonna 
liikm ed, kaunis selgepiirilised , kuid 
siiski m õnusateks ü llatusteks võim elised 
isikud. Nende lugu on vürtsita tud  oota­
m atuid pöördeid võtvate olukordade 
vaim uka tu levärg i, särava Ja puänteerl- 
tud tekstiga.

M. F e rm au d ’ kom öödia «Uksed p a u g u ­
vad» ei p re te n d e e r i  sü g av aslsu lis te le  p ro b ­
leem idele. v a id  k u tsu b  he itm a p ilku  ühe 
su u re  p e re to a  se itsm e u k se  tah a  (ka v a n ­
n itoa  oma), k u ld  jä ta b  su le tu k s  k a h ek san ­
da. tän a v a le  v iiv a  ukse. A lgul n ä is  küll. 
et siia on k o d e e ritu d  tõsiilm eline konflik t 
v an em ate  ja  las te  vahel. Kuid lõpuks la ­
hen ev ad  a ru sa a m a tu se d  ken asti. Jäädes 
am u lt se lleks, m is n ad  olidki — a ru sa a m a ­
tusteles. Lõpp v iib  p e re  lõ u n alau as uu esti 
kokku , las te s  k o rd u d a  p a p a  pah an d am iste l, 
las te  n ääk lu ste l, em a liia ld a tu d  re ip u se l ja  
ü ld isei re frä ä n il  « k o h u tav ast m ajast* , k u id  
see k õ ik  ei tä h e n d a  ro h k em a t kui ta v a ­
lise r in g i tä issaam is t. R ingi, m illes on tu b ­
li a n n u s  e luo lu lis t võlu. P ap ag a , k es nä ib  
om is tav a t täh tsu s t a in u lt p u n k tu a a lsu se ­
le: em aga, kelle  h oo litsuse  o b jek tik s  on h ea  
toon. ja neile  v a s tan d ik s  — van aem ag a , 
kes p eab  ü sn a  p a lju  v a lla tu s te s t, n in g  la s­
tega. kes ei nä i hoo livat m illestk i. Ja  kes 
kõ ik  hoo litsevad  ikkag i ü k ste ises t, om a 
kodust, «koh u tav ast m ajast» .

T eater nägi v ist «U stega» tõusm as 
tulu kahest küljest. P ubliku soojast soo­
singust kom öödiažanri vastu ja  komöö- 
d lakunsti koolist, m ille võim alusi Fer- 
m aud’ lavatükk  oh trasti pakub. Kui eel­
dada, et on olemas «kerge prantsuse 
komöödia tüüp» om alaadse elegantsi, 
nakatava hoogsuse n ing p a ra ja lt puu­
derdatud  pikantsusega, siis «Uksed 
pauguvad» seda on. Lisades Juurde, et 
siin on valitsem isõigus antud suuresti 
näitle ja te  kätte. L avasta ja  peaülesan­
deks on aidata  näitle ja il elada sisse oma 
osadesse, vabastada nad tu juküllaseks 
im provisatsiooniks ja  suunata see siis 
filig raanse täpsusega seatud raam ides­
se. E t luua etenduse stiil tem porütm ili- 
ses nõtkuses, kontrastide v arju n d irik ­
kas m ängus ja  m isanstseenide ahela 
sundim atus vaim ukuses.

Etendus näitas, e t Fermaud* võim al­
datud komöödiakool on nä ite trup il alles 
pooleli (erald i tuleb veel sulgeda kõr­
vad paikapanem ata š Ja ž, sarlide ja 
šoorside suhtes). K uidagi ei saaks Vello 
Rummo lavastusele heita ette m aitselist 
väära tu st või efektiga liialdam ist, en­
nem juba ü lie ttevaatlikkust nende k u ri­
pattude ees. N ing oodatud sundim atus 
pöördub etenduses pahatih ti pealesunni­
tud askeetlikkuseks. Tihe Ja lakoonili­
ne avam äng ärkava m aja paukuvatelt 
ustelt on ilm ekaks motoks Ja annab 
veksleid tegevuse edasise hoo ning in ­
tensiivsuse suhtes, kuid üsna mitu 
neist jääb  hiljem  katte ta  (või on kaetud 
ainu lt näidendi teksti ja  situatsiooni­
dega).

R ütm ilt ja  tem polt h ak k av ad  p a lju d  
stseen id  ü k ste iseg a  sa rn an em a, d iivan  ja  
tugitool v a sak u l eeslaval om andavad  a ja ­
p ikku  s ä ä ra se  jõu, et ah e ld av ad  enda  kü lge  
enam iku  m isanstseene. Ja  ku i siis lased  
silm il m ööda lava  rin g i käia, näed , e t seda 
p iirav ad  m oodsalt su u re m u strilise  tap e e ­
diga hallitoon ilised  sirm id , m õni stiilne 
m ööbliese n en d e  vah el (kun stn ik  Uno Ui-

bo), tu n n is tav ad  küll m aitse  e legan tsust, 
ku id  ei p aku  p a rem aid  m äng u p u n k te . Sel­
les su u re s  e lu ru u m is jä tt is  lav a s ta ja  om a 
n ä itle jad  ilm a is ik u p ä ra  loovast a sjad e  
m aailm ast. Mulle näib, e t see tõ ttu  k a n n a ta s  
kõige enam  Hilja V arem l Ema. K an n atas  
m ehiselt, v a r ja te s  hoolega, e t p a ljude  Ema 
tu leku te , a sk e ld u ste  a lltek s t — kodu 
ei saan u d  end  av a ld ad a  k o n k re e tse is  to i­
m inguis. Et tuli loota a in u lt endale, s itu a t 
sioonidele, p a r tn e r ite le . S ituatsioon ide ja  
e r iti  teksti v õ im alustes t h a a ra s  H. V arem  
en tu s ia s tlik u lt k inni, n ii e t p a lju d  tem a 
ü tlem ised  ja  astu m ised  r lh tis id  e ten d u st 
e esm ärg i poole. Neis oli k a ra k te r i  loomu 
sest tu len ev a  koom ika su n d im atu st Ja sil 
ra s t  n a iiv sust. S tseen ides n oorem a tü tre  
D aniele’! (Tila K riisa oli n agu  liialt pon^ 
n is ta tu d  16-aastane), selle loodetava pelg' 
m ehe G eorges’1 (Villem In d rlk so n  m äng is 
k odan liku  tü üpnoorm ehe, «koguni selle 
loiu, n u k ra  ja  k u stu n u d  k u ju»  k a r lk a tu u  
rl kahe-kolm e õp ilasliku lt hoo likalt om an 
d a tu d  võ ttega) ja  po ja  F ranco is’lga  (d ra ­
m atu rg il e tte  n äh tu d  llu v lgadega  sü m p aat­
ne noorm ees, kelle  Ago Roo pikem a Jutu 
ta  tran sp o n ee ris  P a r iis is t P ä rn u ) oli H. Va 
rem i Ema k in d la lt liid riks. Ka siis, kui ta l 
jäi üle a in u lt k u u lata , n ö rd im u ses t ahhe- 
tad a , eh m atu ses t k ilja tad a , õ u d u sest o ia­
ta  või veel m ingi m uu h ää litsu seg a  om a 
h in g ese isu n d it av a ld ad a , n ag u  D aniele’1 
fa n ta a s ia  pu h u l v õ rg u tam ise s t Boulogne'1 
m etsas. Tõsi. vanem ale  tü tre le  D om lnique’- 
le tu li tal küll alla  v an d u d a , k u u la te s  r a ­
b avaid  lugusid  « lab rak atest»  Jms. no o rte  
in im este  elus, sest Mall Sillandi ei sä ä s t­
nud  ju s t v ä rv e  lä ik ivasse  film im aailm a 
trü g iv a  tü d ru k u  k u ju tam isel. E nnem  vas- 
tupld ll

Kuld P ärnu  tea tri paukuvate uste 
naelaks on A arne Ü ksküla Isa. M uidu­
gi, näitlejaetendusena võib selle loo 
puhul karta  kõikumisi. Ja  arva tavasti 
etendus, mida 12. mail nägin, polnud A. 
Ü kskülalt kõige hiilgavam . Mulle räfl- 
g lti eelmise õhtu etendusest, kus näit­
le ja  oli eriti säranud. Nende Juttudega 
on niisugune lugu, e t naelu tad  oma pil­
gu kohe näitlejasse Ja nõuad imet. See­
kord aga ei tahtnud esimene vaatus 
klappida. Ä rrita tud  toon (arusaam atult 
suured m ajapldam lsarved, alatasa lõu­
nalauda hilinevad lapsed) näis kohe a l­
gusest liia lt kõrgelt võetuna ja  kandus 
samas vaim us üle ka Järgm isse stseeni 
naisega. Kuld alates te isest vaatusest 
sai Ü ksküla hoo sisse ja  siitpeale Ilmu­
sid tu juküllane im provisatsioon, reagee­
ringute k iirus n ing varjundlrohkus, 
ilmne nauding tekstist Ja situatsiooni 
dest, kergus ja  sundim atus, m ida seos­
tad selletaolise komöödia stiiliga. Suur­
stseenideks said II vaatuse lõpp (üks 
tore ü llatus teise otsa, kui Lia Tarmo 
häbelik-õnnellk Vanaem a avab m orali 
seerivale väim ehele kohm etult vannitoa 
hommikuste vallu ta ja , oma s õ b r a  
olemasolu saladuse) Ja III vaatuse algus 
vananeva härrasm ehe säram a löönud 
pilguga tutvum isel poja pruudi, võluva 
ja  iseteadva P lnkyga (M urel Puusild 
teeb P inkyga umbes sedasam a, mis A. 
Roo Francois’iga). M õnusaks kontras­
tiks meenub I vaatuse lõunalauastsee- 
nist papa oeh-oeh-grimass vastuseks ema 
entusiastlikule hüüatusele neist kui 
noortest arm astajatest.

Lõpuks paukusid jä lleg i uksed ja 
näitle jad  Jätsid hüvasti vaata jatega. 
Saalitäis rahvast näis tundvat rahul­
dust veedetud teatriõh tust ega m ärga­
nudki F erm aud’ vaim uka komöödia ja 
A, ü k sk ü la  m ängu varjus, et tea te r jäi 
ta lle tublisti võlgu.

VELLO RAUDNA
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ESINES

«NOORUS»

Eelmise pühapäeva vihm asel pärast­
lõunal andis M ustpeade saalis kontserdi 
J. Kreuksi nim. Noorsoo K ultuuripalee 
segakoor «Noorus». Koor on oma nime 
väärt. Peetakse ju siin rangelt kinni 
põhikirjast, mis 35-aastaseks saanud 
lauljad veteranideks arvab. Seda ras­
kem on dirigentidel, sest palju  ongi 
näiteks Järel neid, kes juubelilaulupeo 
võistulaulm isel koori hõbedaseks lau l­
sid. Ometi võib näha, et koor ei seisa

- paigal: igal kontserdil võib leida uut, 
mis puudus eelm istel esinem istel, olgu 
siis kava valikul või ettekande kujun- 

¡a damisel.

Seekordses kavas võis era ldada kol­
me lõiku: eesti helilooming, rahvalau- 
luseaded ja  eelklassika, m illele lisan­
dus Ellen Lepiku diplom itööna M ozarti 
kan taat «Päikesele». Kava eri osad 
tingisid erinevat esituslaadi, m itm eke­
sisust häälevärvldes, andm aks kont­
serdile nii vajalikku valguse-varju
vaheldust. Ju st siin seisab aga kooril 
ees veel tõhus töö. Kõla on särav, k ir­
gas, kuid seda kõikjal, ka õrnust ja  
m õtisklevust nõudvates lauludes. Kao­
tasid renessansiajastu vallatud m adri­
galid, mis vajanuksid kergem at, õhu­
lisem at esituslaadi. Läti rahvalau luga 
«M atan mure» oli lugu vastupidi: sel­
les jäi puudu m aam ehelikust tüsedu­
sest. Üldise sära taustal, kontrasti
puudumise tõttu, kaotasid m uidugi ka 
need laulud, mis tõepoolest sära nõud­
sid.

«Nooruse» tugevaim  häälerühm  on 
sopran — puhas ja  hästi ühtesulav. 
Koostöös teiste häälerühm adega ei a r ­
vestata aga alati nende jõudu, mis
/or/e-kohtades teised hääled kohati ka­
tab. V äärib m ärkim ist hoolas töö koori 
intonatsiooni ja  ansam bli kujundam isel. 
Edasim inekut, on m ärgata laulude sisu 
avamisel. See kehtib eelkõige aeglaste, 
mõtiskleva iseloomuga laulude kohta, 
mille tekstile on lauljad hakanud m ärk­
sa suurem at tähelepanu pöörama. Va­
rasem ast sügavam sisusse süvenem ine 
oli ka kõnesoleva kontserdi rõõm usta­
vaid tähelepanekuid.

D irigeerlsid A ugust Lüüs ja  Maie 
Kivita. Mõlema dirigeerim isviis on 
ökonoomne, efektideta. Kolmanda di­
rigendina esines T Ped .I diplom and 
Ellen Lepik, kes samuti jä ttis  meeldiva 
mulje.

Head tööd tehakse J. K reuksi nim e­
lise Noorsoo K ultuuripalee solistide 
ringis. Eha P ärg  ja Nikolai Pajanen, 
kes koorilaulude vahel esinesid, jätsid  
häälekooliliste oskuste ja m uusikaliste 
võimete poolest nauditava m ulje.

MATI M A RTIN

VÕISTLUSJUTTU 
FELIKS VILLAKUGA

Möödunud nädal tõi meie vabari ik i  
rõõm ustava  sõnumi: üleliiduliselt  keelpilli- 
m eis tr i te  konkurs i l t  Moskvast tuli tagasi 
kahe auk ir ja ,  ühe diplomi Ja II p reem iaga  
alles h iljaaegu vabari ig i  teenelise kunst i ­
tegelase  aun im etuse  sa an u d  pill imeister 
F e l i k s  V i l l a k .  Nõutasime lau re aa ­
dilt l igemaid andm eid  selle om alaadse  
võistluse  kohta.

Üleliiduline keelpillimeistrite konkurss 
korraldatakse Tšaikovski-nimelise rahvus­
vahelise interpreetide võistluse eel ja on 
selle muusikaelu suursündmuse üks oluli­
semaid eelüritusi. Seekordne pillimeistrite 
töö hindamine toimus 13.—24. maini ja oli 
arvult neljas. Võrreldes eelmisega oli tase 
igapidi tõusnud. Kui 1970. a. oli väljas 
ühtekokku 121 instrumenti, siis tänavu oli 
neid 188: 130 viiulit, 47 alti ja 11 tšellot. 
Peamiseks aga tuleb lugeda edasiliikumist 
kvaliteedis: võistlusele oli esitatud nii
palju väga heade mänguomadustega inst­
rumente, et esialgu ettenähtud preemiate 
arvu suurendati üheksalt (igale pilliliigile 
vastavalt 1, II ja III) kolmeteistkümnele. 
See aga ei tähendanud mööndusi kvalitee_- 
di asjus: žürii nõudlikkusele viitab kas või 
fakt, et altidele näiteks I preemiat välja ei 
antud. Tuntud meistrite kõrval pretendee­
ris auhindadele rohkesti andekaid noori, 
kellest moskvalane Potšekin oma I ja II 
preemiaga võistluse üllatusmeheks sai.

Viisin võistlusele neli pilli, kõik valmi­
nud juba paar aastat tagasi (uute tege-_ 
miseks puudusid kahjuks võimalused). 
Läks üle ootuste hästi: üks viiul ja alt
said aukirja, teine viiul diplomi, tšello 
aga tunnistati II preemia vääriliseks.

See on muidugi tulemus, mis kiidab te­
gijat.  Nüüd ag a  m õne sõ n ag a  võistlusest.

Korraldajad on pidanud silmas analoo­
giliste rahvusvaheliste konkursside tingi­
musi. Võistlus on kolmevooruline. Esime­
ses kuulatakse kõik pillid üle ja võrrel­
dakse etaloniga, milleks antud juhul oli 
eelmise võistluse võitja meister Anatoli 
Kotšergini viiul. Demonstrant (oma liigis 
kogu vooru ulatuses üks ja sama inter­
preet; mõelda, millist vastupidavust ja

keskendumisvõimet nõudsid I vooru 130 
viiulit!) mängib igal instrumendil neli 
katkendit, mis valitud nõnda, et näitavad 
kohe pilli voorused ja puudused kätte. 
Igas voorus mängiti erinev kava, üha 
raskem ja mitmekülgsemaid nõudeid 
esitav.

Zürii eesotsas Boriss Dobrohotoviga 
Gnessinite-nimelisest instituudist oli, na­
gu juba kord öeldud, väga range. Sinna 
kuulusid nii interpreedid kui ka meistrid, 
viimaste hulgas sellised asjatundjad nagu 
Nikolai Frolov Suurest Teatrist, Anatoli 
Kotšergin Moskva konservatooriumist, 
Boriss Jarovoi jt. ning peaeksperdina 
Pfcmysl Spidlen Tšehhoslovakkiast. Mõ­
lemad hindasid pille eraldi — interpreedid 
mänguomadusi, meistrid materjalide vali­
kut (puit, lakk, värv), töö kvaliteeti ning 
teostuse meisterlikkust. Võistlus oli algu­
sest lõpuni anonüümne. Kõik lõppvooru 
jõudnud pillid — 12 viiulit, 6 alti ja 5 
tšellot — jäid praegu Moskvasse, et eks­
poneerida neid Tšaikovski-nim. konkursi 
ajal korraldataval näitusel.

Tingimused n äev ad  ette ,  e t  võistlema 
lubatakse  a inult  m eis t r i te  va lduses  olevaid 
ins t rum en te .  See asjaolu  oli m ee l i tanud  
kohale  m itmelt  poolt in te rp ree te ,  kellel 
kavas  endale  uus piil m u re tse d a .  Olgu 
siinkohal öeldud, et ka F. Villaku in s t ru ­
m entide  vastu  tunds id  huvi m itm ed  nime­
kad keelpill imängijad.  Aga nüüd  — m ida 
on siis hea pilli va lm is tam iseks  tarv is?

Kõigepealt materjali. Meie kuusk, kuigi 
teda kasvab siin 63 liiki, on liiga vaigu- 
rikas ja seetõttu väikese kõlajuhtivusega 
ning akustiliselt tuim. Olen mõned pillid 
sellestki teinud ja saanud päris rahulda­
vaid tulemusi, kuid ekstraklassi tarvis on 
ikka kõige paremad mägirajoonides kas­
vanud laineline vaher ja nulg. Nõukogude 
Liidus leidub sobivat puud ohtralt, kuid 
seda pole ette varutud: puu tahab enne
pilliks tegemist pikka aega kuivada, n.-ö. 
laagerduda. Seepärast käivad paljud 
meistrid materjali otsimas Kaukaasia, 
Tjan-Sani jt. mägikülades. Teatakse juh­
tumeid, et isegi vanad söögilauad on ära 
ostetud ja pillideks tehtud.

Siis lakk ja värv. On levinud õige palju 
teooriaid. Ühed ütlevad, et just lakk on 
see imetegija, teised, et krunt, värv, mil­
lega pind enne lakkimist kaetud, jne. 
Kehva pilli ei tee heaks muidugi ükski 
lakk ega värv, aga ometi peab lakk olema 
parajalt elastne, et ta ei takistaks vibrat­
siooni ja et pill saaks n.-ö. rahulikult töö­
tada. Laki ja värvainete koostisi on 
väga mitmesuguseid, enamasti valmistab 
iga meister need ise. Üldse peab pilli­
meister olema ühtaegu nii tehnoloog, kee­
mik, arhitekt, akustik kui ka lõpuks män­
gija. Peaasi aga — peab olema väga hea 
kõrv. Kui kõik need komponendid koon­
duvad ühte isikusse nii kõrges kvaliteedis 
nagu kunagi Stradivariuse puhul, on te­
gemist ideaalse meistriga.

Aga poogen Ja keeled?

Konkurssidel käivad pillid tavaliselt il­
ma poognata, sest hea poogna valmista­
mine on nii peenike kunst, et nõuab eri 
meistrit. Kehva poognaga kõlab ka kõige 
parem pill viletsalt. Mis teeb poogna 
heaks? Ikka puu. Kui tal puudub vajalik 
erksus, jääb poogen laisaks ega võimal­
da kõiki strihhe vabalt välja mängida, 
toon on tuhm. Kui ta on liiga jäik, muu­
tub toon teravaks. Peab leidma, nagu kõik­
jal, kuldse kesktee . . .

Mis puutub keeltesse, siis võistlusest 
osavõtnud pillid said Suure Teatri töõko- 
kojas valmistatud keeled, et kõik oleks 
võrdsetes tingimustes.

Ja  lõpuks — tulevikuplaanid?

Moskvas tehti mulle ettepanek osa võt­
ta kahe aasta pärast ühest rahvusvaheli­
sest konkursist. Aega on selleks just nii­
palju, et uued pillid valmis jõuaksid. Siis 
tahaksin teha ühe viola da gamba: meil 
on mitu ansamblit, kes vana muusikat 
mängivad, ajakohane pill aga puudub. 
Joonised on olemas, nüüd tuleb teha vas- 
iavad arvutused ja välja töötada oma 
mudel.

VALDAR VIIRES

H. ELLERI NIM. TARTU MUUSIKAKOOL TIRASPOLIS
Lõppenud kuul leidis Tiraspolis ase t  

m uusikakoolide  rah v as te  sõ p ru se  festi- 
va ikonkurss ,  p ü h en d a tu d  Moldaavia KP 
asu tam ise  50. aas tapäevale .  Mitme v a b a ­
riigi noorte  m uusiku te  e sm ak o rd n e  kohtu­
mine oli 1971. a. Daugavpilsis.  Seekordsel 
osaiešid  Beltsõ (Moldaavia), Sumgaiti 
(Aserbaidžaan), Nikolajevo, Daugavpilsi ,  
Vitebski, Panevežyse  koolid.

Iga muusikakooli  e s indas  -üks õpilane 
klaveri- , keelpilli-, puhkpill i- ja rahva-  
pill ierialait  15-minutise kavaga ,  kuhu  
kuulus kohustus l ikuna  üks  pala oma va- 
riigi heliloojalt. Konkurss  oli küllaltki ta ­
savägine.  Tundus,  et kohati  eelistati 
välist kõlamõju Ja m uusika  s isus t  tu lene ­
m ata  v ir tuoosse t  tehn ika t.  Meie õpilaste 
puhu! kiideti kava soliidset va likut  ja  sel­
le m uusikal ise lt  häst i läbimõeldud teostust.

S i lmapais tvalt  esinesid Sumgaiti  Muusika­
kooli pianist ,  Daugavpilsi v i iu lda ja  ja  Ti­
raspoli  ba jan ist .  Elevust tek i tas  Sumgaiti 
õpilane, kes a se rb a id ia a n i  rahvapill i l  ke- 
m antša l  m äng is  s isukalt  ja  hea teh n ik ag a  
nii m ug aam e  kui ka k lassikalist  m uusikat .

Festivalipäevil  tekk is  südam lik  kontak t  
kõigi o savõtnud  õpilaste  ja  õpeta ja te  
vahel.  Koos käidi Suure s  Isam aasõ jas  lan­
g en u d  kangelas te  m em oriaa lansam bli  ju u ­
res, kus sai teoks  Tiraspoli muusikakooli  
õpilaste  le inakon tser t  kooli koori ja p u h k ­
p ill iorkestr i  kaas tegevusel .

Jä rg m ise  fest iva l ikonkurs i  k o r ra ld a m i­
seks ava ldas  soovi Sumgaiti  Muusikakool, 
kuhu  ooda takse  jällegi ka T artu  noori  
m uusikuid .

AADU REGI

N. JÄRVI TAAS 
VÄLISMAALE

Jä r jek o rd se le  v ä l is tu rn ee le  sõitis neil 
päevil Leningrad i  Fi lharm oonia  süm foonia­
o rk e s te r  (alles hiljuti käis see kollektiiv 
Jaapanis) ,  et osa võtta  B ulgaar ias  ja T ür­
gis k o r ra ld a ta v a te s t  m uusikafes t iva l ides t .  
Esimesed k on tse rd id  a n ta k se  10. Ja 12. 
juunil  Sofias, neid ju h a ta b  o rk es t r i  p e a ­
d i r ig e n t  Ju r i  T em irkanov .  Jä rg n e v a id  
k o n tse r te  (kokku 9) Juha tab  Eesti NSV 
ra h v ak u n s tn ik  Neeme Jä rv i ,  kes sellele 
reis ile  kü la l isd i r igend ina  kaasa  kutsut i .  
Esinetakse  Tõrnovos,  TärgoviStes, Šum enis  
ja Burgases,  see jä re l  a n ta k se  kaks  kon t­
serti  Istanbuli  muusikafest ival il .  Tagasi­
teel on kon tse rd i l in n ad ek s  S ta ra  Zagora  
ja Varna.

(Vt. «Sirp ja V asar» n r-d  18—20 ja  22.)

Helid kui m õtestatud detailid on ana­
loogilised tantsu- ja  nä itekunstis kasu­
tatavate nn. m u d ra ’dega — tähendus- 
žestidega. On 24 põhim udrai käte jaoks, 
niisama palju  kui tähti tähestikus, ent 
ühel m udral võib olla üle 3G eri tähen­
duse. Üks lihtsamaid mudrasid, pataka 
(väljasirutatud sõrmed kõverdatud  
pöialdega) võib tähendada tu u lt, vihm a, 
ku u m u st, aga ka ööd, hobust, lendavat 
lindu ja trum m ilööke.

Näitleja kõnes on igal vokaalil oma 
värvingud ja tempo, m is vastavad ka ­
rakterile, tegelase sotsiaalsele seisundile 
ja  üldmeeleolule.

Ü ksikhelide eriline ilm estatus tuleneb  
sellestki, et india, nagu ka teiste ida­
rahvaste m uusika  on ikka  olnud ühe­
häälne. (Erandi moodustab ainult Gruu­
sia.) See üksikkõ la  ku ltus lü litanuks  
nagu välja  kõik võimalused m itm ehääl­
suseks. Ka ansam bliesinemises ei teki 
polüfooniat: pillid toetavad kohati laul­
jat, heidavad isegi repliike, kuid ei pre­
tendeeri sõltumatusele. Võib tekk ida  ai­
nu lt vaikne, kõm av-põrisev taust, nagu  
seda loob keelpill tam bura, m is un i- 
soonset viisijoonist m eeleolukalt va r ju n ­
dab. «Kõrgeim aks heliiluks loevad tar­
gad vina- ja  flöödimängu unisoonis 
lauluga,» arvas XI I I  sajandi m uusika ­
mees ja teoreetik Sarngadeva. Selletõ t­
tu ei saanudki Indias tekk ida  koorilau­
lu, orkestreid hakati asutama alles raa- 
dioajastul.

Kui erakordne hindude kõlameel ka  
ei ole, ometigi ei panda rõhku hääleüu-

le enesele. Tähtis on, e t häält osataks 
kunstireeglite kohaselt ja  vä ljendusrik­
kalt kasutada ning et ku n stn iku  im pro­
visatsiooniline esitus haaraks.

Nagu vastandina viisipillidele, m is

asjaomaseid gram m atikareegleid tundes. 
Nagu a foristliku  sutrastiili eesku ju l on 
siin otsekui eos ko kku su ru tu lt olemas 
loo iseloom, m ida tuleb im provisatsioo­
niliselt vä lja  kasvatada. Võiks ka ü te l-

LEO NORMET

ühiselt järgivad juh tm õte t, võib rü tm i-  
pillide m ängus ka po lürü tm ika t ette tu l­
la. India m uusika  uskum atu le rü tm i-  
rikkusele on teistel rahvastel vähe, m i­
da vastu  panna.

M eloodiliseks organiseerim isvormiks 
on raga, rütm iliseks  ta la.

Raga on meloodiline vormel või 
struk tuur, m ida saab rakendada ainult

da, et raga ja  tala on im proviseeritava
loo dharm aks.

Järgm ist lõiku tohivad lugeda ainult
m uusikud .

R agade kui v o rm elite  e h itu s  põh ineb  
5 —7 helil. Sellest jä tk u b  h e lilaad i m ä ä ra t­
lem iseks. T ug ip u n k tid ek s on to o n ik a  ja  
d o m in eeriv  heli, m illest a lg a v a d  kõ ik  v a ­
ria tsioon id . V iim asele lisan d u b  veel «mo­
ra a lse  toena» k v ard i- või k v in d ih e li. Üles

ja  a lla  liikum isel on ra g a  helid  e rin ev ad . 
Nii on ra g a  kh am ad ži k u u e s t e r in e v a s t 
he lis t k o osnev  ü les liikuv  r id a  lig ik a u d ­
selt k õ lap ild ilt selline: eis, D, Fis, g, a, h. 
cis, D. A lla liikum isel ilm ub ju b a  se itse  
heli: c, h. g, a, h. g, Fis, Fis, g, a, Fis, g, 
e, D. (Suurel on v ä lja  k ir ju ta tu d  too n ik a  
D ja  d o m in eeriv  heli Fis, v iim ast «ab istab»  
veel h). K o rd u v a te  helide  abil on ju b a  põ- 
h ivo rm elis f ik se e r itu d  m eloodilise liikum i­
se su u n d  ja  iseloom . Ü laltoodud nood in i­
m etused  on ä ä rm ise lt su h te lised , se st n õ n ­
da  k ir ja p a n d u n a  on n ad  v äg is i su ru tu d  
õh tu m aisesse  tem p era tsio o n isk eem i. Alga 
õ h tu m a a  12 pooltooni a sem el on ju  in d ia  
o k taav is  12 š ru tit.

On olemas 36 traditsioonilist ragat, 6 
m eesragat on «polügaamiliselt seotud»  
igaüks  5 naisragaga, m ida on ka  
rag in ’ideks nim eta tud . Meesragad on  
algelisemalt viiehelilised, raginides on 
seevastu  6—7 heli, m is m uidugi ka  m it­
m ekesisem at varieerim ist võim aldavad.

Raga ku i seeme m uu tub  roheliseks 
ta im eks im provisatsioonilises esituses. 
Esitaja peab paratam atu lt arvestam a, 
m illised helid on enam -, m illised vä ­
hem tähtsad, m illised tunnused  on an­
tud m otiivide piirjoontele, m illised on 
erinevate registrite vä ljendusvõ im alu ­
sed. K aunistused ja  passaažid on juba  
temapoolsed, eriti m eis terliku  hääle va ­
litsem ise korral pakuvad  need tõelise 
virtuooslikkuse ilu. A in u lt e t iga kau­
n istust ehk  a lankari ei saanud m is ta ­
hes meloodilise liikum ise ehk  v a rn a  p u ­
hul kasutada: «K olm küm m end  olemas­
olevat alankari tuleb eraldada ja  m ää­
ratleda vastavalt v a rn a 'dele, oktaavide­
le, tempole ja  rü tm ile  . . .  Kas keegi

(Jä rg  12. lk.)
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KULTUURITÖÖLE KINDLAM ALUSPÕHI!
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Möödunud esmaspäeval sõitsid Eesti 
NSV Kultuurim inisteerium i kolleegium i 
liikmed eesotsas m inister J. Jü rnaga 
ning koos nendega m inisteerium i valit­
suste ning osakondade töötajad Põlvas- 
se, et seal rajooni juhtkonnaga aru tada 
ühte meie kultuurielu  aktuaalset prob­
leemi. K ultuurim inisteerium i kollee­
gium i ja  Põlva Rajooni TSN Täitev­
komitee ühise istungi päevakorras oli 
Põlva rajooni kultuuriasutuste mate­
riaalne baas. Istungile olid kutsutud ka 
külanõukogude esimehed, m ajandite 
ning ettevõtete juhid, kultuuritöötajad, 
sellest võtsid osa E K P Põlva Rajooni­
komitee esimene sekretär K. Nõmm, 
kultuurim inistri asetäitjad P. Uusman 
ja  R. Viies.

K ultuuriasutuste ideoloogilise ning 
üldse kogu sisulise tegevuse eelduseks 
on nende ajakohased ruumid, sisustus 
ning varustatus, kõik see, mille me ta ­
valiselt kokku võtame avarasse mõis­
tesse m ateriaalne baas. Viimasel ajal on 
sellele üha rohkem tähelepanu osaks 
saanud. M eenutagem vabariig i valitsuse 
otsust osa kultuuriasutuste hoonete 
m ajandite bilanssi andm ise kohta, seda, 
et käim asoleva m aarajoonide klubiliste 
asutuste sotsialistliku võistluse paljude 
rajoonide kohustustes on m ateriaalseid 
võim alusi puudutavad ülesanded kül­
la lt konkreetselt fikseeritud.

Rajooni täitevkom itee aseesimees J. 
Häelme andis oma ettekandes igakülgse 
ü levaate nii kordam inekutest kui ras­
kustest. Hea, et kolhoosid on olnud tub ­
lid aitam a. Olem asolevate hoonetega 
on nähtud suurt vaeva, vaatam ata sel­
lele, kas need edaspidi kauem aks kõl­
bavad või mitte. Uuel viisaastakul on 
vaja rohkem arvestada tulevikuvaja- 
dusi, suurendada perspektiivse kultuu­
riehituse mahtu. Rajoonikeskuse kul­
tuuriasutused asuvad praegu väga 
viletsates ruumides. Inventari ja  instru­
m entide vajadus on poolikult rahulda­
tud, kuid nendega üm berkäim ine jä tab  
mitmes asutuses ka parem at soovida. 
Esm joones tahaks näha suurem at vas­
tu tustunnet ja perem ehekätt.

K aasettekandja, m inisteerium i töötaja
H. Vimmsaare analüüsis Põlva ku ltuuri­
asutuste võrgu perspektiivset p laneeri­
m ist ja  jä i sellega ka rahule. Kuid m är­
kis. et täiesti tänapäeva nõuetele vasta­
vaid klubihooneid saab kokku vaid kolm. 
M ajade ümbrus, heakorrastus ei rahul­
da. Küllap on probleem üldisem, sest 
ka H arju rajoonis on see aiandusarhi- 
tektide abiga käsile võetud.

Paljud  probleemid kordusid mitme 
kõneleja sõnades, omandades seega 
suurem a kaalu. Nii rõhutati vajadust 
asjaliku lt ning perspektiiv itundega ka­
vandada kultuuriasutuste võrku ning 
ehitam ist. K urdeti perem ehetunde puu­
dumist. A inult hubane, hästisisustatud 
ning külalislahke klubi võib rahva mu­
gavast kodust enda poole meelitada. 
Hea, kui perem ehetunne tekiks kultuu- 
riasutusse tulles igas isetegevuslaseski, 
küllap siis hoitaks parem ini pille, puh­
tust ja korda nii toas kui õues. Maja 
üm brust poleks ju  raske ka ühistööga

kaunistada. Lisaks paljudele seesuguste­
le probleem idele rääkis Põlva ku ltuuri­
osakonna juha ta ja  A. Kinunen unistu­
sest, et igas kultuuriasutuses oleks muu 
hulgas värvusteleviisor. «Rahu» kolhoo­
si esimees R. Lätt arvas, et ehkki nemad 
pole kunagi probleem i teinud ku ltuuri­
hoone remontimisest, ükskõik, kellele 
see kuulukski, võetakse kolhoosile pa­
kutud maja vastu ja  püütakse seda 
hooldada. R ajooniraam atukogu juha ta­
ja  I. Käiss ja lasteraam atukogu juha­
ta ja  V. Kimask m uretsesid oma asutuse 
ruum ikitsikuse pärast. «Kalevi» kol­
hoosi esimees H. T ru ija  aru tles asja li­
kult nii m ajanduse kui ku ltuuri aspek­
tist m ajandi ku ltuuriasutuste paikne­
mist. Kanepi külanõukogu esimees U. 
Leib vaatas sam asuguse pilguga üle 
oma piirkonna.

M inisteerium i töötajad A. Sass, A. 
Haas, T. Tarm ak valgustasid oma eri­
ala probleem e ning näitasid  lahendus­
võimalusi. K ultuurhariduslike Asutuste 
V alitsuse juha ta ja  F. Rommot peatus 
ku ltuuriasutuste reorganiseerim ise ning 
m ajanditele andm ise probleem idel. Ü le­
andm ise eesm ärk on hoonete parem  säi­
litam ine ja  korrashoid. ELKNÜ Kesk­
komitee sekretär H. S ikk kõneles kul­
tuuritööst seoses noorte tegevusega, 
komsomoli ülesannetega. Sellest, et 
klubi on ideoloogilise töö keskus in i­
meste elukohas ja  on vaja  klubi võima­
lusi (ka tehnilisi vahendeid) parem ini 
kasutada.

K ultuurim inister J. Jü rna kokkuvõtlik 
kõne haaras istungi põhiprobleem e ja  
kultuuritöö aktuaalseid ülesandeid. Ta 
konstateeris paradoksaalset tõika, et 
isukalt ku ltuuriväärtusi tarb ivas ja  sil­
m apaistvate sellealaste näitarvudega 
vabariig is on kultuuriasutuste m ate­
riaalne baas allpool igasugust arvestust. 
Probleem e on palju. Seepärast on Kul­
tuurim inisteerium  viim asel a jal neist 
käsile võtnud kõige pakilisem ad, need, 
mis praegu on võim alik lahendada. Esi­
mene seesugune ühine istung Põlvas 
peaks olema nii kohaliku kui vabariik ­
liku tähtsusega üritus. Mõnelegi rajoo­
nile eeskujuks on seni Põlvas tehtu, 
siinne m ajandite ja  kultuuriasutuste 
kontakt. K ultuuriasutuste võrgu pers­
pektiivse arengu plaan ja  sellest k inni­
pidamine on väga olulised faktorid. 
A narhilist ehitam ist, nagu seni mõnel 
pool nägime, ei saa lubada. Vahendeid 
pillata, dubleerivaid või perspektiiv i­
tuid kultuuriasutusi ra jada pole mõtet 
ega õigust, ükskõik m issugusele m ajan­
dile või ettevõttele need ka kuuluksid. 
P laanid peavad olema reaalsed, põh­
jendatud. Need tuleb tä ita  ülearuse ju ­
tuta. Ei saa lubada, et m ateriaalse baa­
si üle kurtm ised tõrjuvad nõupidam is­
tel kultuuriasutuste sisulise töö prob­
leemid tagaplaanile.

Istungit lõppenuks lausudes kinnitas 
Põlva rajooni täitevkom itee esimees I. 
P rikk , et ühiselt püütakse teha kõik 
Põlva kultuuriasutuste m ateriaalse baa­
si tugevdam iseks ning kultuurielu  eda­
siseks arendam iseks.

MEEDIKUTE UUS RAAMATUKOGU
Riiklik T eaduslik  M editsiiniline R aam a­

tukogu sai uued  ru u m id  T allinnas Lal t. 
22, m ajas, m is eh ita tu d  1423. aasta l. P ä ­
ra s t  k ap itaa lrem o n ti ja  k e sk k ü tte  p a ig a l­
dam ist on v an as t hoonest saanud  a ja ­
kohane.

Uutes ru u m id es on tööolud m ärk sa  p a ­
rem ad. L ugejate  k ä su tu sse  kuulub  a v a r  
lugem issaal, k u s av ariiu lite l on sõnasti­
kud, en tsük lopeed iad , tea tm ik u d  ja  jooks­
va a as ta  perioodika. A bonem endist saab  
k ir ja n d u s t koju  viia. E rald i a sub  ra a m a tu ­
kogu m ärksõnakata loog , m ille kasu tam ise l 
ab is tab  lugeja id  b ib lio g raaf-k o n su ltan t. Sa­
m as seisab  av ariiu lite l kogu u u d isk ir ja n ­
d us e ria lad e  kaupa. V astsed  ru u m id  lu b a ­
v ad  raam atu k o g u  tööd igati m itm ekesis­
tada: k o rra ld a d a  lu g eja te  k o n v eren tse , se­
m inare, k irja n d u sn ä itu s i jne.

Riiklik T eaduslik  M editsiiniline R aam atu ­
kogu teen indab  põhilise lt m ed itsiin itö ö ta ­
jaid, kuid sealt võivad k ir ja n d u s t leida  ka 
bioloogid, keem ikud, pedagoogid , spordi- 
tre e n e r id  jt. L ugejate teen in d am isek s r a ­
k en d atak se  Individuaal-, kollektiiv- ja  
postiabonem ente. M editsiin itöötajatele, kes 
ei ela T allinnas, saad etak se  raam atu id  
soovi k o rra l ka  postiga.

Riiklik T eaduslik  M editsiiniline R aam a­
tukogu on asu ta tu d  1944. a., tän asek s  on 
ta  üks su u rem aid  e ria lak o g u sid  meie v a ­
bariig is. Tema fondides leidub enam  kui 
300 000 raam atu t ja  a jak irja . Igal aas ta l 
täieneb  raam atukogu  rohkem  kui 10 000 
trü k iü h ik u g a , m illest ligi 7000 m oodusta­
vad  NSV Liidu T erv isho ium in isteerium i 
süsteem i a su tu s te  v ä ljaanded . Igal aas ta l 
tu leb  siia üle 200 n im etuse  kodu- ja  v ä lis­
m aiseid  a rs tite ad u slik k e  a jak irju .

Et ilm uvas e r ia la k irja n d u se s  o r ie n te e ru ­
m ine on aeganõudev  ja  eeldab  m õningaid  
sellekohaseid  teadm isi, siis on tund u v alt

laienenud  ja m itm ekesistunud  ra am a tu ­
kogu funktsioon  nii in fo rm atsioon im ate rja - 
lide kogum isel, töötlem isel, sä ilitam isel kui 
ka nende k ä tte saa d a v ak s  tegem isel lu g e­
jale.

B ibliograafide tööpõld on av ard u n u d : 
n ad  m itte  a inu lt ei ab is ta  lu g e ja t v a ja lik u  
a rtik li või raam atu  leidm isel, b ib lio g raa ­
filiste  andm ete  täp su stam ise l, kata loog ide 
kasu tam isel, vaid  lev itavad  v a s tav a te  
p rak tilis te  õ ppustega  ka b ib liog raafilisi 
teadm isi, k o ostavad  m eie v ab ariig i a r s t i ­
teadusliku  k ir ja n d u se  b ib lio g raafia t, a n ­
navad  p easpetsia listide le  Ind iv iduaalset 
inform atsiooni.

R aam atukogu on ko o stan u d  b ib lio g raa ­
fia «Eesti NSV m ed itsiin iline  k ir ja n d u s  
1940 —1965>. 1974. a. Ilmub trü k is t b ib ­
liog raafia  jä rg  «Eesti NSV m editsiin iline  
k ir ja n d u s  i9 6 6 — 1970».

R aam atukogu juh en d ab  m etoodiliselt ko­
gu v ab ariig i te rv ish o iu asu tu s te  ra a m a tu ­
k ogude tööd. P idev k o n tak t on enam  kui 
50 NSV Liidu su u rem a  tead u slik u  ra a m a ­
tukoguga, kellelt te llitakse  lugeja ile  RVL-i 
teel üle 2000 võõrkeelse  ra am a tu  ja a ja ­
k ir ja  aastas.

Väga tihedad  on sidem ed Riikliku Tea­
dusliku  M editsiinilise K esk raam atukoguga  
M oskvas ja  Ü leliidulise M editsilniinform at- 
siooni T eadusliku  Instituud iga, kelle m etoo­
dilisel juhendam isel töö ta takseg i. T eadus­
liku M editsiinilise R aam atukogu tegevuse  
p õh ieesm ärk  on kodu- ja  vä lism aa  me- 
d its iin isaav u tu ste  tu tvustam ine , et k aasa  
a id a ta  nende  rak en d am ise le  meie a r s t i ­
tead u se  p rak tik asse .

M. TEDREMAA,
Riikliku T eadusliku  M editsiinilise 

R aam atukogu d irek to r
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«LEND» JA «NAEL» ÜLEMAAILMSELE FESTIVALILE
10.—15. juun in i peetakse Jugoslaavias 

Zagrebis II ülemaailm ne m ultifilm i-  
;festiva l. Nõukogude L iitu  esindavad 
kolm  tööd: «Kuidas naised m ehi m ü ü ­
sid» (režissöör I. G urvitš, stuudio  
«K ievnau tšfilm »), «Rebane ja  jänes»
(J. Norštein, «S o juzm u ltfilm ») ja

«Lend» (R. Raamat, «Tallinnfilm»).
Festivali informatsiooniprogramm is 

on sam uti kolm  Nõukogude film i: 
«Kievnautšfilm i» ja «K azahfilm i» kõr­
val on «Tallinnfilm» esindatud n u ku fil­
miga «Nael» (režissöör H. Pars).

Mi
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INDIAT AVASTAMAS
(11. lk. järg .)

hakkab kandm a sobimatuid ehteid? N ii­
sama võim atu on kasutada alankaril 
m is ei sobi võetud varnaga . . .  Nagu 
naine, kes m uutub  sada korda kauni­
m aks ehteid kandes, nii saab kaunim aks  
ka varna tänu talle vastavale alankari- 
le. Kasutada sobim atut alankari on sa­
ma, m is kanda kõrvarõngaid jalas või 
vööd kaelas.» Need poeetilised sutrad  
olid vanaaja esteetiku Damodara Miš- 
ra vaim usünnitus.

Ornamentaalse liini m eeleline ilu tu ­
gevnes veelgi islami m õjude ilm udes ja 
siinkohal võiks veelgi ku ju tleda  Tanse- 
ni kunsti olemust.

Raga väljaarendamine algab sisseju­
hatusega, m illes vabas voolavuses, ilma  
kindla  tala-jooniseta , rahulikus madalas 
registris kujunevad  välja loole omased 
jooned. Edasi tempo kiireneb, algab kõr­
gem, pingelisem  register, tuleb sisse ise­
loomulik rü tm  ja seaduspärane m eloo­
diline arendus. Vorm on n.-ö. lahtine, 
kuigi võib täheldada m uusiku te  kaldu­
vust rondolikkuse poole. Esitaja lõpetab 
loo siis, kui talle näib, et raga meeleolu 
on ammendatud.

Tala rütm ilised põhijoonised on lih t­
sad: 7; 2-\-3; 4-\-2-\-2 jne., kuid siingi 
annab varieerimisega ja  põhiiseloomule

vastavate kõrvalepõigete-kaunistustega  
mõndagi teha. Teisel sajandil elanud es- 
teetik-teoreetik  Bharata arvas, et «rü t­
m ita  m uusika  on nagu ninata nägu. 
R ütm ist tuleneb tasakaal, tänu tasakaa­
lule aga võib saavutada vabanemise 
selles ja  teises maailmas». S iin  ongi 
lausa otsesõnastuses antud heli- ja  joo- 
gakunsti sisemine seos.

Sama Bharata olevat avastanud 22 
talafiguuri — lookeste laulus. Võime 
veel kord m eenutada Olivier Messiaeni, 
kelle teostes leiduvatest teem adest on 
vähem alt veerand kõige erisugusemate 
lindude laulust tuletatud.

Ragade ja  talade vorm elitesse peab 
kunstn ik  süüvim a täie keskendus jõuga, 
et siis nende raamides end võim alikult 
vabalt tunda. Dž. Nehru «India avasta­
mises» on öeldud: «Nii kunstis ku i ka
sanskriti luules ja  india m uusikas peab 
kunstn ik  end identifitseerim a loodusega 
kõigis selle avaldustes, väljendam a in i­
mese põhilist harmooniat looduse ja  
universum iga. See on olnud kogu aasia 
kunsti põhitooniks.» Seega on indialiku  
loominguprotsessi aluseks kõigepealt 
kontsentreerum ine asja olemusele, selle 
jäägitu om aksvõtm ine ja  alles siis 
selle edasiandmine oma parim ate või­
m ete ja  ku jutlusjõu kohaselt. Enesest­
m õistetavalt peab kunstn ik  sealjuures

kinni väljendusreeglitest ja stiilist: need 
on talle kindlalt sisse kasvatatud.

Damodara Mišra on oma teoses «San- 
gitadarpana» ragasid poeetiliselt k ir ­
jeldanud:

«Hiilgab r oma hiidjõus Bhairava  
(Siva), esimene ragade reas. Hoida 
Gangese jõge ta jõuab; kuu  ta laupa 
kaunistab; ta on kolmesilmaline, siud 
ta ihu ilustavad; tal elevandinahk on 
üll, ta üm ber inim peadest kee ja va ­
lendab ta valge rüü  ...»

Targad teavad rääkida, et raga Hin- 
dola (kiik) on kääbus kenas rohelises 
rüüs. Ilusate jalgadega naised on ta 
mängeldes kiigele viinud  ja kõigutavad  
seda õ rn a lt. . .

Raga Dipaka (valgusti), hurm av hal­
dur, on tu lnud tumedasse, tuleleegita  
m ajja. Ta on tulnud tü tarlast arm asta­
ma, ent heidutab neidu, sest tema kal­
liskividest peaehe pillub kiiri nagu  
valgusti.

Usuti, et igal ragal on olnud omad 
seosed vastavate kosmiliste jõududega, 
mis m õjustasid inim est ja  loodust. Just 
viim atik irje lda tud  raga Dipakaga on 
käinud koos legend, et selle lauljat äh­
vardab häving tules. Valitseja A kbar  
olevat käskinud tun tud  m uusiku t Naik 
Gopauli seda laulda. Et tõrkum ine ei 
aidanud, jä tnud  laulik omaste ja  sõpra­
dega hüvasti, läinud kaelani talvisel ajal 
jõkke ja  alustanud laulm ist. Jõgi haka­

nud ikka  kuum em aks m inem a ja laulik 
palunud A kbarilt luba lõpetada, A kbar  
luba ei andnud. Edasilaulmisel hakanud  
jõevesi keema, lauliku kehast väljalöö- 
nud tuleleegid aga m uutnud  ta tuhaks. |

Ragade iseloom ulikku sisu pole püütud  
edasi anda m itte  a inult sõnaga, vaid ka  
ku ju tavas kunstis. Nagu ikka  india m i­
niatuuridel, on siingi taotletud suure- j 
m at vä ljenduslikkust inim figuuride  
asenditega, m illele pidi eriti kaasa 
aitama täisprofiili kasutam ine. Võib 
tunnetada ka nendel m iniatuuridel va ­
litsevat rü tm i ju st objektide paigutuse 
kaudu. Oma läkitus oli m uidugi ka  
värvivalikul. M uide, sõna raga üks tä- ‘ 
hendusi on värvus.

Heli-, sõna-, näite- ja joonistus­
kunstis on alati olnud eesmärgiks rasa 
saavutamine. Selle sõnaga tähistatakse  
m aitset, mahla, aroomi, asja sisemist 
olemust, ka vaim ustust. Bharata oli 
ilm selt esimene, kes selle term ini käiku  
laskis, nüüd ei saa selleta läbi enam  
ükski esteetikat uuriv  kirju tis. Bharata  
eeskujul on loendatud kaheksa vasta  
vate inim tunnetega seotud rasat, seega 
armastuse, kurbuse, sangarliku innus­
tuse, lõbususe, im etluse, vastum eelsuse, 
hirm u ja raevu rasad. On ikka  ja jälle 
uuritud rasat esilekutsuvate emotsioo­
nide ja erutuste olemust, isegi nende 
sõltumist kas tahtest või alateadvusest.

(Järgneb.)
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MEIE KÕLALISI
Möödunud aastavahetuseks ilmus kir­

jastuselt «Eesti Raamat» soome kirjaniku  
O l a v i  L i n n u s e  jutukogu «Vana Too­
mas on paikaliaan» («Vana Toomas on 
oma kohal»). Teos on omalaadse teabe- 

] allikana kahtlemata tähis m eie eluolu tut- 
. vustam isel põhjanaabreile, hõlbustades 
: vastastikust m õistm ist ja suhtlem ist. 
r Autor viibis 8 . - 2 5 .  maini koos abikaasa 

Tuulikkiga taas Tallinnas. Kirjaniku huvi 
Eesti vastu on viim asel paaril aastal Uha 

ii elavnenud, mistõttu palusim e tal enne 
kojusõitu Jagada m eiega oma muljeid 

¿¡nüüdisaegsest Eestist Ja Eesti—Soome kul- 
s; tuuri- ning eriti kirjanduslikest vahekor- 
; dadest.

■  Mitmes reis see teil Eestisse on? 
Mis tuuled teid seekord siia tõid?

|  See on mul kuues sõit Eestisse koos 
|  abikaasaga, lisaks olen siin korra olnud 
-i üksinda. Seekordse siiasaabumise põhju- 

seks on tuuled, mis puhuvad kosutavalt 
: eesti niiüdisnovellistikas. Proosaliselt öel­
des: mul on Soome Raadio jaoks käsil 
saatesari eesti novellikirjanikest ja see­
tõttu olen siin teinud hulk intervjuusid.

■  Mil määral tuntakse Soomes eesti 
kirjandust?

On kahetsusväärne, et tänapäeva eesti 
kirjanduse tundmine Soomes on õige pii­
ratud. Kurvaks tõenduseks sellele on tõsi­
asi, et kui Eestis on sõjajärgseil aastail 
tõlgitud tervelt 60 soome kirjanduse 
teost, siis Soomes on eesti keelest tõl­
gitud vaid 16 raamatut. Siiski, soome ja 
eesti kirjanike kontaktidel on vanad ja 
tugevad traditsioonid, mille näitena mai­
nitagu, et Eduard Vilde ja Friedebert 
Tuglas on Soome Kirjanike Liidu auliik­
med.

■  Millised on teie isiklikud elam used  
eesti kirjandusest? Mis sellest võiks 
soome lugejale suurem at huvi pak­
kuda?

Hea tahtega oleks kindlasti võimalik 
äratada meie lugejaskonnas huvi täna­
päeva eesti kirjanduse vastu. Selle taga­
tiseks on kas või tõsiasi, et eesti tänase 
päeva proosakirjandus kuulub kahtluseta 
kogu nõukogude kirjanduse esiritta. On 
natuke arusaamatu, et kui näiteks Juhan 
Smuuli «Jäine raamat» on soome keeles 
ilmunud ja tema näidendil «Polkovniku 
lesk» oli Raadioteatris suur menu, siis 
tema Muhu lood ei ole tõlkijat leidnud. 
Ometi võiksid need turu murde vahendu­
sel leida ideaalse soomekeelse tõlke!

Arvo Valtonilt on soome keeles ilmu­
nud terve rida novelle. Ka Vetemaa loo­
mingus leidub palju tõlkimisväärset.

Samas mõtlen Jaan Krossi loomingule, 
Lilli Prometi inimesekäsitlusele, Rein Sa- 
luri omapärasele käekirjale. Pean silmas 
Mats Traati, Paul Kuusbergi, kes ongi 
juba meil kanda kinnitanud, ja paljusid 
teisi, hakkamata siinkohal pikemalt nime­
sid loetlema.

■  Kellel on Soomes suurem aid tee­
neid eesti kirjanduse tutvustam isel Ja 
kuidas seda tehakse?

Juba ülalmainitud tõsiasjast —  vaid 16 
eesti teoste tõlget sõjajärgses Soomes —  
ilmneb, et sellele küsimusele on raske 
vastata. Tahaksin siiski mainida tõlkija 
Aino Kaasist, kes just isikliku aktiivsuse 
ja innukusega  —  ütleksin: suurest armas­
tusest eesti kirjanduse vastu  —  on teinud 
ehk enam kui keegi muu soomlastest.

Helsingi Ülikooli Eesti Instituudi tege­
vus on eriti vilgas ja mitmekülgne, tõm­
mates enda juurde sadu õppureid. Nende 
hulgast tõuseb pea andekaid töötegijaid.

■  Olete teatavasti Soome —Nõukogu­
de Sõprusühingu kirjandusosakonna  
esim ees. Milliseid võimalusi pakub see

KASVATADA . 
KOMMUNISMIEHITAJAID

(Algus 3. lk.)

Ja  kolmandaks. Põrm ugi alah indam a­
ta  paljude te iste ideoloogiliste ü lesanne­
te  täh tsust, on ometi vaja  eraldi tooni­
tada üh t nende hulgast — vajadust 
veelgi suurendada kunsti osa rah v a­
hulkade in ternatsionalistlikus kasvata­
mises.

Me oleme praegu ku ltuurie lu  suure 
ning tähendusrohke arengu tu n n is ta ja ­
teks ja  kaasosalisteks. Ju tt on sotsialist­
like vennasrahvaste ku ltuuride lähene­
misest ja  vastastikusest rikastam isest, 
kogu kultuurie lu  süvenevast in te rn a t-  
sionaliseerumisest, sellest, et nõukogu­
de kultuuri rahvuslike vormide m itm e­
kesisuse juures m uutuvad üha m ärga­
tavam aks ühised, internatsionalistlikud 
jooned. See on väga täh tis  positiivne

protsess, ja  meie kohus on tem a jä tk u ­
m ist ja  süvenem ist kõigiti toetada, k an ­
des hoolt selle eest, et rahvuslik  üha 
enam  v iljastuks teiste vennasrahvaste 
saavutustega.

P raegu  seisame järjekordse su u rü ri­
tuse lävel, mis teenib seda õilsat ees­
m ärki: 21. kuni 29. juunin i toim uvad 
meie vabariigis U kraina NSV k ir ja n ­
dus- ja  kunstipäevad. Vabariigi p a rte i­
organisatsiooni ja  kõigi ku ltuuritöö ta­
ja te  kohus on tagada selle ü rituse iga­
külgne ja  tä ielik  kordaminek.

Lubage m ul EKP Keskkomitee nimel 
palavalt te rv itad a  meie vabariigi ku l- 
tu u ririn d e  töötajaid, soovida teüe edu 
ja  kordam inekuid, töö- ja  loomisrõõmu. 
Olge a lati ja  kõikjal meie suure kaasa ja 
väärüised!

ÜLEVAATUSE

LAUREAADID

ametikoht m eie kirjanduse edendam ise 
Soomes?

Soome—Nõukogude Sõprusühingu kir 
jandusosakond on seadnud oma ülesan 
deks laiendada ja tugevdada soome lu 
gejaskonna huvi nõukogude kirjandust 
vastu. On loomulik, et see käib ka eest 
kirjanduse kohta. Me katsume mõjustadc 
kirjastajate otsustusi ja valikut. Kuic 
kõige tähtsam on saada ühendus otse lu­
gejatega. Ning seda silmas pidades olemt 
sõlminud koostöölepingu Soome Raama­
tukogude Seltsiga, kelle vahendusel saa­
me raamatukogudele nende töös lugejas­
konnaga teeneid osutada. Näitena võiksin 
mainida oma ettekannet «Eesti kirjandus 
eile ja täna», mille teksti raamatukogud\ 
korraldades kirjanduslikke õhtuid, saavad 
sõprusühingu kaudu endale tellida. Sa ­
muti juhime pidevalt raamatukogude tä­
helepanu saadaolevatele nõukogude kir­
janduse tõlgetele, ja siin saame hästi ka­
sutada ka Karjala ANSV-s tõlgitavat, mis 
on Soomeski kättesaadav.

Otseste kontaktide hoidmine kirjanike 
vahel on ennekõike Soome Kirjanike Liidu 
kanda, kuid selleski punktis ei kavatse 
Soome—Nõukogude Sõprusühingu kirjan­
dusosakond sugugi passiivseks jääda.

f|  Millised on teie Ja teie abikaasa 
muljed tänapäeva Eestist? Kui palju 

saite mahti tutvuda m eie argipäevaga, 
kultuurieluga laiemas mõttes?

Viimase kahe aasta jooksul oleme nai­
sega elanud Eestis ühtekokku üle nelja 
kuu. Seda võib juba lugeda ajaks, mille 
jooksul muljed omandavad konkreetse ja 
põhjendatud kuju. Oleme Eestis üsna pal­
ju ringi sõitnud, käinud Tartus, Kohtla- 
Järvel, Pärnus ja mitmel pool maakohta­
des. Oleme tutvunud inimestega kõige 
erinevamatelt elualadelt, vahetanud mõt­
teid ja kogemusi. Suurem osa mu mulje­
test on leidnud väljenduse jutukogumikus 
«Vana Toomas on paikaliaan». Kuid ehk 
võime siingi mõningaid üksikasju mai­
nida. Mu naine näiteks on pidevalt imetle­
nud seda head maitset ja stiili, millega 
tänapäeva eesti naine riietub. Meid on tu­
gevasti soojendanud armastus, mis eest­
lastel näib olevat lillede vastu. Me oleme 
«Viru» hotelli kohvikuaknast kadedusega 
jälginud koogikarpe, mida pereemad kon- 
diitripoest koju viivad. Meil Soomes on 
tänapäeva «mood» unustanud koogid, ja 
need on siin nii head!

Meile on siinviibimise ajal sisendanud 
palju usku ellu, usku inimlikkuse jõusse 
kõikjal kogetud siiras sõbralikkus ja see 
aval ühise keele leidmise oskus, mida 
eestlased ilmutavad vestluses. Oleme 
kõikjalt leidnud häid sõpru, ja minnes 
taas koju, teame, et need sidemed on pü­
sivad ja unustamatud, julgustavad ja tu­
levikku ehitavad.

Vestelnud ja küsimusi esitanud
TRIVIMI VELLISTE

■
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I, II ja III JÄRGU DIPLOMIGA 
AUTASUSTATUD

PUHKPILLIORKESTRID

I — EPT Vändra osak. a/ü. klubi puhk­
pilliorkester  

I II — Rakvere raj. Tudu metsapunktl a/U.
klubi puhkpilliorkester  

m III — Võru raj. Osula kultuurimaja puhk­
pilliorkester

SEGAKOORID

I — Harju raj. Kehra sovh. a/U. klubi 
segakoor «Helin»

II — Harju raj. Saku Maaviljeluse ja 
Maaparanduse Teadusliku Uurimise 
Instituudi segakoor «Tuljak*

III — Tallinna näidislinnuvabriku a/U. 
klubi segakoor

— Rakvere raj. Väike-Maarja, Kiltsi Ja 
Rakke ühendsegakoor

NAISKOORID 

I — EPT Nuia osak. a/ü. klubi naiskoor

MEESKOORID

I — Tartu raj. Haaslava kultuurimaja 
m eeskoor

II — EPT Nuia osak. a/ü. klubi m eeskoor  
III — Pärnu raj. Nõmme sovhoosi klubi 

m eeskoor
— Pärnu raj. Vändra kolhoosi klubi 

m eeskoor

SEGARAHVATANTSURÜHMAD

I — EPT Nuia osak. a/U. klubi sega- 
rahvatantsurühm  

II — Vastseliina kultuurimaja segarühm  
III — Rakvere raj. Vilde-nim. kolhoosi 

klubi segarühm

NAISRAHVATANTSURÜHMAD
I — Orissaare kultuurimaja naisrühm  

II — Rakvere rai. Vilde-nim. kolhoosi 
klubi naisrühm  

III — Rakvere raj. Uhtna kolhoosi klubi 
naisrühm

MEESRAHVATANTSURÜHMAD

I — EPT Nuia osak. a/U. klubi meesrUhm

TANTSUVETERANIDE RÜHMAD

I — Aravete kultuurimaja tantsuvetera- 
nide segarühm  

II — EPT Nuia osak. a/U. klubi tantsuve- 
teranide segarühm  

i|| — Kuusalu kultuurimaja tantsuvetera- 
nide naisrühm

TÖÖVETERANIDE TANTSURÜHMAD

I — Rakvere raj. Uhtna kolhoosi klubi 
tööveteranide naisrühm  

II — Kohtla-Järve rajooni Sonda kultuu­
rimaja tööveteranide naisrühm  

II — Jõgeva raj. Pajusi kultuurimaja töö­
veteranide naisrühm

TANTSUSOLISTID
I — Kirovi-nim. kalurikolhoosi solistid  

Tiia ja Lembo Võsa 
II — Hiiumaa raj. Putkaste sovhoosi a/U. 

klubi solistid Hedi Maar ja Kaljo
Pilpak

— Kirovi-nim. kalurikolhoosi solistid  
Tiiu Luha ja Uno Markus

II — Rakvere raj. Vilde-nim. kolhoosi
klubi solist Eha Kangur

VÕIMLEJAD

I — Rakvere raj. Vajangu rahvamaja
akrobaat Herbert Mägi

— Rakvere raj. Vajangu rahvamaja
m eesvõim iem isrühm

— Jõgeva näidissovhoosi a./U. klubi ve­
teranide võimlemisrühm

NAISANSAMBLID

I — Pärnu raj. Kergu kultuurimaja nais­
ansambel

II — Kohtla-Järve raj. Iisaku näidissov­
hoosi a/U. klubi naisansambel

II — Võru raj. Kääpa rahvamaja naisan­
sambel

— Rapla raj. Kodila sovh. a/ü. klubi 
naisansambel

NOORTEANSAMBLID

II — Harju raj. Kehra sovh. a/U. klubi 
tütarlasteansam bel

— Haapsalu raj. Risti kultuurimaja tü­
tarlasteansam bel

MEESANSAMBLID
I — Vinni näldissovhoostehnlkum l a/ü. 

klubi m eesansam bel

MEESKVARTETID
I — Kirovi-nim. kalurikolhoosi automa- 

jandi m eeskvartett
II — Kingissepa raj. Kärla kolhoosi klubi 

Sõmera m eeskvartett

NAISVOKAALSOLISTID
II — Valga raj. Sooru kultuurimaja solist 

Helve Laos

MEESVOKAALSOLISTID
I — Paide raj. Udeva sovh. a/U. klubi 

solist Olev Vellberg
II — Iisaku näidissovhoosi a/U. klubi so­

list Aare Puudersell
II — Lihula sovh. a/ü. klubi solist Matti 

Pärn

INSTRUMENTAALANSAMBLID
II — Aruküla kultuurimaja ansambel 

«Olmerid»
II — Gagarini-nim. näidissovhoostehniku- 

mi a/U. klubi ansambel
— Vinni näidissovhoostehnikumi a/U. I

klubi ansambel ____

-----
— Viljandi ra j .  Olustvere ku ltuurim aja  i 

ansambel

ESTRAADIORKESTRID

I — Eesti M aaparanduse  Ja Maaviljeluse * 
Teadusliku Uurimise Insti tuudi or- m 
kester  «Emito»

— Tartu  raj.  Ilmatsalu ku l tuurim aja  l 
akordionistide  o rkes te r

ORKESTRITE VOKAALSOLISTID JA 
-DUETID

I — Ilmatsalu ku l tuurim aja  vokaalduett  
Silvi Jaagom ann Ja Mait Meriste

— Tartu  raj.  Rõngu ku ltuurim aja  so­
list Tiit Koppel

— Riisipere ku l tuu rim aja  solist  Evi 
Vendia

II — Kirovi-nim. kalurikolhoosi klubi so­
list Heiki Johanson

— LUganuse kolhoosi klubi solist Ly 
Klimova

— Valga raj.  Ala rah v am aja  solist  Liia ES 
Keersalu

III — Rapla raj.  Valtu kolhoosi klubi so­
list Tiit Laurim aa

— Sangaste  ku l tuu rim aja  solist Kalju | f  
Tarnovski

INSTRUMENTAIALSOLISTID
I — Paide raj.  Udeva sovh. klubi tSeilo- 

solist Aino Linnas v
— Ilmatsalu ku l tuu r im aja  saksofoniso- 

list Aadu Birnbaum
II — Elva m etsam ajandi  a/U. klubi k i ta r ­

risolist Tõnu Kuresoo
III — Kingissepa ra j.  Hellamaa ku l tuu r i ­

m aja  saksofonisolist  Vello Tlkerpalu

RAHVAKUNSTIANSAMBLID
I — Valga ra j.  LJahhovi-nlm. kolhoosi 

klubi ansambel
III — «Virtsu Kaluri» ansambel «Viire*

— Kirovi-nim. kalurikolhoosi Leesi 
osak. ansambel «Vokiratas»

RAHVAMUUSIKAORKESTRID
I — Võru raj.  L innamäe ku l tuurim aja  

o rk es te r
II — P ä rn u  ra j.  Tori ku ltuurim aja  o r ­

kes ter
III — Viljandi raj.  Holstre ku l tuu rim aja  p- 

n o or teo rkes te r

KÜLAKAPELLID
I — Tartu  raj.  Vorbuse külakapell

II — Viljandi ra j.  Tarvastu  kolhoosi klubi
külakapell

III — Paide ra j.  «Estonia» kolhoosi kul­
tuu r im a ja  külakapell

PEREKONNAORKESTRID
I — Valga ra joonist  Raldsalu pe rekonna

o rk es te r
II — Tartu  raj.  Vara ku ltuurim aja  Män- 

ningu pe rekonna  o rk es te r

TRIOD, DUOD
I — Põlva raj.  Sassi-nim. sovhoosi a/ü. 

klubi kandleduo August Ja Ülo Laa­
nesaar

II — Harju raj.  Patika  ku ltuurim aja
kandletrio

RAHVALAULUANSAMBLID
I — Värska sovh. a/ü. klubi ansambel

II — Kihnu ku ltuurim aja  ansambel
III — Tallinna nä id is l innuvabriku  a/ü. klu­

bi ansambel

RAHVALAULIKUD JA RAHVAPILLI- 
SOLISTID

I — Rapla raj.  Teenuse ku l tuurim aja
rahvalaulik  Marie Lillesmägi

— Põlva raj.  Kaagvere  rah v am aja  kan- 
neldaja Ärni Kasesalu

— Kingissepa raj.  Salme ku l tuurim aja  
lõõtspillisolist Armilda Sadam

II — Viljandi raj.  Nuia ku l tuu rim aja  kan-
neldaja Heino Sõna

— Tartu raj.  Tammistu ku l tuu rim aja  
lõõtspillisolist A ivar Teppo

III — Tartu raj.  Võrts jä rve  kolhoosi kan-
neldaja Voldemar Rõõm

— Tarvastu  kolhoosi lõõtspillisolist 
Paul Almers

MUUDE PILLIDE SOLISTID
I — Tallinna nä id is l innuvabriku  a/U.

klubi mandoliin isolist Alfons Laine- 
saa r

II — Harju raj.  Tuhala ku ltuurim aja  vll«-
pi111sol Ist Erich Sääsk

III — Haapsalu ra i.  Rõude rah v am aja  le-
hepillisolist tilise Jun ts

NÄITERINGID
I — Haapsalu ra j.  «Virtsu Kaluri» koi- j§ 

hoosi klubi näitering
II — Hiiumaa Emmaste k u l tuu r im aja  näi-

ter ing
— Rakvere ra j.  Haljala ku l tu u r im aja  4  

näitering
III — Harju  ra j.  Kuusalu k u l tuu r im aja  g

näitering

SÖNAKUNSTNIKUD
I — Kirovi-nim. kalurikolhoosi dekla- ■# 

m aa to r  Vsevolod Koljotko
— Orissaare k u l tuu r im aja  kõnekoor 

Paide raj.  A ravete  ku ituurim aja  est- 
raad ir ing

II — Orissaare k u l tuu r im aja  deklam aator  
Ju ta  Po rgand

— Tartu raj.  Võnnu ku ltuurim aja  dek- 
lam aator Kaarel Tuvike

— P ä rn u  raj.  Treimani kultuurimaja  
estraadi kunstn ikud  Mati Müürsepp 
Ja Ants Põrk

II — P ä rn u  raj.  A udru  sovh. klubi «st- 
raad ir ing



AUTASUSTAMISI
#  Kauaaegse eduka töö ja teenete eest 

triiMste kvaliteedi tõstmisel ning kaadri 
kasvatamisel anti Eesti NSV Ülemnõukogu 
Presiidiumi seadlusega trükikoja «Okfoo- 
ber» tsehhiülemale Alfred-Ottomar T i k e n- 
b e r g i l e  E e s t i  HSV t e e n e l i s e  p o ­
l ü g r a f i s t i  aunimetus.

0  Aktiivse ühiskondliku tegevuse eest 
fa seoses kaheksakümnenda sünnipievaga 
pilvis Eesti NSV teeneline õpetaja Volde­
mar O j a Eesti NSV Ülemnõukogu Presii­
diumi aukirja.

0  Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu 
presiidiumi ja Eesti NSV Kultuuriministee­
riumi kolleegiumi otsusega said kauaaegse 
ning eduka töö eest rinnamirgi « E e s t i  
NSV k u l t u u r i t ö ö  e e s r i n d l a n  e»: 
Jõgeva rajooni täitevkomitee kultuuriosa­
konna inspektor Anne M i h k e I e s. Rakvere 
rajooni kultuuriosakonna juhataja Vaike 
S e i n ,  Tallinna täitevkomitee kultuuriosa­
konna inspektor Heidi K o 111, Viljandi ra­
jooni kultuuriosakonna juhataja Jüri K u r g ,  
Narva kultuuriosakonna inspektor Heldi 
T a m m i k ,  ajakirja «Kultuur ja Elu» peatoi­
metaja asetäitja Valdo R a u n ,  Võru ra­
jooni Osula kultuurimaja direktor Hiie 
K i l p ,  Võru rajoonikultuurimaja kunstiline 
juht Helgi K a n g e r ja Mõniste kultuuri­
maja direktor Kalju R a a g ,  Tartu rajooni 
Nõo kultuurimaja direktor Linda J o h a n n -  
s o n, Valga rajoonikultuurimaja direktor 
Heino K e s k p a l u ,  OtepiS kultuurimaja 
metoodik Udo J S i  r, Kingissepa rajooni 
Salme kultuurimaja direktor Juuli J I  r v a n- 
d o , Keila kultuurimaja kunstiline juht Maia 
R a u d s e p p ,  Harju rajooni Kuusalu kul­
tuurimaja instruktor Endel V a b e r m a n ,  
Harju rajoonikultuurimaja vanemmetoodik 
Asta K a s k ,  Rakvere rajooni Haljala kul­
tuurimaja kunstiline juht Harri V e i d i ,  
Eesti NSV Rahvaloomingu Maja teatriosa­
konna režissöör Bernhard L U 11 e. Viljandi 
rajooni Võhma kultuurimaja direktor Roman 
P ä r n ,  Pärnu rajooni Suurejöe kultuurimaja 
direktor Erna S a a b a s ,  Põlva lastemuusi­
kakooli õpetaja ja koorijuht Asta J ä ä g e r ,  
Paide rajoonikultuurimaja vanemmetoodik 
Richard L i n t ,  Narva Linnamuuseumi di­
rektor Jevgeni K r i v o i e j e v ,  Eesti NSV 
Riikliku Ajaloomuuseumi vanem teaduslik 
töötaja Leida A n t i n g ja direktori asetäitja 
teaduslikul alal Vello K u l d m a ,  Eesti NSV 
Riikliku Loodusmuuseumi direktori ase­
täitja teaduslikul alal August M a n k, 
Fr. R. Kreutzwaldi nim. Eesti NSV Riikliku 
Raamatukogu osakonnajuhataja Helju 
K a e v ,  Paide Keskraamatukogu vanemme­
toodik Milve K i i m a ,  N. V. Oogoli nim. 
Tartu Linna Keskraamatukogu hoidja Salme 
L õ h m u s ,  Viljandi Keskraamatukogu laste­
kirjanduse osakonna juhataja Salme R e i e r, 
Harju rajooni Saue külaraamatukogu juha­
taja Urve S a a r m a n, Tartu Rajooni Kesk­
raamatukogu vanemmetoodik Elle T a r i k. 
Narva lastemuusikakooli rahvapilliöpetaja 
Boris L ü k i n ,  Tallinna lastemuusikakooli 
klaveriõpetaja Violetta O s t a p o v s k a j a ,  
Pärnu lastemuusikakooli direktor Oie 
K u r g ,  Rapla lastemuusikakooli direktor 
Astrid R o m o t, Habaja sovhoosi klubi ju­
hataja Laine V i l i ,  Kambja sovhoosi klubi 
juhataja Leida Ur m,  Kuremaa sovhoosteh­
nikumi klubi juhataja Vello P ü t s e p, 
tsemenditehase «Punane Kunda» klubi ju­
hataja Karin M e t s ,  NJTK «Kommunaar» 
raamatukogu juhataja Aime K e l l ,  tehase 
gllmarine» raamatukogu juhataja Larissa M e- 
r i v ä I i ja AON Tartu Kultuurihoone me­

toodik Aarne-Arseni V i i k m ä e .
#  Pikaajalise ja tubli töö eest sai Nõm­

me kultuurimaja direktor Ludmilla K r i v o- 
i  e j e v a Eesti NSV Kultuuriministeeriumi 
aukirja.

£  Kuuekümnenda sünnipäeva puhul ja 
pikaajalise kohusetruu töö eest anti trükikoja 
«Oktoober» trükitsehhi ülemale Alfred-Ot­
tomar T i k e n b e r g i l e  Eesti NSV MN 
Riikliku Kirjastuste, Polügraafia ja Raamatu­
kaubanduse Komitee aukiri.

6  Kauaaegse ning kohusetundliku töö eest 
partei-algorganisatsiooni ja tsehhi partei­
organisatsiooni sekretärina anti mitmele 
sekretärile, nende hulgas Kabala raamatu­
kogu juhatajale, «Leninliku Tee» kolhoosi 
partel-algorganisatsiooni sekretärile Vaike 
L l n k m a n n i i e  Paide rajooni parteiko­
mitee ja täitevkomitee aukiri.

£  Kohusetundliku töö ja aktiivse ühis­
kondliku tegevuse eest pälvis EKP Pärnu Ra­
joonikomitee raamatukoguhoidja Saime K u- 
n i n g a s  viiekümnenda sünnipäeva puhul 
Pärnu rajooni parteikomitee aukirja.

0  Seoses kultuuritöötajate vabariikliku 
aktiivipäevaga ja kauaaegse eduka töö 
eest elanikkonna kommunistlikul kasvatami­
sel said Eesti NSV Kultuuriministeeriumi 
awirja Hiiumaa rajoonikultuurimaja metoo­
dik Maia A a s I e p p. Hiiumaa Keskraama­
tukogu Kõrgessaare— Lauka haruraamatuko­
gu junataja Leida P i i I b e rg ja sama rajooni 
Emmaste t-k|. kooli direktor. Emmaste kul­
tuurimaja ringijuht Kaul K i k a s  ja Rakvere 
Keskraamatukogu metoodik Ella V a h t r a .

(järgneb.)

Avati Andres Särevi mälestustahvel
Eesti NSV teenelise kunstniku Andres 

Sjrevi mälestuse jäädvustamiseks asetas
iesti NSV Teatriühing 5. juunil memoriaal- 
tahvli Tallinnas Tina t. 23 asuvale majale, 
kus teenekas teatrimees oli pikki aastaid 
elanud.

Mälestustahvli avas Eesti NSV kultuurimi­
nistri asetäitja P. Uusman (pildil). Andres 
Särevi tulemusrohkest tööst näitleja ja la­
vastajana mitmes vabariigi teatris, tema

teenetest töölisteatri arendamisel kodanli­
kus Eestis ning A. H. Tammsaare, E. Vilde 
ja O. Lutsu proosateoste lavaleseadmisel 
kõnelesid NSV Liidu rahvakunstnik A. Talvi, 
Eesti NSV rahvakunstnik V. Ratassepp ja 
Eesti NSV Teatriühingu aseesimees A. 
Päiel.

Mälestustahvli avamisel viibis Andres Sä­
revi lesk Anna Särev.

(ETA)

KOHTUMINE EKP KESKKOMITEES 
KIRJANIKE-KOMMUNISTIDEGA

T allinnas toim us EKP Keskkom itee 
büroo liikm ete jä rjek o rd n e  kohtum ine 
kom m unistidest k irjan ikega.

Selle avas EKP K eskkom itee esimene 
sek re tär J. Käbin.

Eesti NSV K irjan ike L iidu juha tu se  
esim ene sek re tär V. Beekman m ärkis 
oma sõnavõtus, et eesti k irjandusele  
kuulub  v ääriline  koht meie m aa ven ­
nasrahvaste  k ir jan d u ste  hulgas. Sageneb 
eesti nõukogude k irjan ik e  teoste tõ lk i­
m ine vene keelde ja  te iste  Nõukogude 
rahvaste  keeltesse. K irjandusliik idest 
areneb  kõige edukam alt proosa. Ilm u­
nud on uusi huv itavaid  rom aane, mille 
ideeline ja  kunstiline tase on kõrge. 
Nende au to rite  seas on eri põlvkondade 
esindajaid: P. K uusberg, E. R annet, V. 
Ilus, M. T raat. K õneleja nentis lugejate  
su u rt huvi dokum entaalžanrite  vastu, 
mis reageerivad  nüüd isa ja  täh tsam ate le  
sündm ustele operatiivselt. V. Ruškise 
uus teos «Kõrge arve» kõneleb Kaarna 
auto tehase eh ita  j a te  töökangelaslikku- 
sest. V äljaandm iseks ettevalm istam isel 
on dokum entaalrom aan  töölissuguvõ- 
sast «Ilmarise» tehases. H uvitava teose 
«Sõja jalus» on k ir ju ta n u d  Ü. Tuulik, 
tänapäeva kolhoosielu käsitleb uues o lu­
k irje lduses V. Gross.

A eglasem alt on arenenud  viim astel 
aasta te l luule. K ahanenud  on lugejate 
a rv  ja  vähenenud luuletuskogude tira a -  
žid. Selle peam iseks põhjuseks on k a h t­
lem ata nõrk  v as tu k aja  tänapäeva prob­
leemidele. Väga vähe k irju ta tak se  poee­
me.

K ui d ram atu rg ias  on ilm unud m itu  
h u v itav a t teost, näiteks E. Vetem aa n ä i­
dendid, siis ei saa seda öelda film idra- 
m atu rg ia  kohta. Nõrgad stsenaarium id 
on üks «Tallinnfilm i» ekraan iteoste  m a­
dala kunstilise tasem e põhjusi.

K irjan d u sk riitik a  seisukorda a ru ta ti 
h ilju ti Eesti NSV K irjan ike Liidu p a r ­
teiorganisatsiooni koosolekul, kus kons- 
ta tee riti puudusi k irjan d u s- ja  k u n sti­
k riitik a  kohta käiva NLKP K eskkom i­
tee otsuse täitm isel.

V abariigi K irjan ike L iidu parte io rga­
nisatsiooni osast loom ingulise tegevuse 
valdkonnas kõnelesid V. Gross, P. K uus­
berg; ja  K. K urg. S uu rt tähelepanu  pöö­
rasid  nad noorte k irjan ik e  kaasatõm ba­
m isele liidu organisatsioonilisse tege­
vusse ja  nende loomingu ak tiv iseerim i­
sele. V iimasel a ja l on töö noorte au to ri­
tega Eesti NSV K irjan ike Liidus m õne­
v õ rra  elavnenud, m illele on kaasa a ida­
nud noorte au to rite  sektsiooni tegevuse 
üm berkorraldam ine. Siiski on nende 
teostest näha, et nad paha tih ti ei tunne 
tegelikku elu kü lla ldaselt ega oska tu n ­
gida põhiprobleem ide olemusse.

NSV Liidu Ü lem nõukogu saad ikukan ­
d idaat k ir ja n ik  A. H int pidas ta rv ili­

kuks sügavat lugupidam ist keelest ja  
hoolikat tööd teoste stiili viimistlemisel. 
Ta puudu tas ka eesti nõukogude k ir-  • 
janduse p arim ate  teoste propageerim ist 
ja  a jak irjan d u se  osa selles.

Üheks peam iseks aru tlusaineks koh­
tum isel sai k irjan d u sk riitik a  seis. K ir­
jandus on a la ti arengus, otsib a la ti uusi 
teid. K riitika  ülesanne on anda h innang 
nende otsingute tõhususele. Meie v ab a­
riigi k riitikud  aga piirduvad  üksikteos­
te  analüüsim isega, sam al a ja l kui on 
ta rv is  põhjalikke ülevaateid  eesti nõu­
kogude k irjanduse arengutendentsidest.. 
Vähe pöörab k irjandusk riitika le  tä h e ­
lepanu ka a jak irjandus.

Eesti NSV T eaduste A kadeem ia K ee­
le ja  K irjanduse Instituud i d ire k to ri
E. Sõgel kõneles sotsialistlikust rea lis­
m ist ja  selle osast eesti nõukogude k i r - |  
janduse arendam ises ning abist, m ida 
meie k irjandusk riitika le  osutavad ven­
nasvabariik ide tead laste  k irjandusteo - 
reetilised uurim used.

Eesti NSV M inistrite Nõukogu Riikli-j| 
ku  K irjastuste , P o lügraafia ja  R aam a­
tukaubanduse Kom itee esimees L. K aik 
rääk is Eesti NSV K irjan ike L iidu ja  
k ir ja s ta ja te  sidemeist.

K ohtum isel nenditi, e t raske on üle-; 
h inna ta  positiivse ideaali ja  positiivse 
kangelase tä h tsu st k irjandusteoses. 
Ometi ei ole meie kaasaegse positiivse 
kangelase k u ju  eesti k irjanduses veel 
kü lla ldast peegeldust leidnud. Vähe poe­
tiseeritakse tööd, k irjanduse sidemed 
oma ajaga ei ole piisavad, suurem at tä-Ü 
helepanu nõuab revolutsiooniajalooline 
ainevald. Ei jä tk u  publitsistikateoseid^ 
m illes kajastuksid  laialdaselt v iisaastak  
ja  selle peam ine kangelane, tööini­
mene.

K ohtum isest osavõtjad m ärkisid, et: 
k irjanduse alal tö ö ta ja te  esm ajärgulisi': 
ü lesandeid on suurendada nõudlikkust^ 
ja  vastu tu st teoste ideelise ja  kunstilise 
tasem e eest, tihendada sidemeid töökol­
lektiividega ning suurendada k ir ja n d u ­
se osatäh tsust töö ta ja te  kom m unistli­
kus kasvatam ises. Kõik k irjan ike  jõuc 
tu leb  m obiliseerida NLKP XXIV kong­
ressi otsuste täitm isele.

K ohtum isel esines sõnavõtuga EKI 
Keskkom itee osakonnajuhataja  O. Utt.

A ru telust tegid kokkuvõtte EKI 
Keskkom itee esimene sek re tär J. K äbil 
ja  EKP Keskkom itee sek re tär V. Väl-jj 
jas. g

K ohtum isel viibisid seltsim ehed A. 
V ader, V. Klauson, K. Lebedev, N. Jo ­
hanson, O. M erim aa, F. Ušanjov, A. P u r- 
ga, L. šišov, Eesti NSV M inistrite Nõu­
kogu esim ehe ase tä itja  A. G reen, vaba­
riigi m inisteerium ide ja  am etkondade 
juh id  ning a jak irjanduse, televisiooni ja i 
r inghäälingu  esindajad. (ETA)

Kirjandusõhtu Raadiomajas
Eesti N SV  Kultuuriministeeriumi, Kir­

janike Liidu ning Televisiooni ja Raadio 
Komitee ühiskorraldusel tähistati kolma­
päeval kirjandusõhtuga Eesti Raadio val­
ges saalis A. S. Puškini 175. sünniaasta­
päeva.

Sissejuhatav ettekanne oli E. Pällilt. 
Puškini loomingut esitava sõnalise osa 
täitsid Tõnu Mikiver, Jevgeni Vlassov, 
Helle-Reet Helenurm, Hans Kaldoja ja

Heino Mandri, muusikapoolt kandsid 
Haili Sammelselg, Eve Neem, Mati Palm, 
Anu Kaal ja Tiit Kuusik.

Kirjandusõhtul viibisid Eesti N SV  kul­
tuuriminister J. Jürna, haridusminister F. 
Eisen, Televisiooni ja Raadio Komitee esi­
mees R. Penu, EKP Keskkomitee osa­
konnajuhataja asetäitja A. Saar, Kirja­
nike Liidu juhatuce sekretär V. Beek­
man jt.

EESTI NSV RAHVATEATRITE 
VIII TEATRIKEVAD

A lgaval nädalavahetusel, 7.—§. juu­
nini, esitavad viis rahvateatrit Tallinna 
publikule oma paremaid etendusi. Need 
VIII rahvateatrite teatrikevade lavastu­
sed valis ülevaatuse žürli (esimees Eesti 
NSV teeneline kunstitegelane Karl Ader; 
aseesimees Endel Nõmberg) vabariigi 13 
rahvateatri viimase hooaja tö&dest. 
Tombi-nim. Kultuuripalees esitab Saa­
remaa Rahvateater täna kl. 19. O. Lut­
su— A. Särevi «Tagahoovis», pühapäe­
val, 9. juunil kl. 12 on samas Otepää 
Rahvateatri etendus D. Normeti näi­
dendiga «Igaüks vajab armastust». P. 
Pinna nim. Rahvateatris lavastatud A. 
Korneitšuki «Kirurg» kantakse ette 
laupäeval, 8. juunil kl. 19 teatri oma 
ruumes (Rataskaevu t. 10). Parimate 
hulka arvatud nukulavastused esitatak­
se Eesti NSV Riiklikus Nukuteatris: 
laupäeval, 8. juunil kl. 14 on rahva­
teatri «Käpik» etendus E. Matylalte 
«Ebatavalise sünnipäevaga» ja kl. 17 
rahvateatri «Kehra Nukk» ettekandes 
K. Meškovi «Muinasjutt valgest hiire- 
pojast». Peale rahvateatrite parimate 
tööde on laupäeval, 8. juunil kl. 19 või­
malus vaadata ka Eesti NSV maataid- 
luse ülevaatuse laureaadi «Virtsu Ka­
luri» näiteringi ettekandes A. Liivese 
«Mürgi perenaist» (etendus toimub J. 
Tömbi nim. Kultuuripalees).

Kokkuvõtted VIII rahvateatrite keva­
dest tehakse J. Tömbi nim. Kultuuri­
palees peetaval konverentsil pühapäe­
val, 9. juunil kl. 16.

Autasud muuseumidele
NSV Liidu Ülem nõukogu Presii-. 

dium i seadlusega au tasusta ti neil päe­
vil sotsialism i saavutuste  aktiivse pro­
pageerim ise n ing v iljaka tegevuse eest 
töö ta ja te  kasvatam isel K om m unistliku 
P a rte i ja  nõukogude rahva revolutsioo­
n i-, võitlus- ja  töötraditsioonide varal 
NSV Liidu Revolutsiooni Keskmuuseu- 
mi ning  selle filiaali, Suure Sotsialist­
liku Oktoobrirevolutsiooni Riiklikku 
Muuseumi (Leningrad) Oktoobrirevo­
lutsiooni ordeniga. S uu rte  teenete eest 
len in like ideede propageerim isel, töö ta­
ja te  kom m unistlikul kasvatam isel V. I. 
Lenini elu ja  tegevuse eeskujul ning 
NLKP ja  nõukogude rahva revolutsioo­
n i-, võitlus- ja  töötraditsioonide varal 
an ti V. I. Lenini Keskmuuseumile Leni­
ni orden.

Külalisetendused Tartu RAT «Vanemuise» 
suures majas

Reedel, 7. VI kl. 19 «Traviata»; laup.,
8. VI kl. 19 «Mees La Manchast»; pühap.,
9. VI kl. 19 «Neiud ärevil»; esm asp., 10. VI 
kl. 19 «Mees La Manchast».
V. KINGISSEPA NIM. TRA DRAAMATEATER

Reedel, 7. VI kl. 19 «Suveöö unenäqu»
(väikeses saalis, R iikliku K o n serv a to o riu ­
mi lav ak u n stik a tee d ri dip lom ietendus), kl. 
19 «Mees, naine ja kontsert*; laup., 8. VI 
kl. 19 «Suveöö unenäqu» (väikeses saalis), 
kl. 19 «Kolm õde»; pühap ., 9. VI kl. 19 
«Inimene ja inimene»; telsip ., 11. VI kl. 18 
«Libahunt» (Kiek in de Köki to rn is , R iikli­
ku  K onserva too rium i lav ak u n stik a tee d ri 
d ip lom ietendus); neljap ., 13. VI kl. 18 «Li­
bahunt» (Kiek In de Köki tornis); reedel,
14. VI kl. 18 «Libahunt» (Kiek in de Köki 
to rn is), kl. 19 «Külalised» (väikeses saa ­
lis) kl. 19 «Kassimänq»; laup., 15. VI kl. 19 
«Möödunud suvel Tiulim skis» (p laneeritud  
esietendus); pühap ., 16. VI kl. 19 «Püha 
Susanna».
EESTI NSV RIIKLIK NOORSOOTEATER

Teisip., 11. VI kl. 20 «Oh arm astus, sina 
kallis maqus m esi . . . »  (Kihnu k u ltu u r i­
m ajas; kolm ap., 12. VI kl. 20.30 «Hüvasti­
jätt juunis» (Võsu k u ltu u rim ajas ); laup.,
15. VI kl. 20 «Oh arm astus, sina kallis 
m agus mesi . . .» (Ambla ku ltu u rim ajas).
RAT «VANEMUINE» ____________ ________

SUURES MAJAS: reedel, 14. VI kl. 19
«Alu-äiu, poiss kui karu»; pühap ., 16. VI 
kl. 19 «Pericola».

KÜLALISETENDUSED L. Koidula nim. 
P ä rn u  D raam atea tris : reede l. 7. VI kl. 19.30 
«Trembita»; laup., 8. VI kl. 19.30 «Lõbus 
lesk»; reed e l. 7. VI kl. 20 K ingissepa k u l­
tu u rim a ja s , pühap ., 9. VI kl. 20 Kohila k u l­
tu u rim a ja s , pühap ., 9. VI kl. 20 M ärjam aa 
k u ltu u r im a ja s  «Soolaleivapidu»; laup.,
15. VI kl. 20 v ab aõ h u e ten d u sen a  Võru- 
K ubljal «M ustlasparun».
«ESTONIA» KONTSERDISAAL______________

Telsip., 11. VI kl. 19.30 P ra h a  ra h v u s­
v ahelise  k o n k u rs i lau reaad i Anton Gins- 
burqi klaveriõhtu.
«KALEVI» SPORDIHALL

P ühap ., 9. VI kl. 20 «Rannaraadlo» ke­
vadkontsert.
KADRIORU KONTSERDIVALJAK___________

10. VI kl. 19 Filharmoonia estraadistuu­
dio õpilaste kontsert.
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C. Vilde nim. Tartu Rahvateatris tull lavale kompositsioon saunalugudest «Hau 
vihta ja anna pihta!». Sauna seadis kokku Ja kdttis kuumaks Eesti NSV teeneline 
kultuuritegelane Venda Päi, kelle 50 a. Juubelit ja 25-aastast lavastajategevust 
rahvateatri pere hiljuti tähistas.

P i l d i l :  stseen lavastusest.

■  Asja lõpulejõudnud õppeaasta Jooksul oli vabariigi koolide õpilaspere haaratud 
solidaarsuskam paania «Sõprusnelk» üritustest. Valmisid kirjandid, Joonistused, m ee­
ned, anti kontserte, korraldati temaatilisi õhtuid. Kommunistlikule Noorsooühingule 
ia pioneeriorganisatsioonile V. I. Lenini nime andm ise 50. aastapäevale pühendatud 
kampaania vältel kogutud summad antakse solidaarsusfondi. 5. juunil avati Tallin­
nas Haridustöötajate Majas õpilaste m eenete Ja käsitööde näitus. Pidulikul avatse­
remoonial kõneldes rõhutas EKP Keskkomitee sekretär V. Väljas, et solidaarsuskam ­
paania «Sõprusnelk» annab tunnistust Eesti koolinoorte sügavast internatsionalism ist. 
Eesti NSV haridusm inister F. Eisen lõikas läbi punase lindi. Näitus on avatud 12. 
juunini.

■  ELKNO Keskkomitee, Eesti Televisiooni ja Heliloojate Liidu korraldatud noor- 
soolaulude võistlusel tunnistati 37 esitatud töö hulgast esim ese preemia vääriliseks 
Arne Oidi «Olla seal» (teksti autor Heldur Karmo). Teise preemia pälvisid Gennadi 
Podelski «Tänane laul» (Otto Roots) Ja Uno Naissoo «Kes on kordki m alevas käi­
nud» (H. Karmo) ning kolmanda preemia Andres Valkonenl «Luigelaul» (Leelo Tun­
gal) Ja Rein Rannapi «Tšiili». Anti välja kolm ergutusauhinda.

■  Lastele mõeldud näidendite kõrge kunstilise tasem ega Ja eredate lavastuste eest 
said 14 Nõukogudemaa teatrit NSV Liidu Kultuuriministeeriumi preemia ä 750 rubla. 
Preemia anti ka «Torn Sawyeri seikluste» lavastusele Eesti NSV Riiklikus Noorsoo­
teatris. Lavastaja Ja libreto autor Rudolf Allabert, laulutekstid Juhan Saarelt, m uusi­
ka Arne Oidilt, kunstnik Aime Unt.

■  Vabariigi valitsus kinnitas Raadi vennaskalm istule püstitatava Tartu kaitsjate ja 
vabastajate m älestusm ärgi projekti, mille autorid on arhitekt R. Luup Ja skulptor Ä. 
Mölder.

P  Meie teadlastepere sai Järjekordselt rahvusvahelise tunnustuse osaliseks. Soome 
Kirjanduse Seltsi kirjavahetajaliikm eks valiti TRO õppejõud dotsent Paula Palmeos 
ja professor Eduard Laugaste.

P  Tallinnas viibis paar päeva Välismaaga Sõpruse ja Kultuurisidemete Arendamise 
Eesti ühingu külalisena Lääne-Berliini kirjanik, Lääne-Berliini Saksa —Nõukogude 
Sõprusühingu aktivist Volker von Törne.

P  On alanud ekspeditsioonide aeg. Juba mitu nädalat viibivad Lõuna-Primorje* 
Zooloogiamuuseumi juhataja Raimond Veenpere, teadlased Virve Siitan la Sven Veld- 
re, zooloogiakateedri juhataja Harry Ling, Loodussõprade Maja direktor Nikolai 
Laanetu Jt., kelle huviobjektiks on sealne subtroopiline kliima. Topised Ja preparaa­
did valm istavad sealsam as Zooloogiamuuseumi preparaator Mati Talve Ja kunstnik 
Helle Saarts. NSV Liidu Teaduste Akadeemia glatsioloogiaekspeditsiooni koosseisus 
sõitis Teravmägedele geoloogiakandidaat Jaan-Mati Punning Eesti NSV TA Geoloogia 
Instituudist.

H  Beethoveni üheksanda süm fooniaga lõppes 29. rahvusvaheline m uusikafestival 
«Praha kevad», kus kolme nädala jooksul anti ligi 120 kontserti ja ooperietendust. 
Festivalil viibis ka rühm Välismaaga Sõpruse Ja Kultuurisidemete Arendamise Eesti 
Ühingu aktiviste eesotsas Fr. R. Kreutzwaldi nim. Eesti NSV Riikliku Raamatukogu 
direktori Viivi Kuusperega. Gruppi kuulusid veel Tallinna ’ Muusikakeskkooli 
õpetaja Külli-Astrid Int, muusikakooli õpetajad Malle Velmet, TÜna Jaaksoo, Kiira 
Karu ja kontsertm eister Piia Naissoo, lastemuusikakooli õpetajad Eve Piilberg, Heli- 
Els Rooma Ja Alla Elštein, Vabariikliku Õpetajate Täiendusinstituudi metoodik Elvl 
Kaldma, kirjastuse «Valgus» toimetaja Ruth Laane Jt.

■  Viini rahvusvahelisel m essil, mis saab teoks 11. —15. septem brini, esineb NSV 
Liidu paviljonis Iseseisva osakonnaga ka m eie vabariik. Eesti NSV saavutusi tut­
vustatakse diapositiivide, fotode Ja makettide kaudu, dem onstreeritakse lühifilme. 
Kaupu, mida ekspordim e, näitavad 60 ettevõtet. Väljapaneku kujundasid Kunstitoo­
dete Kombinaadi kunstnikud Malle Sasi ja Arno Mäger.

■  Bulgaaria kuurortlinnas Varnas peetud rahvusvahelisel konverentsil «Kvaliteet, 
standardiseerim ine ja sortim ent kergetööstuses» viibis nädal aega Ja esines ettekan­
dega TRÜ teadusala prorektor majandusdoktor Herbert Metsa. Nõukogude dele- 
qatsiooniga võtsid Firenzes toimunud IX ülem aailm sest angioloogide kongressist osa 
TRO arstiteaduskonna teaduskonnakirurgia kateedri juhataja prof. E. Tünder ja pro­
fessori kt. Kalju Põder.

P  Kirjanikega kohtumiste sarjas oli Nõmme kultuurimajas mai viim asel päeval 
külaliseks Ülo Tuulik. Intervjuuvormis vestluses tehti juttu kirjandusest üldse ja 
kirlaniku dokum entaalsest romaanist «Sõ|a Jalus». Haljala Jahimajas kohtusid Kun­
da keskkooli õpilased kirlaniku Ja loodussõbra Osvald Toomingaga, kes rääkis lastele  
mõndagi uut loomadest, lindudest, looduskaitsest jne.

■  Valgas sai teoks Läti NSV Valka rajooni ja Eesti NSV Valga rajooni sõpruse rah- 
vakunstlõhtu «õitsev maa», m illest võttis osa paarkümmend kollektiivi ligem ale 500 
taidlejaga, üldjuht oli Aleks Raja.

■  Pärnus toimus ülevaatus selgitam aks osavõtjaid 29. ja 30. Juunil sealsam as pee­
tavast vabariigi tugevam ate vokaalansamblite festivalist «Pärnaõis 74». Võitjaiks 
tunnistati Sindi klubi naiskvintett «Helios», m eesansam bel «Viisivelled» (mõlemat ju­
hendab L. Rinaldo) ja KETA klubi m eesduett Ülo Sutt — Erich Tamm. Ansamblid 
laid kultuuriosakonna aukirja ning festivali «Pärnaõis» osavõtja diplomid Ja rinna­
märgid. Diplomi pälvisid ka iür ii esim ees helilooja Leo Normet ning isetegevushe- 
llloojad L. Lindau ja J. Juurma, kelle Pärnu-teem alised laulud ülevaatusel kõlasid. 
Samuti märgiti diplomiga kuurordi klubi direktori E. Kadaka kaasabi festivali ette­
valmistamisel.

■  Harju rajooni rahvas pidas neil päevil oma kaheksandat puhkpillimuusikapäeva. 
Avaakordiks sai pillim eeste rongkäik läbi Aegviidu alevi. Esines 170-liikmeline 
ühendorkester üldjuht Jaak Kingi taktikepi all. Külalistena võtsid päevast osa «Ilma* 
rise» Ja Spordiinternaatkooli orkestrid Tallinnast ning Türi Metsakombinaadi or­
kester.

■  Tallinnas oli Emakeele Seltsi murdetoimkonna sem inar, mille avasõna ütles 
toimkonna esim ees Mari Must. Rein Kull rääkis uute sõnade saam isloost, Anu-Reet 
Hausenberg Komimaast Ja komi keelest, Theodor Saar kotermannist eesti rahvaluules, 
Hella Keem murdekoguja Ja keelejuhi suhetest jne.

P  «Harju Elu» toimetus kuulutas välja olukirjelduste la kirjanduslike portreede  
võistluse, mis on pühendatud Harju rajooni vabastam ise 30. aastapäevale. Preemiad  
k 100 rbl. on välja pannud «Rahva Võidu» ja Kuusalu kolhoos ning Saue näidissov­
hoos. Võistluse tähtaeg on 15. august.

võ

ESTICA

Paul Haavaoks. PALUMAA PID A JA D .
Poeedi v iieküm nendaks 

sünn ip äev ak s trü k iv a lg u st 
nä inud  kogu  «Palum aa p ed a ­
jad» sisa ldab  tsük leis «Räüs- 
tatllgad» ja  «Kolkalaulud» elu 
ja  inim esi a ru p id av a lt v aa tle ­
va t n ing  vaag iv a t looduslä­
h ed ast m õtteluulet.

Tunda en n ast tüve ja  ju u ren a  
siis ka  kui lehed ei lenda 
Mõtleme elada m ehiselt su u ren a  

üle enda 
Ega ei Ihkagi võim u ja  väge ma 
elu lt sain teistm oodi sütlte 
h a rju m e  kuulam a h arju m e

nägem a 
tän ase  m aailm a m üüte 

K ujundanud  R. Koik. K irjas­
tu s «Eesti Raam at». T rük itud  
5000 eks. 96 lk. Hind 56 kop.

Tõnis Lehtmets. LÕKKE- 
MÖTTED.

Tõnis L ehtm etsa neljas 
luulekogu koosneb tsük lelst 
«Lõkkem õtted», «Lõhnav v a r ­
julille, «Reisiridu», «Mustlas- 
lõke» ja  «Lorilaulud». L uule­
raam atu  teem aks on looduse 
ja  inim ese suhe, tem a osa 
looduse ho id jana, loodusväär- 
tu ste  h indajana. P a ljudes 
v ä rssid e s esitab  a u to r  pilte 
Eesti kü las t ja  kaugem altk i
__ K arjalast, K aukaasiast,
Baikaliit jm. K unstiliselt k u ­
ju n d an u d  A. Säde. K irjastus 
«Eesti Raam at». T rük itud  
5000 eks. 88 lk. Hind 32 
kop.

E. Kull, R. üksvärav. L. Sa­
rapi k, v . Talts, J. Toomas- 
poeg, J. Fomlnõhh. TOOTMISE 
ORGANISEERIMINE TOOSTUS- 
ETTEVÕTETES. K unstiliselt 
k u ju n d an u d  T. Aru. K irjas tu s 
«Valgus». T rük itud  4000 eks. 
296 lk. Hind 1.14 rbl.

«LOOMING» nr. 5.
A vaveergudelt leiam e Uk­

ra in a  NSV k irjan d u s- ja  kuns- 
tip äevade  eel k im bukese uk ­
ra in a  luulet V aleeria Villan­
di tõlkes. Teisal teeb A ndres 
Jaaksoo  ju ttu  u k ra in a  nüü-' 
d isk irjan d u sest, Leonid Per- 
vom aiskl ju tu s tu se  «Melniko- 
vi tänav» on tõlk inud H. Ra­
jam ets. L uules ü tlevad see­
k o rd  om a sõna Viivi Luik 
(«Kulunud sõna?», «Igavik» 
jt.), M anivald K esam aa («Aas­
taring id» , «Andide kohal» 
jt.), Hans T rass («Jäälind», 
«Ärkvel» jt.), Toomas Liiv 
(«Mõistmine», «Tuulde h ü ü d ­
m ine» jt.) ja  Jaan  Paavle. 
P roosalehekü lgedelt loeme 
Jaan  K rossi p ikem at a ja loo ­
list ju tu s tu s t «Kolm andad 
m äed», kus k eskseks on ve­
riv ä rsk e  akadeem iku  Johann  
Kölerl viibim ine kodum ail 
m öödunud sa jand i 60. a a s ta ­
tel, Mati Undi ju tu k est 
«Kranichi», m õttekilde Paul 
V iidingu jä re le jää n u d  p ab e­
r ite s t ja  Tõnis L eh tm etsa  su ­
lest lü roeep ilist re is ik ir ja  
A lutaguse k an d is t «Marga- 
p u uga  m õõdetud maa». NSV. 
Liidu T eaduste A kadeem ia 
Juubeli p uhu l m eenutab  Hans 
K ruus Eesti NSV Teaduste 
A kadeem ia a lgaegu, K aarel 
Ird  võ tab  sõna Karl Mennin- 
gu täh tp äev ak s («Ühest v ä g a 1 
su u re s t Eesti tea trim ehest»). 
Jaan  K aplinski on andnud  
k riitilise  ü levaate  «Luuleraa- 
m atu aasta  1973», H arald  Ra­
jam etsa  juubelit m ärg ib  Hel­
d u r  Niit. Mõtete ja m ärk m e­
te ru b riig is  võtab  teem al 
«Kodune h a rid u s  — häb en e­
da seda või mitte?» sõna 
Vaino Vahing. R aam atu v aras t 
an tak se  h in n an g  R. K augve­
ri ju tukogu le  «Tuuleveskid» 
(Teet Kallas), O. Rauni esim e­
sele v ä rs iraam a tu le  «Hobusel 
on tän a  sünnipäev» (Aivo 
Lõhmus) n ing  S. Petöfi lu u ­
lekogule «Iginoor mees» ja  
poeem ile «Sangar Jänos» E. 
Niidu tõ lkes (Mall Jõgi). 175 
lk. Hind 50 kop.

«KÜSIMUSED JA VASTU­
SED» nr. 5.

N um bris leiam e vastu sed  
k üsim ustele  «Kuldas tekk is 
ohverdam iskultus?», «Kuidas 
taa s ta tak se  V ietnam i DV m a­
jandust?», «Milline on Saksa 
DV ja  Saksa FV d ip lom aati­
liste suhe te  ajalugu?» ja  kõ­
neluse  h a ld u sv astu tu se st ja  
h a ld u sk aris tu se st. Peale  selle 
k irju tis i, m illes teh ak se  ju ttu  
p a rte i ag raa rp o liitik a  põh i­
suun d ad est, NSV Liidu ü lem ­
nõukogu  va lim istest, poliit- 
in fo rm aato rite  tööst, . m uuda­
tu s tes t tootlike jõudude pa i­
g u tu ses üh ek san d al v iisaa s­
taku l, VMN-i riik ide m ajan ­
d u ssu h etest a ren g um aadega, 
an tak se  a rv e  ja  fak te  põllu­
m ajanduse  edusam m udest 
jm. 80 lk. Hind 8 kop.

«LAULGE KAASA!» nr. 34.
V ihikus on an tu d  v ab ariig i 

heliloojate lau lu d est G. Ta- 
nieli «K uulates L eg ran d ’1» (A. 
A lavainu), K. K ikerpuu  «Pil- 
vevatlm ees» (K. K ikerpuu), 
lau luvõistlusel «Tallinn 74» 
Eesti Riikliku M erelaevandu­
se p reem ia  saanud  U. Naissoo 
«Mereöö» (H. Karmo), lau lu ­
võistlusel «Tartu 74» T artu  
õ llev ab rik u  p reem ia  pälv inud  
V. Ignatjev i «Kes te ist tu ju s t 
ä ra  on?» (J. Kõrgem aa). R. 
Tam m iku «Hommik» (K. Tam ­
mik), V. O jakääru  «Lahkum i­
ne Saarem aalt»  (A. Kaal), B. 
K õrveri «Ja elu on p agana  
vahva» (M. Kesam aa), A. 
Haugi «Laul ra n n as t ja 
m uust» (A. Otto) ja  A. Oidi 
«Jüriöö tuled» (A. Siig). Väl­
jaan d es on toodud veel S. 
Pahm utova (Moskva) «Meloo­
dia». S. Pozlakovi (Lenin­
g rad) «Miks näem e u n en äg u ­
sid?», M. T ariverd ijev i «Laul 
k au g est kodum aast»  (telefil­
m ist «Seitseteist kevad ist het- j 
ke»), G. F reidenfeldsi (Lä- ( 
tl NSV) «Roheline v anker» , I 
v an a  rom anss «Punane see­
lik», Zagrebi 1973. a. lau lu ­
festivalil I p reem ia v ä ä rili­
seks tu n n is ta tu d  L. P etro - 
vltSi (Jugoslaavia) laulu 
«Nikolai», lau luvõistlusel 
«Soome sügis — 1973» I
p reem ia  v ää rin u d  J. Kuop- 
pam äkl (Soome) «Au ja  k u u l­
sus», M. M urray  (Inglise) «Ära 
lahku!» ia P. Kalina (Poola) 
lau lu  «Võlupood». K oostanud 
A. Oit. Kaas: J. Klõšelko. K ir­
jastus «Eesti Raam at». T rü­
k itud  50 000 eks. 64 lk. Hind 
21 kop.

«TEHNIKA JA TOOTMINE»
nr. 5. A valdab te iste  m ate rja - p 
Iide h u lgas a rtik li a rh ite k ­
tuu ri- või eh itu sb loon ikast |  
«Looduse eeskujul»  (T. Loit)
56 lk. Hind 40 kop.

«SOTSIALISTLIK PÕLLU­
MAJANDUS» nr. 19. Mai 1974.
48 lk. Hind 25 kop.

«KEHAKULTUUR» nr. 10. 
Mai 1974. 30 lk. Hind 30 kop.

«PIKKER» nr. 10. Mai 1974.
16 lk. Hind 20 kop.

■

■  Saksa DV ajakirjas «Buchclub» 1973, 
nr. 4 kirjutab Ralf Schröder Aimée Beek- 
manl «Kartulikuljustest» Ja ka autorist 
ning tema loomingust üldse.

■  Ungari ajakirjast «Nagyvilag» 1974, 
nr. 4 leiame Arvo Valtoni novelli «Hinge­
kell» Gy. Fehérvirl tõlkes. Lühike eessõna  
on Arvo Valtoni sulest.

■  Arvo Valtoni «Sõbratarid» ilmus aja-

INIMENE. SÕIDUK. TEE.kirjas «Uusi nainen» nr. 2, 1974 Aino 
Kaasise soomendatuna.

P  «Družba Narodov» nr. 5 k. a. avaldas 
P. Vegini tõlkes kimbu luulet Mats Traa­
dilt, Paul-Eerik Rummolt, Jaan Kaplinskilt 
ja Arvi Siialt.

■  Rubriigis «Loomingulise töö kogemu­
si» võtab ajakirja «Tvortiestvo» 5. numb­
ri veergudel sõna kunstnik Nikolai Kor- 
mašov. Kirjutis on illustreeritud repro­
duktsioonidega.

•  «SIRP JA VASAR» nr. 23 (1591) •  7. juuni 1974. ». #  15. lk. •

DUKE ELLINGTON SURNUD
24. mail suri New Yorgis 75 aasta va­

nuses neeaerpäritoluga ameerika d iäss- 
muusik, orkestrijuht, helilooja ja pianist 
Duke Ellington. Peale paljude populaarsete

lühipalade («Caravan», «Mood Indigo» Jt.) 
Ja laulude on Duke Elllngton loonud na 
instrumentaalsürte ja filmimuusikat, taot­
ledes d iässm uusika suurem at arendatust, 
harmoonilist, täm brilist Ja rütmilist mitme­
kesisust.

V I H U  Toots. EESTI KIRJAKUNST 1940 — 1970.

teln , H endrik  V ltsur, A leksan­
d e r  Koem ets, Villu Toots, Val­
te r  P a lu v ere , Paul R eeveer, 
Ludvig K ruusm aa, Rudolf 
P angsepp , Hugo Aas, Heino 
K ersna, Kalju P a jupuu , Aida 
K ersna, Raoul Koik, Hugo 
Hiibus, Henno A rrak , Endel 
Palm iste, V alentin V are, Syl- 
via L iiberg, Ilvi Pääsuke, 
A nts Säde, Rudolf K angert, 
Aime P ra lla , Rein M ägar ja 
Villu Jä rm u t. Mõne üksiku  
n ä iteg a  on ra am atu s  e sin d a­
tud  veel poo lsada k lrjak u n st- 
nlkku. K ujundus ja  m akett 
Villu Tootsilt. K irjas tus 
«Kunst». T rü k itu d  5000 eks. 
296 lk. H ind 6.80 rbl.

Teoses on Nõukogude Ees­
ti k ir ja k u n sti kolm e esim est 
aas taküm m et an a lü ü situ d  ü k ­
siku te  m eistrite  ja  ko llek tii­
vi loom ingu põhjal, k äsitle ­
tud  a ja jä rk u d e  ja  žan rite  
kaupa. V aatluse alla  on võe­
tud  k iri raam atu g raa fik as , 
p lakatil, au aad ressil, õnn it­
lu skaard il, a jak irjan d u ses , 
k ir ja g a  k u ju n d a tu d  m ärg id  
ja  ek sliib rised  n ing  v ab ak iri 
m itm esuguste  ka llig raa filis te  
lehtede näol. K ronoloogilises 
jä r je s tu se s  p ea tu tak se  p ike­
m alt k u n stn ikel, kes on v o r­
m inud Nõukogude Eesti k ir ja ­
ku nsti palgejooni: G ünther
Reindorff, M ärt L aarm an, Fe- 
llx V aldvere, Jaan  Jensen , Vol-

Henri Perruchot. CEZANNB.
T untud p ra n tsu se , k irjan ik u  

H enri P e rru c h o t ' b io g raa fili­
ne rom aan  p ra n tsu se  k u n st­
n iku  Paul C6zanne’i e lust ja 
loom ingust. R aam atu av asõ ­
nas «Teadm iseks» m ärg ib  au ­
tor: «Olen kokku k o rjan u d  
kõik, m is tän ap äev a l on või­
m alik  tead a  saada  C6zanne’i 
kohta. Olen kogunud  ja  v õ r­
re ln u d  m eie va ld u ses olevaid 
tem asse  pu u tu v aid  dokum en­
te. K ülastasin  paiku, k us ta 
elas, u u ris in  m aastikke  ja 
esem eid, m illega ta  kokku 
puutus. L ühidalt: m a pole esi­
tan u d  m idagi, m ida ei saaks 
tõestada. Rom aan koosneb 
o sadest «K utsum us (1839 — 
1862)», «K ärsitus (1862— 
1872)», «Teotatud ku n stn ik  
(1872—1882)», «Sainte-Vlctol- 
r e ’i m ägi (1882—1895)» ja 
«õhtused  meelfeolud (1895 — 
1906)». Illu s tre e ritu d  Cõzan-

n e ’l tööde rep ro d u k ts io o n id e­
ga. P ra n tsu se  keelest tõ lk i­
nud M aria Hange. K ujunda­
nud Naima Neidre. K irjastus 
«Kunst». T rük itud  24 000 eks. 
400 lk. Hind 1.86 rbl.

Jerzy Szaniawskl. PROFESSOR TUTKA LOOD
««Loomingu» R aam atukogu» n r. 20 (860).

osu tub  vanam oeline  p ro fes­
so r ü lla tav a lt m õistvaks. Vas­
tup id ise lt trad itsioon ile  ei ül­
lata  teda  tän ap äev a  nooruse 
«ebam oraalsus»  ega moehai- 
gused, ta  suudab  kõik liial­
dused  taan d ad a  norm aal- 
m õõtm eteni, lõppkokkuvõttes 
teeb  sk ep tik u st p ro fesso r op­
tim istlikke järe ldusi.»  Poola 
keelest tõ lk inud  ja  saatesõna 
k ir ju ta n u d  G unnar K aarend. 
S. Mrözi illustra tsioonid . K ir­
jastus «Perioodika». T rük itud  
'25 000 eks. 88 lk. Hind 10 
kop.

j e r z y  az,an iaw sK i n a ija ju i-  
tude kogum ikud  p ro fesso r 
T utkast on om andanud  Poo­
las su u re  p opu laarsuse . 
«Szanlawski n a lja ju tu d  on 
In tellek tuaalsed , võiks öelda, 
filosoofilised. P ro fe s s o r  Tut- 
ka ei ü tle küll Ise v ä lja  uusi 
m õtteid ja  ideid, vaid  k asu tab  
seda, m ida on v ä lja  m õtel­
nud teised. Ta on te rv e  m õis­
tuse  kehastus. Ta ei ole en ­
tusiast, vaid  skeptik . H eatah t­
lik skep tik , kes m õistab  Ini­
mesi. Kui aga  an a lü ü sid a  te ­
m a suh tum ist k aasa jasse , siis

Mihhail Jem tsev, Jeremel Parnov. DIRACI MERI.
kelle su lest on v a rem  ilm u­
nud m itu u lm eraam atu t, on 
ise tead lased  n ing  tunnevad  
hästi tän ap äev a  u u rim isa su ­
tuse  eluolu. See on leidnud 
k a ja s tu s t ka  «Diraci m eres». 
Vene keelest tõ lk inud Jü r i 
Ojamaa. K unstiliselt k u ju n d a ­
nud Tõpis Laanem aa. K irjas­
tus «Eesti Raam at». T rük itud  
40 000 eks. 288 lk. Hind 
50 kop.

«M irabilla» s a r ja s  trü k i­
tud  u lm erom aan  «Diraci m e­
ri» on m itm eplaan iline  teos. 
m illes ei p u u d u  ka k rim in a a l­
rom aani sugem eid. R aam at 
p a ja tab  tä iesti fan ta stilise st 
a v as tu ses t — ise tä iu stu v as t 
Ja isep ro g ram m eeru v as t
e lek tro n m asin as t, «m ustast 
k astis t»  —, nõukogude õpet­
laste  tead u slik es t o tsingu ist, 
teadusliku  av as tu se  k a su ta ­
m ise võ im alustest. A utorid ,

Venda Sõelsepp. PAIKE KULDAB MAAD.
ja «Pakane, pakane, valge, 
lum elakane» valiku  au to ri 
varem  ilm unud las te lu u le tu s­
te p arem ikust. Joonistanud 
Heino Sam pu. K irjastus «Ees­
ti Raam at». T rük itud  50 000 
eks. 80 lk. Hind 39 kop.

V äikelastele  ja  noorem ale  
koolieale m õeldud värsikogu- 
m ik sisa ldab  a lu s tu sek s loo 
sellest, k u idas valm is las te ­
laul, edasi aga tsü k leis «Täis 
v a lgust m aa ja  Ilm», «Tore elu 
ees sul on», «Oh teid sõstra ld - 
sõsaraid» , «Kutt K iisupoeg»

millal saab  arstiab i?  Kus on 
võim alik rem on tida  sõidukit? 
R aam atus on v ab ariig i su u ­
rem ate  linnade n ing  Tallin­
na  täh tsam ate  liiklussõlm e­
de skeem id. L isana on an tud  
teede skeem  ja  täh tsam ate  
asu la te  v ah ek au g u ste  tabel. 
K oostanud H arry  Taidre. Au­
torid : K. A ru, R. Kahro, A. 
Kalda, V. Kerm es, L. Koger, 
K. Kuus, A. Lõhm us, T. Noo­
ni, M. Pelt, E. Reha, E. Salk, 
U. Sibul, O. Soone, V. Soo­
saa r, H. Taidre. Kaane k u ju n ­
danud  T. Aru. K irjas tu s  «Val­
gus». T rük itud  40 000 eks. 
272 lk. Hind 77 kop.

See raam at ei ole m õeldud 
õp ikuks ega k äsiraam a tu k s, 
kuid  sisa ldab  m idagi neis t 
m õlem ast. Siin v a lg u s ta tak se  
küsim usi, m illest liik lusees­
k ir ja d es  pole o tsese lt ju ttu , 
ku id  m illega tu leb  tegem ist 
kõigil sõ iduk ijuh tidel. Teose 
esim ene osa h a a ra b  neid 
probleem e, m illega sõiduki-

Iuht p uu tub  kokku  liiklus- 
:eerises. Teises osas k ä sitle ­

takse  liik lusvahendite  doku­
m enteerim ist, hooldam ist ja 
eh itust. ko lm andas an tak se  
a lg teadm isi liikluse k o rra l­
dam isest. Kus ja k u n as m il­
list k ü tu st m üüakse? Kus ja
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KUIDAS HINDATE EESTI HUUMORI 
PRAEGUST TASET? MIDA PEAB TEGEMA 
PAREMINI?

(Esimesed v astu sed  «Sirbis ja V asaras» 
nr. 22.)

EDGAR VALTER:
K ülla ltk i kõrgelt. Vaatamata m õnin­

gatele puudustele. Napimat vastust ei 
saagi olla, kuid  kardan, et sel nii 
arm etult vähe puuduta tud  küsim usel 
oleks vaja p isu t p ikem alt peatuda.

Et ma avaldan isik likku  arvamust, 
siis pole vist suur pa tt hankida võrdlus­
m aterjali oma m inevikust. A jal, kui 
m ina alustasin karikaturisti roosilist 
rada, võis meid üles lugeda ühe käe 
sõrmedel. Võib-olla jäi paar sõrme 
ülegi. Tollal olid karikaturisti vaenla­
sed num ber üks ja  kaks sõjaõhutaja  
ning m ajahoidja. Relva vorm  ning  
juurdelisatud tekst polnud eriti olu­
line. Negatiivne tegelane oli elus jõle­
dus, positiivse tegelase seljal võis aima­
ta tiivanukikesi. K arikatuure avaldati 
peaaegu igas ajalehes-ajakirjas ning  
peaaegu iga päev. Nõudm ine ületas 
pakkum ise. Tõsi on, et sõjardid elavad 
ik ka  veel ning m ajahoidjad pole ikka  
veel punastam a õppinud, kuid seevastu  
on huum ori ning satiiri m änguväljaku­
tel olulisi m uudatusi. M ängureeglid on 
rikastunud, laienenud.

K arikaturiste ei saa välja  õpetada.

n a a  siginevad im elikul kom bel ise, kaa­
sas eeldused või lausa ku tsum us. A r­
van, et oluline m uudatus toim us H ein­
rich Valgu astumisel areenile. Alguses 
võõrastav, kuid vaieldam atult uus kva­
liteet. K ui kasutada pisut pü tlikum a t 
võrdlust, siis seniste m ugavalt ja  hoo­
le tu lt istuvate karikatuuride keskele oli 
astunud soliidne, stiilne, ning m is näib 
m ulle peaasjana, kom poneeritud joo­
nistus. Tuli ruum i teha. Seniste tarbe- 
karikaturistide hu lka  oli astunud teisiti 
m õtlev ja  teisiti ü tlev noor inim ene.

Tollest ajast tänaseni on karika turis­
tide maal kestnud  vaarao unenägu  
ram m usatest lehmadest. Uusi jõude ori 
juurde siginenud sedavõrd, et loetelus 
tu leks appi võ tta  m itm e m ehe sõrmed. 
Kuuldavasti teiste liiduvabariikide huu-  
m orijuhtide suureks kadeduseks. Pa­
raku pole kadestam iseks põhjust, sest 
eesti karikaturistide arvukus ei kajas­
tu  trükim ustas.

Seda võib nim etada raiskam iseks. 
Meie noorte karikaturistide potentsiaal­
sed võimed on pa lju  suurem ad, ku i see 
pressis peegeldub. Võib arvata, et meie 
toim etajaid teeb um busklikuks noorte 
pilapiltnike teisiti m õtlem ine ja  ü tle­
m ine. Tõsi, ku i oled harjunud prim i­
tiivse tarbenaljaga, on raske end üm ber 
lülitada uuele, kaasaegsele huumorilai- 
nele, eh kk i nii nagu kogu maailmas on 
ka eesti karikatuuris sündinud koos 
noortega uus kvaliteet, uus karikatuur. 
Seda iseloomustavad karikatuuri lähe­
nem ine graafilisele lehele, asjade vaa­
tam ise uued aspektid, filosoofilisus, 
avaram  üldistus. Isegi m ust huumor. 
K ui viim ane kedagi hirm utab, siis võiks

rahustuseks m eenutada, et eesti Mats 
oskas hinnata m usta huum orit juba  
õige ammu. Tem a nim etas seda võlla­
naljaks. Ei puudu meie karikatuuris ka  
absurdinali. Oleks tobe kaitsta  sedagi 
karikatuurivorm i, m is on end am m u  
ära kaitsnud. Veel kord: hindan eesti 
huum ori taset kü lla ltk i kõrgelt. Ja ka­
rikatuuri taset sam uti. K arika tuur on 
laiendanud oma piire ja teemasid. Tema  
ülesandeks pole tingim ata naerma, 
vaid m õtlem a või vaevu muigama  
panna. Sellega pole m aetud lihtne pu ­
has huumor. See oli ja  jääb, niikaua  
kui inim ene tagajalgadel käib. Hea 
hinnangu andm ist eesti huum orile ker­
gendavad meie karikaturistide hu lk ja  
m õtlem iste ning ü tlem isvorm ide m itm e­
kesisus.

M ida peab tegem a paremini? Eesti 
perioodika enam ik ei näi tundva t erilist 
huvi karika tuuri vastu. Tõsi, mõnedel 
päevalehtedel on kindlad «huumoripäe- 
vad». Oleme unustanud võimaluse, et 
karikatuure võ iks avaldada iga päev. 
Lihtsalt unustanud. Meie ajakirjanduse  
lappamine pudendab killukesteks ka  
võim aliku väite, et pole ruum i. Kas te­
ha karikaturistidega nagu Brasiilias 
kohviga: ku i kohvi on küllaga  —
merre? Ja on aeg järele mõelda, seda 
õige tõsiselt, tarbekarikatuuri otstar­
bekuse üle. Vähem asti loobuda tem a  
ainueelistamisest. Tänavu saab 25 aas 
tat ajast, m il alustasin m ajahoidjate  
kolkim ist. N ing pisi- või suurriisujad, 
bürokraadid, rongaisad ja  napsiven­
nad . . .  Nüüd võ iks ju  kõik see mass, s. t. 
kõik need räbalad, m is neist järele jää­
nud, kühvlile pühkida  ja  u tiili anda.

JORI KEREM EDGAR VALTER

«Tore nali torni põhjas,» nagu k ir­
ju tas äsjalõppenud näituse puhul küla­
lisraam atusse üks rahulduse saanud 
kodanik. Ekspositsiooni nim etati üle­
vabariigiliseks karikatuurinäituseks, 
leidis see maikuus aset K iek in de 
Köki keldris, ja  kuigi eelreklaam  oli 
minimaalne, afišid puudusid täiesti, 
viim astel päevadel kadus kuhugi ka 
kutsuv p lakat torni ukselt, kataloogist 
rääkida oleks sulaselge naljaviskam ine, 
om etigi oskas nii mõnigi kõigile raskus­
tele vaatam ata selle näituse üles leida. 
Tõsi küll, enam asti oli tegem ist eks­
kursioonidega, kes olid niikuinii torni 
külastam ise ette võtnud. Mõnigi paha­
aim am atu grupp vennasvabariikidest oli

Vt. ka  «Sirp ja V asar» n r. 15 k. a. lk.
16.

külalisraam atusse k irju tanud: «K esk­
aegne torn meeldis m eile väga. R ajage 
selliseid rohkem!»

Veel enne sisuliste külgede põgusat
riivam ist — meie ü l e v a b a r i i ­
g i l i s e l  karikatuurinäitusel osales 16 
kunstnikku 34 tööga (vrd. leedulaste
tänavuse näitusega: 25 autorit, 200
tööd). Jah, tõsi, torni keldrisse mah- 
tunuks hea tahtm ise korral ehk veel 
umbes 15 tööd, ent jah, ega see näitaja 
m idagi eriti m uutnud oleks . .  .

Nii palju  siis erapooletuid m õlgutusi 
asja välise külje, aga ka suurtük i­
torni keldri näituse jaoks lausa m asen­
dava häm aruse üle. (Imelik küll, ent 
erapooletusse tooni on tükkinud mitu 
nukrat ja  isegi kadedat nooti, eriti see­
tõttu, et a llak irju tanu l oli paar kuud 
tagasi võimalus näha suurejooneliselt 
korraldatud näitust V ilniuses.)

Kuigi kõnealusel väljapanekul ei osa­
lenud eri põhjusil m itmed tuntud k ari­
katuristid  (E. Piho, K. Itra, S. Malah- 
hov, A. P aistik  jt.), tuleb väikese eks­
positsiooni kindlate plusspunktide hu l­
ka arva ta rõõm ustav põlvkondade pal­
jusus, alustades R. T iitusest, jä tkates

(Enne tuleb  «utiilile» enesele kah m ui­
dugi pähe anda!) Aga räbalaid pole, pu ­
ha terved poisid. Ja kui jälgida rubriiki 
«K riitika  aitas», siis vaevalt leiate har­
vade vastuste seast vastust karika tuu­
rile. Reageeritakse peamiselt artiklitele, 
m is on oma faktidele toetuvas tugevu­
ses tunduva lt mõjusamad. Ei saa eitada  
karika tuuri valusm agusat m õju, kui ta 
on p ilketerav iku  suunanud konkreet­
sele veale, konkreetne isik vea taga. 
Ometi oleme sellest pilkevorm ist võõr­
dunud. Me lööme umbes. Umbes täp­
selt.

Ka vääriks üm berkaalum ist arvamus, 
et ehk on lugeja loll. Et äkk i ei saa 
karika tuurist aru. Mis siis teha? K ind­
lam on avaldamata jätta , ja  unustam e, 
et kui aeg on sünnitanud uued ütlem is- 
kujund id , on sigitanud uued karika tu ­
ristid, küllap on siis sündinud ka uue  
arusaajad. Pole m õeldav, et raadio­
saatja on leiutatud, aga vastuvõ tja  
m itte. Ei tohiks igatahes unustada, et 
m inu põlvkonnal ei seisa pensioniiga  
mägede taga, aga järelkasv pole meie  
vabariigi ajakirjanduses saanud kõve­
m at pinda jalge alla. See on um busu, 
võõrastamise vedel pind. Veel hiljaaegu  
pöördusid m inu  poole meie noorte- 
perioodika töötajad kaastöö asjus. 
Vastuseks m inu tungivale soovitusele 
astuda ühendusse noortega olen ku u l­
nud küll seletatavat, kuid  lubam atut 
põiklem ist: ei tea neid noori, teevad ka  
im elikult, ei oska joon istada . . .  tahaks  
ikka  kindla peale m in n a . . .  Nii. Vana  
künnihobune oma tun tud  vaoga on 
m uidugi kindlam . Ons vagu ka sügav 
või ülepea hea — see pole oluline. Et 
evida õigust nõuda noortelt suurem at 
professionaalsust, tuleb anda neile või­
m alus professionaaliks saada. Kõige 
sellega, m is kuulub professionaalsuse 
juurde, seda tuleb meeles pidada. Nii et 
küsim usele, m ida annaks parandada või 
parem ini teha, vastaksin kokku  võttes: 
visata üle parda um busk ja eelarvamus, 
osutada noortele rohkem  tähelepanu  
ning kõik settib ise oma kohale ilma  
mingi arendamiseta.

keskealiste tugeva tuum ikuga (H. H il­
bus, E. V alter, O. Kallas, H. Valk, K. 
Kurepõld), aktiivse järgm ise põlvkon­
naga (Elle T ikerpäe, P. P ärn , T. Tee­
maa, J. Kerem, T. Kail) ja  lõpetades 
karikatu ristidena veelgi noorem atega 
(K aja Saar, Ü. Emmus, R„ Lauks, J. 
A ljak, H. Ernlts). Seega olen ühtlasi 
kataloogi asemel ka kõik osavõtjad üles 
lugenud.

Ruum ikitsikusest tingitud  para tam a­
tuse prin tsiib i tõttu  — iga lt mehelt- 
naiselt maksimum ¿oim tööd — võinuks 
oodata suurt tuum akust. K ahjuks seda 
pole. Mõnegi autori väljapanek tundub 
juhuslik  ja  uisapäisane. Ja  kas m itte 
seetõttu pole veidi ü lla taval ning k u r­
vastaval moel näituse naelaks J. Kere- 
mi «m ust nali» — sõna otseses mõttes 
Muide, Kerem on ainuke k arika tu rist 
sel väljapanekul, kes on teinud karika 
tuuri ilma joonistuseta. (Tema joonista- 
misoskus jäägu  siiski väljapoole kaht 
lust.)

Ometi on üsna mitu kanti, m ida veel 
plusspoolele kanda. H. Valgu sa tiir ilt 
sed hetked, eriti «Päike» oma kurja  
otseütlem isega; juba harjunu lt v ir

tuoosne E. Valter, kelle aheldatud lau­
lulind ja  teised diatüüplad toovad 
muu hulgas ka vaheldust teostuslikus 
mõttes: H. Hiibuse sedapuhku üsna
uudsed situatsioonid (pole ju saladus, 
et m itte a lati ei hiilga suurepärase 
käek irjaga kunstnik H. H. liiga o rig i­
naalsete naljadega): O. K allase näh ta­
vasti konkreetset näitust silmaspidav 
«N alja eest vastutav»; R. Lauksi värv i­
rõõmsad pildid, kahjuks veidi liiga p i­
ka «süütenööriga» m õttelises pooles; 
K. K urepõllu vähem alt ühes pildis 
ootam atult terane sotsiaalsus; P. P ärna 
jä tkuv  isemeelsus ja  «pühaduserüve­
tam ine» (moonutab inim est sõna otseses 
mõttes!); T. Kalli stoilisus jätkam aks 
«külm averelist» mõnitusi. Ja  ehk veel 
midagi. Rohkem oleks oodanud Elle 
T ikerpäelt, seda ju st teostuslikult. 
A lati leidlik  kunstnik on seda­
puhku olnud kuidagi tujutu. K ahjuks 
jääb  üsna juhuslikuks vanam eister R. 
Tiituse valik. Norimist võiks jä tka ta  
m itte eriti fantastilise m õttega, et mis 
oleks juhtunud, kui kõik karika tu ristid  
oleksid näitusele täiesti uued tööd esi­
tanud. K üllap oleks tore olnud.

Ja  lõpuks taaspöördum lne kü la lisraa­
matu, selle tegeliku lt küll m itte alati 
kõige objektiivsem a oraakli poole. Üks 
ühine mõte jäi k ind la lt kõlama: veel,
rohkem, parem ini. K irju tan  kahe käe­
ga alla. Vaidlused-väitlused, kas k a ri­
katuur väärib  kohta kunstižanrite seas 
või mis ta üldse on, Jäägu m inust alus­
tam ata, hea oleks, kui selles punktis 
võtaksid sõna spetsialistid  ise. F akt on 
aga see, e t rahvas karika tuuri arm as­
tab  ja  hindab, e t naer on defitsiit, ja  
miks ei võiks inim ene m õnikord naerda- 
m uiata ka näitustel, ja  miks ei võiks 
see tulevikus juhtuda näiteks kas või 
K unstihoone heledates saalides — või 
on need naeru tarv is liiga akadeem ili­
sed?

Lihtsam eelselt järgm isi karika tuu ri­
näitust külastada soovides

TEET KALLAS
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